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ASEIE Note

C REEZEREEREMBEE N Z&MEARKBEREE - BUSMZBERKABEHENS

2 HBERASERREZEHI : https : //www.immigration.gov.tw -
This reference guide is compiled based on the most current laws and policies

available at the time of publication. The most up-to-date information and policies
shall prevail. For details, please refer to the official website of the National
Immigration Agency : https : //www.immigration.gov.tw.

C RSEEEEZIHEE - BURERESEE RS ENEIARRRERE

RETEEE -

The validity periods referred to in this reference guide are calculated based on the
time at which the passenger undergoes immigration inspection upon arrival at an
airport or seaport in the Taiwan Area.

FAZEZRMEREESPNRENRE - ZEXREER - ARBSHRAZERBRE

5 DAPSRR A% -

This reference guide is available in both Chinese and English. The English version
is a translation. In the event of any discrepancies in meaning between the two
versions, the Chinese version shall prevail.

ASEEEASHORES  ROBRIE  UARBARERED  UASEE - B52

ZIeFEPHRTE -

While every effort has been made to ensure the accuracy of this reference guide,
errors or omissions may still occur. If you have any questions or concerns, please
do not hesitate to contact us for clarification or corrections, so that this guide
may be further improved.


https://www.immigration.gov.tw/
https://www.immigration.gov.tw/
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CHAPTER ONE : FOREWORD

][

KEBETPERBALHBIRBRES 47 185 2 BRE . "# -  mRIVERZFEE  ABLUHE

fizEes ~ ffpsEtER TEERHREBABFURGZRE - L BERKRTE - E8BE—
A BMEB S &N EE ( HERE REAIMMEE=) -
According to Paragraph 2, article 47 of the Immigration Act, we forbid the captain of
an aircraft or a vessel, or the carrier to use the aircraft, vessel or other means of
transport to carry passengers without proper entry documents. Any violator is subject
to a monetary penalty of NTD 20,000 to NTD 100,000 per person in accordance with
the Immigration Act (see Appendix Three for relative regulation and penalty).

NEABEREABIERAMZEANMERREZ  BRMEIREESGEBARTERE

ZEE - LB RBERERTRANARRBEEERMER IR - FRERNFM - #FE
FAMZERMAEREESZE - EHRFMAARIBZEEBRER @ FHELARE BV
5 BOZBRZBIRSHER (MEEERREENWER_) -
National Immigration Agency (NIA) edits this manual especially for civil air and sea
carriers’ reference, to help the carriers determine whether a boarded passenger is
eligible to enter R.0.C. (Taiwan) and avoid monetary penalty due to passengers without
proper entry documents. Carriers may contact the immigration at the ports of
passenger’ s destination if there are any questions concerning documents explained
in this manual (see Appendix Two for contact telephone and fax numbers).

ARPERBZREAR L B/PERBEE - F82MER - KEH#tE AR KIMNEA
£ 4 KRB RERKBESERAREBUNE - B2RALBERBEE - &8 2FEEG
%6l - &R EAEER ARBGRIRS - SNEERBHRZBRGREMABE L - AFMRED
AP ERBEER - EEMER - KEMEAR  SMBIASE 4 REKREARFERE R
BIREPT R R 2 AT X G IRYE - EDRBRBNNE
According to different applicable laws, entry passengers to R.O.C. (Taiwan) can basically
be divided into four types : R.O.C. (Taiwan) Nationals, Hong Kong / Macao residents,
Mainland Chinese, and Aliens. For details of relative regulations, please refer to the
Immigration Act, Act Governing Relations with Hong Kong and Macao, Act Governing
Relations between the People of the Taiwan Area and the Mainland China Area, the
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Passport Act, and other subordinate laws. In this manual, there will be explanation of
documents or requirements for entry / transfer passengers of these four types.

ARPERBEBMIRTXGERANR
ENTRY PASSENGERS

l l l |
o 3= B [ B S aEEMER ARREE A E AMERLA
ROC (Taiwan) HK / Macao Mainland Aliens
Nationals Residents Chinese




A PERBERAR
CHAPTER TWO : ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN)
NATIONALS

PEREFREEI AERESEMERBFEER (T ERBEERELXBNERNEE D
e ) NEEHEREPEER (BTPEREEREABNENES SRR — RS
&)  aEERROE
R.O.C. (Taiwan) Nationals are divided into National with Household Registration
(hereinafter referred to NHR) (i.e., those whose national ID number is listed on the bio-
data page of R.O.C. (Taiwan) passport) and National without Household Registration
(hereinafter referred to NWOHR) (i.e., those whose national ID number is not listed on
the bio-data page of R.O.C. (Taiwan) passport). The following checkpoints must be met :

— - EEEEHERBEFERR
1. NATIONALS WITH HOUSEHOLD REGISTRATION (NHR)

(—) FRPERBERREE :
Entry with a R.O.C. (Taiwan) passport :

EEEEMRRAFPERE (PERHEEREABENEANBENER—MHIE ) - AR5
SNEREEABIET O] - ERRBMEIAZ PEREER (58 - AFHINER ) BI0IRE
HgRRINMNE 1 RKE 2 :

An NHR only needs a valid R.O.C. (Taiwan) passport (Standard, Official and Diplomatic)
with Personal Id. No. on bio-data page for entry, and no other documents are required.
The samples of R.O.C. (Taiwan) passports are shown as Picture 1 and Picture 2 below :



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

sk a8 sk 88
TAIWAN TAIWAN
PASSPORT

PASSPOR

v ERE

REPUBLIC OF CHINA

v ERE

REPUBLIC OF CHINA

5 ¥ 5 S 5H A%

w
TAIWAN 2 7% 5% 82 TAIWAN

OFFICIAL PASSPORT DIPLOMATIC PASSPORT
wam e
O+ ~O—

A

1: SEMERAPERR VT ERBIERIE ( 258 - AI5ERKINIGER
Picture 1 : Covers of R.O.C. (Taiwan) passports (Standard, Official and Diplomatic ) for NHRs



hERBRBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

o ; ﬁ.‘,“\
% B (9 ¢ # R & rRepusLIc OF cuiNa - €D
PASSPORT

B / Type (UE / Code MR, / Passport No.

P 888800371

% / Name (Sum ame, Given names)

{ﬁﬁm_m SPECIMEN

P54 1 Also known as
MAY LIN
¥ / Natonality
REPUBLIC OF CHINA
Y5 7 Sex i T e OF ot
F 01 JAN 1988
—— SWEW /Datc of issue #2453 #Phace of birth
-25- DEC-2017 .Y

" MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

PLTWNLIN<K<MEI<HUA<<<<KKKKLLKLLLLLLLLLLLLKLKKLKL

8888003717TWN8801018H271225§A234567893J<<<<10
@ ©)

# W T ® R l REPUBLIC OF CHINA
PASSPORT
B3 ) Type Rmcm.: TR | Passport No.
P 888800 9

#8 | Name (Surnamc.Gwenmmcs)v
PAEHE  LIN, MEI-HUA
SRS / Also known ds
MAY LI N

8 / Nationali
REPUBLIC OF CHINA

PR [ Sex
)

Ol-JAN:1988
EIE / Date of 15su6 44 / Place of birth
(2R DEC 2008 TAIWAN

7 Aoty
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

PLTWNLINK<MEI<KHUA<<LL<<KLLCKKLLLKLLKLLK<KK<K

8888002798THN880101&)F|181 zzghhmﬂé;«w

* ¥ #%RH REPUBLIC OF CHINA €@

‘—S:'Z{); ,ﬂ,‘?\ ,uu o {5 Passport N
TWN 000000000
P.ASSPORT Y% / vame (Surname,Given names)

S S LIN, MEI-HUA SPECIMEN

WA 1 Rlso known as

MAY LIN

B / Nationality

REPUBLIC OF CHINA

S 4 sex Ul / Date of birth

F 01 JAN 1976

QWHW /) Date of 1ssue Hi%H 2 Blace of birth
TAIWAN

f expiry A3 Plac

LOS ANGELES i

/ Personal 1d. No

Authority

.
a Tadt
- - N}ﬂ TAIPEI ECONOMIC AND CULTURAL OFFICE IN LOS ANGELES

P<STWNLINK<KMEI<KHUA<LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKLKLK

0000000000TWN7601015F(40301)1R234567893Kk<<<10
©) @

B2: SE2theAEFERR ZEREAERNE
Picture 2 : Bio-data page of R.O.C. (Taiwan) passport for NHRs




hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

HESEN: 1 HFPERBRAFEERER 1B 1; RERIHARNALE - NE 20Q) ;
2  EREXERNBENESRER—HRE - OB 20 -
Checkpoints :
a. Hold a R.O.C. (Taiwan) NHR Passport, see Picture 1; enter within the
validity period of the passport, see Picture 2 .
b. The passport must have the Personal Id. No. on the bio-data page, see
Picture 2 @.
EBmER:
Exception : :
BRYPEREEREBERSHETY BTLAEEENERESE BB GANPE
 REERSHE  POLENPEEAS  MRABGELHEREPEER - ’
For those who enter with a R.O.C. (Taiwan) passport without Personal Id. No. on its
bio-data page, if they can provide a proof of household registration in Taiwan, such
as a RO.C. (Taiwan) ID card, Household Certificate, or Household Certificate
Transcript, they can still be regarded as an NHR. I

REEMT
1 BERPEREER  NERMHRAR - 0E 20 ;
2 EREAEGHEESHBA—ET  BEBUSHERM (NPEREBERSSH

, e POZHENFEERSE) -

Checkpoints : |

a. Hold a valid R.O.C. (Taiwan) passport and enter within the passport’ s validity

: period, see Picture 2 . |

b The passport’ s bio-data page does not have a Personal Id. No., but theé

| passenger must provide a valid proof of identity (such as a Republic of China
(Taiwan) Identity Card, Household Registration Book, or Household Registration
Transcript, etc.). |



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

(Z) HEABFEIAZRES :
Entry with “Entry Certificate for the Republic of China
Nationals”
AREAHEHEEEREAEMEARSH 2 EEBMERBEHEHAR - SHIMIMARZR

HRE %R FEERSE 2 BREE - M EEIMEREE - AREIWSEPHFABRFES (WE
3)

An NHR who has not lost the nationality of R.O.C.(Taiwan) and does not possess the
status of a Mainland China area resident may, in accordance with Point 2 of the Ministry
of Foreign Affair' s Direction for the Issuance of Entry Certificate for the Republic of
China Nationals, apply for an Entry Certificate for the Republic of China Nationals
(hereinafter referred to Entry Certificate, see Picture 3) at a R.O.C.(Taiwan) embassy,
consulate, representative office or mission abroad.

A B E W
ENTRY CERTIFICATE
FOE{ THE REPUBLIC OF CHINA NATIONALS
((:!:b.lnl\:egan:i)
woxX W &
(English Name)
ok Hoed | 3N CIXF
k 4 B My [
(Date of Birth) (Place of Burth)
) an M

) WM oEg N e M MM ook MM kB
(Passport No.) (Date of Issue) (Date of xpuv)

() ©» o) O ™ (\n ®)
£ 3 A H T S H EE NS P
'll;hlfS is to certify that the above holder can enter Talwan
efore

QRS (D)S

(Issui’ng Place)

i 8 A

(I::uméOﬁce;)

s = E

("Date oflssée) (jyf’) ({é’) (g)

% ¥ dal Issuing Grounds):

1 P REEE b Rk W R s RAB R 2 RIS -

An R.O.C natio: registered permanent residence in the Taiwan Area whose passport should not be issued or has been
withheld or canceled.

FPHERMA LR RAY g
AnROC nanonal with mgzstered permanent residence in the Tarwan Area who has lost an ROC passport and

cannot wait for re-1ssuance.
OGN FE IR R AN S A MBS B e
An R O.C national with mgzsmedpermanenne siden md:eTa:wan Area whose passport has expired and

cannot wait for re-issuance.

4. 00 EFA YR R s — R GBI TP i AR
AnRO,Cnauonalwnhregis permanent resi cemdteTaxwanAmawhnsepasspmls“ﬂ:out]D‘IO
HFERBRANADARADEAE N AT G -
AnROCnanonalvmh g;steredFrmmf_nneadencemtheTm'anAxeawhomork onash:pvmboutm
ROCpaasponandhas to return to Tarwan via other means of transportation due to special cir

6O H#PBERAARFRIMAAA -
A.n R.0.C national with registered permanent residence in the Tarwan Area has to retumn to Taiwan wgently due

to special circumstances.
N ECERAS R
AR B

T Iu!gllgw%ql IIII
B 3: AEGERS

Picture 3 : Entry Certificate for the Republic of China Nationals
MEER 1 RABRERSXHAAE - WE 30 ;
2 - \BIFERRERAKERE (BEEBHNARSEE ) @ 18 3Q -

7



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

Checkpoints :
a. The certificate should be valid upon entry, see Picture 3 @.
b. The certificate has not been used yet (no entry stamp), see Picture 3 @.
EHRAER
Exception : |
1 ERhEEMERAFEEREAEMEZEREXRIAE - 8RR PFIG ARG
| BE EREEEIARREME TERNEAREAKNEERELAMEES
mel (NE4)  SEEMNMZBREEBIRSHERES  KEZEERATEHR
B - SRS AIRES I AERA B (B EISFINEE — ; SZBAEESE EMERUBIED - )
NHRs who have lost their passports or whose passports have expired iné
Mainland China Area, may not be able to obtain Entry Certificate in time. In
these cases, the carrier should have passengers fill out the “Application Form
for Return to Taiwan for R.O.C. (Taiwan) Nationals Who Have Lost or Expired
Passports in Mainland China” (see Picture 4). The form should be faxed to
Border Affairs Corps (NIA) for review. After approval, the passenger may board
the flight to return to Taiwan and complete the necessary procedures upon
entry. (Fax number is provided in Appendix II; the application form can beé
printed from Appendix IV.) |

2 FEHEEiteRAFEBREEREINERERNAN  SMERBFIMEEEE - 85
: B IS ARRIEE - S ARRRSEABMEAR - ERACSEBS S - B0
HEEREE  ERFEERSEOBMNM ZBREBIRSHRKGDE - KEREEERT
BERE - W ARSHERIFE - :
For NHRs who have lost their passports or whose passports have expired while
abroad, and where there is no R.O.C. (Taiwan) embassy or consulate in the area
to issue an Entry Certificate-or if the Entry Certificate has expired-and theé
individual has already arrived at the local airport or port in preparation for return
to Taiwan, the carrier must first apply to the Border Affairs Corps of theé
National Immigration Agency at the destination. Only after verification and
approval may the individual be transported back to Taiwan, and the relevant
entry procedures shall be completed upon arrival. I



hERBBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

Y
EMUEAREARMESRRLAREMEEFT KT
# B 8
4 AR s
Ha a #— %
W R BAHE
a8 488 (48 ) B

wEA | D g 88 OAR & »iE Ol
R AEA | OB O ( )

L] #tx
AN B [ @l sk () 24 ARE
EEHTEAXMABA  FEENREME CBo) BRERHEMA
(WM E=—t8B R —KR) F4 -

PEHAC (MEaHF) AEBHEEE:
LERAMLEE: Mok
R (fsha) 2238) : (En3d®se)
A 2B A i 1

Om/ % #¥ B A i o o ¥

/SR N
EREE

O xA%

ET R AR

4 EMBAREARENRERBELNAHREREE
s 2 MYERPUSIED - SkiFHE T 75 QR-Code F& )
Picture 4 : Application Form for Return to Taiwan for R.O.C. (Taiwan) Nationals
Who Have Lost or Expired Passports in Mainland China
(Please print from Appendix 4, or scan the QR code below to download).

o) #--.1 .I. C

—~




hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

(=) KFREEHME (K ) SRALIRE (EFE ) RE
Entry with “Multiple Entry & Exit Permit “(via Kinmen, Matsu,

and Penghu) :

FEAEEtEREFEERRENETM FHTH - SEHEREENE (28Y )%

RALIRR (BAHE "£FF, 0B 5) - BEAKHER  £HSM - BEEEH Z2/N=8
BORERKEMR - @ BEATREM - FEIEHMLIN ZH#SSEOA LR -
An NHR with his/her household registration in Kinmen, Matsu, and Penghu (the
offshore islands of R.O.C.(Taiwan)can travel to or return from Mainland China Area via
the assigned ports in Kinmen, Matsu, and Penghu with R.O.C. (Taiwan) Multiple Exit &
Entry Permit (as Picture 5), no passport is needed. Holders of such permit are not
allowed to exit or enter R.O.C. (Taiwan) via any other ports.

‘¢§§mAmﬁ$a%

R.0.C.(Taiwan) EXIT& ENTRY PERMIT

R B Date ofn{ale
5024/09/&;5&

Female

5: EEE (£H¥ ) TRALIERE (ICF)
Picture 5 : R.O.C. (Taiwan) Multiple Exit & Entry Permit (via Kinmen, Matsu, and Penghu)
*Chinese characters "&&®" suggesting Kinmen, Matsu, and Penghu

HEER 1 HFAW "EEME (£FF ) SRALIEE L NE 5@ ;
2~ RZERHAALE - WE 50 ;
3 AFEHEER - FEEZMLIN 2K S OALIE -
1%%%%3%‘@/\%% SEAEAR  BREEEHOMMIBREHIESHERSE
- REREERR O BERE - WK ARSI FE -

10



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

Checkpoints :

a. Type of permit shows Chinese characters " Z#Eih& ( £H5% ) DRAHIE
7% (suggesting R.O.C. (Taiwan) Multiple Exit & Entry Permit via Kinmen,
Matsu, and Penghu), see Picture 5 @.

b. The permit should remain valid upon entry, see Picture 5 @.

c. Permit holders are not allowed to exit or enter via any ports other than
those in Kinmen, Matsu, and Penghu. If passenger only holds an  “Exit
& Entry Permit (via Kinmen, Matsu, and Penghu) “and wishes to enter
Taiwan via the main island, the carrier should fax the immigration
authority at destination for review. Only after approval can passenger
board the return flight, and relevant procedures should be completed
upon entry.

11



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

- SEERFEER
2. NATIONALS WITHOUT HOUSEHOLD REGISTRATION (NWOHR)

"ERMERPEER ) FRTEREER (NE6) BEEAENERNESDER—
o (B 7OR)
An NWOHR refers to individuals who hold a R.O.C. (Taiwan) passport (see Picture 6),
but whose bio-data page does not contain a Personal Id. No. (see Picture 7 @).

TAIWAN TAIWAN
PASSPOR PASSPOR

6: EPERREZPEREERIE
Picture 6 : The Cover of R.O.C. (Taiwan) passport (for NWOHRSs) :

¢ # R, B REPUBLIC OF CHIN & 7 L& 9/‘ ¢ # R B REPUBLIC OF CHINA
PASSPORT
Lk/lwrx ‘E/G)dt R / Passport No.
888800371 W

% 888800850
ﬁ}?\l’éﬁgb‘li‘.l HUA SPEC]MEN

PASSPORT

m‘- / Name ‘Sunmme, Gisen names)
LIN, MEI-HUA

SR, [ Also knowaas
MAY LIN

HiF / Nationality
REPUBLIC OF CHINA|
HER / Sex
F

SHREN / Date of issue
29 DEC 2008
BOWELE B / Date of expiry
29 DEC 2018
S / Authority

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

PLTWNLIN<K<MEI<HUA<<LLL<LLLLKLLLLLLLLKLLLLKKKKLKL PLTWNLINK<KMEI<HUA<<L<<<<KLLLLLLLLLLLLLLLKLKKKK
8888003717THN8801018F271&?)5m<<<<10 8888008505TWN8801018F181229 {<<<<<<<<P<<<<00
@

7. BPEBRZITERBIEREABENE
Picture 7 : Bio-data page of R.O.C. (Taiwan) passport (for NWOHRs) :
@ : BE DR —ARITBALR RS

No Personal Id. No. on bio-data page

12



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

mEEBRARAEFSEUTNES (E—)
Entry requirements for NWOHRs (choose one) :

(—) FRIPERBERRER - RRFABFIALR -
Holders of a R.O.C. (Taiwan) e-passport may enter without entry permit.

(Z) HFRIPERBEIFRAHER  RIEZENPHERISABFOIAR -
Holders of a R.O.C. (Taiwan) non-e-passport are required to apply for
temporary entry permit upon arrival.

(=) HEBRPERBER - BERUTE—-ABRFOIENS -
Holders of a R.O.C. (Taiwan) passport, along with one of following entry

permits :

1. BRAFABIFFOIALAR

Lin-Jen Entry Permit Sticker
2. ALIRFOIEE

Entry & Exit Permit
3. EEMEZRALIRE

R.O.C. (Taiwan) Multiple Entry & Exit Permit
4. ESEMEFRZE

R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate

(M) HRERABHFUEREEMEEFERRF -

Holders of a “Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident
Certificate Copy”

(h) EFHIEER  FREEMERER(RAFRABFI)HEEMEREERERLA
IREFOIGE -
Holders of a foreign passport, along with a R.O.C. (Taiwan) Resident
Certificate (Lin-Jen Entry Permit), or a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate
pairing with Exit & Entry Permit

13



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

REEBEERSEREEN  BRE HEXABEGE
Except for those with resident status and other specified cases, the Arrival Card
(TWAC) should be completed online.

EIRERERE T A QR-Code 4 HIEE TWAC
Please scan the QR code below to fill out TWAC online.

OEBAI0,
T

O FET

14



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

tEEAZREBA0 T Further explanations are as follows :
(—) HERPERBIRRER - ZHFABGFOALL :
Holders of a R.O.C. (Taiwan) e-passport, may enter without entry
permit.
R EEFBRHECR3EARE  FEYZTERESRAHER (NEID - BIO)
FIZEREFR—ENtZHE () B SEREREFEERERHERERE @ %PFEAR

o) - BB
If passenger plans to stay in Taiwan for less than 3 months, and holds a valid R.O.C.

[

(Taiwan) e-passport (see Picture8 & 9), and has a confirmed return or onward flight (or
ship) ticket, passenger may enter Taiwan and return without needing to apply for an
entry permit. The following checkpoints must be met :

% ag

TAIWAN

PASSPORT

B 8 : hEREREAHERIIHE
Picture 8 : The cover of R.O.C. (Taiwan) e-passport for NWOHRs

3 ¢ # R, B REPUBLIC OF CHIN &> & i w ¢ # R, B REPUBLIC OF CHINA
PASSPORT g P/ \W*()R T

umm Hammc T / Passport N
THN 888800850

(Satname, Given names)

#6 / Name
HhEHE  LIN, MEI-HUA

SRZINE, [ Also knowa'ss
MAY LIN

HIF / Nationality
REPUBLIC OF CHINA

HER / Sex

SR / A)
9 INISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

P<TWNLIN<K<MEI<KHUA<<K<LKLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKLK P<KTWNLINK<MEI<KHUA<<LLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKKK

8888003717 TWNB801 01a<<<10 8888008505THN8801018<<<DD

9: EEMEEFEER 7 PERBEERERAERE
Picture 9 : Bio-data page of the R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs

15



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

1. HPERERRER 18 8@ - B 90 ;

2. RERYHEAAAE - 1B 9Q ;

3. #"EULBRHERBBARBGT  BARRAEMFFOEY -
4. FIZ[OIESR—BMZHE (M) E -

Checkpoints :

a. HoldaR.O.C. (Taiwan) e-passport, see Pictures 8@ and 9.

b. Enter Taiwan within the passport validity, see Picture 9Q.

c. If the above conditions are met, no entry permit is required, and no additional
permit documents are needed.

d. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

KB :

Exception : :
BREBRKREFIINEERDREZRYEMZHERE - BIBEERANEZERE rVISAE
REQUIRED ; ENE - BIIREFIBRA - R RzikEREH ASURRFE I E MR
BRE - ’
An NWOHR who holds a foreign passport and wishes to enter Taiwan with visa-
exemption or a Landing Visa, but the foreign passport has a “VISA REQUIRED” |
stamp from Taiwan, and it is still within the restriction period, it means that the
passenger is subject to restrictions and cannot enter Taiwan using a visa-exempt or
Landing Visa method. I

EZREXLERPERBERER - MARHERZERURPFABFILAALR - ,
In this case, if this NWOHR presents a R.O.C. (Taiwan) e-passport instead, he/she
still cannot request for entry-permit free with this passport. |

16



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

(Z) FRPERBIIFRAER - RIBESPFESABFOIALR :
Holders of a R.O.C. (Taiwan) non-e-passport are required to
apply for temporary entry permit upon arrival :
BATEEFBHELR 3 A%  FAYNZPERBEFEZAHER (WE 100 -
110) @ WAIHXERAR—ENMZE (M) B SRHRZERNDESE WS EOR
BRI ARG - mEERMWH .
If passenger plans to stay in Taiwan for less than 3 months and holds a valid R.O.C.
(Taiwan) non-e-passport (see Picture 10® and 11®), and has a confirmed return or
onward flight (or ship) ticket, the passenger may apply for temporary entry permit
upon arrival at the airport or port in Taiwan by presenting this valid R.O.C. (Taiwan)
non-e-passport. The following checkpoints must be met :

TAIWAN

PASSPOR

10 : SERBEIFESEHERTE
Picture 10 : The cover of the R.O.C. (Taiwan) non-e-passport for NWOHRs

b 3 R B REPUBLIC OF CHIN W % 3% R B REPUBLIC OF CHINA
PASSPORT

PASSPORT

KIR / Type 6 / Code U 4/ Type Hﬁl(‘(\i AR / Passport No.
P TWN 888800371
% / Namx me, Given n:

rc (Surmame 888800850
o HE AEs 3

&ﬁg’,ﬂim-m [SPECIMEN], 4 2>

% 251% / Also known =N

#E | Name \\umme (
LIN, MEI HUA

SR, [ Alsa know,

MAY LIN

W / National

RE F B.‘IC OF CHINA

’?;IS’;‘;Y OF FOREIGN AFFAIRS
PLTWNLIN<K<MEI<KHUA<<<KLKLKKLLLKLLLLLLLLLKLLKKLK P<KTWNLIN<K<MEI<HUA<<LL<LLLLLLLLLLLLLLLLKLKKKK
8888003717THN8801018<<<10 8888008505THN8801018 <<<00
2 Q 2 Q
B 1l : EEtREFEER Y PERBERELSERNE

Picture 11 : Bio-data page of the R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs
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hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

GEER . 1  FPERKBIEERHER - W8 100 -~ B 110 ;

2 - RERMEARNAL - M8 11Q ;

3 e EGRGE  SEEREEMAF RN  SRIEESEKSEOKPER
R ABEFT] -

4~ FIZERER—EWM 2 (s ) F| -

Checkpoints :

a. Hold aR.0O.C.(Taiwan) non-e-passport, see Pictures 10 @and 11(D.

b. Enter Taiwan within the passport validity, see Picture 11 @.

c. If the above conditions are met, no additional permit documents are
required, and the passenger may apply for temporary entry permission
upon arrival at the airport or port in Taiwan.

d. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket

R IE

Exception : :
RESNEERNEERLEMERRE - B EEBAEERE VISA REQUIRED
HE - BHIDREBIHRA - RRZkERERABURRFRIEMZFZLIAKRE :
If a passenger holds a foreign passport and wishes to enter Taiwan without a visa or
with a Landing Visa, but the foreign passport has a “VISA REQUIRED” stamp from
' Taiwan, and it is still within the restriction period, it means that the passenger is |
subject to restrictions and cannot enter Taiwan with visa-exemption or a Landing

Visa.

 BIRERLRPEREER - TAGHBRZERRNEERPFRSABFIELIAR - |
In this case, even if the passenger presents a R.O.C. (Taiwan) passport, he/she still
' cannot enter Taiwan by relying on this passport to apply for temporary stay entry

. permit upon arrival.

18



hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

(=) FEEFEBRER - BEUTE—ABEFEAIR :
R.O.C.(Taiwan) passport for NWHORs, along with one of

following entry permits :

1 BERAFABIFFoIRLAR
Lin-Jen Entry Permit Sticker
RHEYNTERBEBRFEERER (NE7 )  RERERRANZ "BAFABSD . B
A (PEREEEMEABFOE  WE12) -
If a passenger holds a valid R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs (see Picture 7), and the
passport contains a valid “Lin-Jen Entry Permit” sticker (as Picture 12), the passenger may

use this sticker for entry.

%

AMENDMENTS AND ENDORSEMENTS

G SRR S AN e e

A B8 5 9
ENTRY' PERMIT

B 2 M- RH 101 F04 A 28H
THE BEARER_OF THIS PERMIT, VALID
UNTI IS PERMITTED
TO E A WITHIN THE
VALIDITY OF TH[ PERM(T
DATE OF ISSUE: APR. 29 , 2009
B8R =18 A
DURATION OF STAY : THREE MONTHS

(9]

o]

|||||nm|mu|mumnn|nmmumnmung,niﬂiumm

12 : BRAF ABEEFOIRRAR
Picture 12 : 'Lin-Jen' Entry Permit Sticker

0

REEI

1. BB BAZF" - WE 120
2. REFOUMEAAE - WE 12Q)
Checkpoints

a. With Lin-Jen characters on the stickers, see Picture 12@.

b. Enter Taiwan within the sticker validity, see Picture 12 .
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hERBRBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

2 AHIRFOE
Entry & Exit Permit

FANPERHEEFPEERER (NE7 ) BRANZ "PERESEINERE A LI

oJ:8 , EHA T ALRAOER, (WE130)

Holders of a valid R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs (see Picture 7), along with a valid '

Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China’, which specifies Chinese characters " AR EF

oJz&" (suggesting Entry & Exit Permit, see Picture 13®)

3715k 113000000000 “

cPEE (B EE I A LR AT 0] 35

HIBREHTIE -
i ST Sh - MRS O {505 B TR e TS
és‘ HEIFRIHEE » SR8 8 ol A BRI -

PLEASE TAKE NOTICE:

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT

2 THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE

EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

A 1T7 453 Entry Inspection

fftz! Notes

AEsLse Official Notes

AlE#fis Exit Inspection

&
Z
D

m B o
@ [[ererinesn pemit e s ] d’afebfugl G@ 5 G Date of Expiry

A BT 01 JANGngg 01 JUL 2024(20244:07 } {011 )
i}y Purpose 4 Name
o TFE  MARY WANG

SERRSAS (KPS RIS 73H) | B 57455 1D No.

Passport No.

500000000

4 H 1] Date of Birth P51 Gender

06 JUN 1996 4 Female

44 Place of Birth o[ {SE7IUIR Duration of Stay

JEHYE HASCREHE=EA

100

TEZ b Address in Taiwan
2 1T R M 7 155 204

&
Picture

13 AHIRFFOE
13 : Entry & Exit Permit
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fEEBBERAE ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .
BB
1. FFoliEfERlA " ABIRFTolE ., - E 130
2. REFUREIAARE - 18 13Q
3. BRBEJ|BOAEREY  HARRERS  WE 130
4. FFAELUmM - s HRSEEZEA.
Checkpoints
a. The Permit Type of “Entry and Exit Permit” , see Picture 13(D.

b. Enter Taiwan within the validity of the permit, see Picture 13Q2).

c. Single-entry permit with no entry stamp, has not been used yet, see Picture 13®.

d. The permit must be full-page, color-printed, and the back must remain blank.

:xr¢$§liﬁmEAmﬁnjmJE§$ﬁ;

I XEZ "hERESEEALIRFUE ) KARRKREAR  ZBHRREPEREBR
I%;&‘*F? sRAANEEAR IS EHRAFZ " PEREEEE A RiRFolE 5 S
| BAEI - BRALERLIE TRFalEERl. (FEes -

I?%?’?ﬁ-ﬁ'af?bf% - NEmERKMARREEG - RA LS TROEER . TERERE - HEE
| SEFEFRANEEIIRESER -

:The "Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China” issued by National Immigration

I Hong Kong and Macao Residents and Mainland Chinese depending on their eligibility
Fof entry. Although the appearance of “Exit & Entry Permit Taiwan Republic of
:China" may be similar, special attention should be paid to the “Permit
I Type” indicated on the permit for proper identification.

|
j To avoid confusion, this guide will primarily refer to the names as stated on the Permit

|

|

|

|

|

I

|

|

|

|

1 Agency covers different categories of individuals including R.O.C. (Taiwan) Nationals, |
|

|

I

|

|

|

|

I Type when mentioning relevant permits. For other important notes, please refer to the :
|

: checkpoints provided in this guide.
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hERBRBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

3 EEZMEZIRALIEE
R.O.C. (Taiwan) Multiple Entry & Exit Permit
FAVNGERBEEFEERER (NE7 ) @ BkANZ "HERB=EZME A LR
O, SRR "SEMEZIRALIER, (B 140 - BERkk - EINTRSEHEE
H)
Holders of a valid R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs (see Picture 7), along with a
valid " Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China', which specifies Chinese

=N

characters "EEMEZRAHIEZ" (see Picture 14®, suggesting R.O.C. (Taiwan)
multiple Entry & Exit Permit) must be full-page, color-printed, and the back must

remain blank).
T -
2%1[ 285 113000000000

rhHE [ S I A BT T3S
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA
WU TE

B+ MERYE'F o] (£ R 1000 WG 36 A A1
I LHE « 36 MO BT ol ) A MERR 2

PLEASE TAKE NOTICE

1. PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT

2 THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY

MRS wwa S

=N
fiia Notes ,Lgé g
£t BN T AR G AR ALY @\lm W E A @
Aill

A1 7558 Entry Inspection A1 755k Entry Inspection

o

Hil#%¥E8 Exit Inspection
>,

2 1

WM& Exit Inspection

YrofagKis| Permit Type
EERESTOL IS
9ty Purpose #t¢, Name

ot T¥E  MARY WANG

L TeT| da!ebrﬂ{gl O 7 @i zouine Date of Expiry
01 JAN 2024 01 JAN 2025( 2015%):01)|01F1)

MBS (AP ST REEF M EHFTIE) | Lh /338458 1D No.

Passport No.
{114: 5 ) Date of Birth ¥E531 Gender
06 JUN 1996 {r Female

Hi%k: 1k, Place of Birth Frol 2 S]WAEE Duration of Stay

(£ %44 Address in Taiwan
10025 )17 75 %Y 0 B 11 871555 2048

B 14 . EEtEZIRALIRSE
Picture 14 : R.O.C. (Taiwan) multiple Entry & Exit Permit
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hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

4 SEMEEEE
R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate
FANPERBEEFEBERER (NE7 )  fkeN "HERBEEERE . HESHH
"EEMEERE (ERE "TRATHRABERYTL FE) . (MNE15) -
Holders of a valid R.O.C. (Taiwan) passport for NWOHRs (see Picture 7), along with a
valid ' R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate ' which specifies Chinese characters “"=&ith

E&/EE7E" (the old version includes Chinese characters & AF 5 ABFFO] see Picture
15).

T E R B B &
R O C (Taiwan) Resident Certificate

09 Type MULTIPLE RE-ENTRY RERMIT FBIE

ERMEENE aosu mys 1

NG £ EHE @ @

R O C (Taiwan) Resident Certificate

mﬂl.AF372

15 SEMEERE

Picture 15 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate
iR ) 2E MR EBE
New Version) R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate
JEEB 20 E8 Residence Validity Period
(iR ) =EitREEREAFRAB O
(Old Version) R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate which specifies Chinese characters "=&ith
&EBEmRAFIRARBO"

©)

(
(

@
®
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hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

(M) HFEXRABFUEREEMEREFZRA :
Hold a "“Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent

Resident Certificate Copy”

EESMNHEZRRFFY - DERBEXHEREASENRRAFPEBE ; s ARt
BHER—FR  HRB-—FREEMERBAR —ARKEMEAR - BAREKEER
FPENBRAREEERPBEEFFOE  ZRERABFUEREENMEERFERA (10
B 16 ) RE - #|ABEEME G -

Minor children born abroad to a parent who, at the time of birth, was a registered
national residing in Taiwan, or children born in Mainland China area within one year of
birth to one parent from Taiwan and the other from Mainland China area, who have not
established household registration in Mainland China area or obtained a Mainland
China area passport, may be issued an Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China
specifying “Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate
Copy” (see Picture 16) to return to the country, without the need for other additional

documents.
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hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

sFErat 11 ' 113001000066

thig RE S8 E A HigsF ol
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA
G m——

PLEASE TAKE NOTICE:
PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

fitac Notes A i #% § Entry Inspection
fi—i : R97000003¢

AFataC Official Notes R
AREE R S S - %0 A~ O

T W OfF o
s m ¥ £ H
iom W e
B H MW
@ FF o] 4RI Permit Type ¥ 5517 Date of Issue @ Z 57 %9 Date of Expiry
i\ RS AT 4 B B e T3 |18 UN 2024 18 DEC 2024(2024£12F188)
#i s Purpose = it Name
@ E[E (AF394) s
AMERRE (A PR E R M AETE) | 5 5785 1D No.
Passport No.
#4515 Date of Birth &%l Gender
13 DEC 1980 i+ Female
H 44 Place of Birth 3FET 5 15378 Duration of Stay
R

{F¥HkE Address in Taiwan
725 T 4 R 03 L T g 59993

16 : BERXRAEFOE KEE M & EEEE A
Picturel6 : Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate
Copy

1 FERS "EXAHEAUEREENREFEREIAR ) ZFF0E - WE 160 ;
2 ~FFojREEHER TEE, - WE 160 ;

C IREFOREMEIRALE - 118 160 ;

Ao ABKERE (BRENMAREER ) - IHE 16@ ;
ALIRFFOE AW - ERITRFEEZES ;

FEM ERGEERABRAEMT IR - SERRZERE -

’

o Ul MW
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hERBEBERAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

Checkpoints :

a. The Permit Type specifies Chinese characters "BERX ABIFFOJ:E K=& M &E E EE &K
(suggesting “Single Entry Permit and R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate
Copy” )" , see Picture 16 @);

b. The reason for the permit should state "X /& (suggesting Registered permanent

residence)” see Picture 16 @Q);

Entering the country within the validity period of the permit, see Picture 16 3);

The permit should not have been used before (no entry stamp), see Picture 16 @);

The entry and exit permit should be fully printed in color, and the back should remain blank.

-~ D Qo O

Those who meet the above conditions are not required to carry other permits or
documents and may return to the country with only the “Single Entry Permit and R.O.C.
(Taiwan) Permanent Resident Certificate Copy "

(f) HHIEER  FEEHERFRZEF(ERAFRABNT)HEEHEFEEE
Bl E AREFOlEE -
NWOHRs with only a foreign passport, pairing with R.O.C.
(Taiwan) Resident Certificate with an “Exit & Entry Permit” .
EPEBRERIBERE  SEEREN "TEREERR , HIHH 'SEMEEE
ig (BRAFRABETC) o (WE 15) - BRAN ' PEEBEEEiE ALIRFFolE ) R
B "ERALIRRE . (WE 17 - Bmkk - EelHLREEEZER) -
NWOHRs with only a foreign passport may hold a valid ' R.O.C. (Taiwan) Resident
Certificate which specifies Chinese characters "E&iEEBE ( ] A F 5% A B
o )" (see Picture 15), along with a valid Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China
specifying "ZRAWIEE (suggesting “Multiple Entry and Exit Permit” ) (see Picture
17, the permit must be full-page, color-printed, and the back must remain blank).
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hERBRBEAR ENTRY OF R.O.C. (TAIWAN) NATIONALS .

NN

e[ #%k 113000000000

(I (R B HLEE A 0 1] 30
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

4&" Eﬁi&ﬂﬂﬁf%:‘% SHHEATIIE -
GASIE b - RS O {15 (5 B WHPR I AT AT
éﬂﬁHE—f%’(-ﬁ * {RETFIRA I - 3 FRE B ot A LRSS

PLEASE TAKE NOTICE:

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2. THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

By Notes

a:;éix%m* 5O TE N T R 2 ok A - @mm%ﬁwl—v @

FER AL - TR RS L5

T%Fﬁna.@, : &

-
HIEHEy Exit Inspection Hi LA | H s Exit IdEpecti}‘l I Ey Exit Inspection

4 &

A5 Entry Inspection 13456 Entry Insp ecti sl ENtry Inspection ,A@ﬁl&fﬁ Entry Inspection

&

Thia
Permit Type Pt I!a'esf‘lig[ @ AEVEFUHIR Date of Expiry

u’r IR
J\ 1573 01 JAN2024 01 JAN 2025( 20154201} ]01F])
ity Purpose #14, Name
¥EE TFE  MARY WANG
AERRRE PR R T8) | L7385k 1D No.
Passport No.
14 5 Hff Date of Birth 51 Gender
06 JUN 1996 # Female
44 Place of Birth Fro[{S 4 WAPE Duration of Stay
FE

1EZ b Address in Taiwan
1002 J[: 77 5 3 G 1 #1187 1555 204

Picturel? :

17 . S8R ALIRAUE ( ZRALIERE )

ZRALIRE
Multiple Entry and Exit Permit

GaEIEvE

Validity Period of the Permit

27

Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China (Multiple Entry & Exit Permit)



2. FERMERAR
CHAPTER THREE : ENTRY OF HONG KONG/MACAO
RESIDENTS

REFEEERER - ?EE%%%KR BER  HREAREBEE (85 ) ERIAEE
ZRLOMNZIRTERSE | RFER - FEARPFIXAEEER - BREARFIERLINZIK
TR NETFERIBTE 5”151%75’\"%5*5‘#%, ERIRRPIEGE -

"Hong Kong residents” refer to those who have permanent resident status in Hong
Kong and do not hold any travel documents other than a British National (Overseas)
passport or a Hong Kong passport.

"Macao residents” refer to those who have permanent resident status in Macao and
do not hold any travel document other than a Macao passport, or those who hold a
Portuguese passport that was obtained in Macao before Portugal ended its
administration of Macao.”

BER&E 2 AEBEREEE (/85 ) EREEE e &
KAEEES re BR LASM 2 ik 1T 5E B - REE

A5 H IR ERLIIMN 2 IRITER
By S A RIE A R
BiaRAEF ERGIERIEF IS

EHER Sk

KAEBEE

— FAEEEREREMER (BEEBRARER ) AR AFTIE—EFNER
All Hong Kong and Macao residents must hold one of following valid passports
for entry

(—) &HEER (WE18)

Hong Kong Passport (see Picture 18)
(Z) EFIER (WE19)

Macao Passport (see Picture 19)
(=) REEE(ENER (HWE 20)

British National (Overseas) Passport (see Picture 20)
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BRERAIR ENTRY OF HONG KONG/MACAO RESIDENTS .

- FEUTE-—BARER - BEZEHHEZERRER
All Hong Kong and Macao residents must hold one of following valid
documents for entry and comply with the corresponding regulations.
(—) FEaRBERIBEFRIRARFER (Bi% ) &
Temporary Entry Permit (locally called Iandlng-wsa” , to be processed upon
arrival, must meet eligibility requirements)

(Z) FAVNREERAZFFOREEEARERR (#H%)
R.O.C. (Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau
Residents
(=) FANGERESEERALIROE
Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China
(M) ARFEHHE
Entry Certificate
(hi) EEMEEBALIRS
R.O.C. (Taiwan) Residence Entry and Exit Permit
(7N) EEMEEEEEBR L ARTOE
R.O.C. (Taiwan) Residence Permit pairing with an Exit & Entry Permit

= - KREEEMNERREEWNERER  ZETSUTES
Hong Kong and Macao residents who do not have residence rights in Taiwan
must also meet the following conditions :

(—) FIZEEER—EMM 28 (M) 2
A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

(Z) FHZEEER - BPFIERIEEBRE(EINERMER 3 BHMU L
The passport (Hong Kong, Macao, or British National (Overseas) Passport) must
have at least 3 months of validity remaining.
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BRERAIR ENTRY OF HONG KONG/MACAO RESIDENTS .

P EARHZL B F AN N T HE
@ Shiuisi; SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA Z
Ml Tvee  REHE KW CODE OF ISSUING STATE BRI | PASSPORT NO. w
O P CHN H00000000 =
4/ SURNAME (-_-)
% / CHAI w
i & / GIVEN NAMES - %
#& / LOK YAU o
A K 3o B 14 e ¥
y 20 = = B4k / NATIONALITY 2k B %A / DATE OF BIRTH
g CHINESE n - 08 AUG 88 Hi
;’, - <k g N A/ SEX 8 2 36 / PLACE OF BIRTH
- 2 N F @ HONG_KONG
R - #4 8 M / DATE OF ISSUE m
HONG 14 MAY 19 ® 14 MAY 29
PALTNT HBMB / AUTHORITY
AR T B ASEF B

= IMMIGRATION DEPARTMENT, HONG KONG SPECTAL ADMINISTRATIVE REGION

PLCHNCHAI<KKLOK<LYAUK<LLKLLLLKLLLLLLLLLLLLLLKKLKLKLKL
HOO0000009CHN8808084F2905143HK8888888<<<<<34

POE AR A A B E KM AT KE

£ 1 "R
PASSPORT

G
W]/ TYPE # 8 R / CODE OF ISSUING STATE I / PASSPORT NO.

# / SURNAME g k00000000
H / KAM I

4 / GIVEN NAMES 2
BE4F. / HEI NIN (i8]
‘B # / NATIONALITY >
FAR DY = & W E CHINESE o B R | O
({7 = s =1 L

Y Y m o M., ‘ ® (1]
I)‘Abbl)()R l = = &;Hm‘umonssrk f 3 (0/3
S 7 AREHRM / AUTHORITY. - ! ﬁ'
Y e BTG AL || Wk
IMMIGRATION DEPARTMENT, HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATENE '(Ji"f\

P<CHNKAM<<HEIKNINK<KLL<<LLLLLLLLLLLLLLLLLKK
K000000000CHN6108045M1702057HK8888888<<<<<36

18 : HHEER
Picture 18 : Hong Kong Passport
@ B8Rl IR Passport

H 4324 Place of Birth

®

(3 EIRMHA Passport Validity Period

30



BRERAIR ENTRY OF HONG KONG/MACAO RESIDENTS .

= g — —— S

P OE AR KA E R M OB RE
REGIAO ADMINISTRATY

v.«mumwmmx.,uowmmcm.«
Pimo e RRERE o STATE i!!q r«mmn\ PASSPORTNO.
P

CHN MB0000000

#/ APELIDO'S) ' SURNAME

=) LoI

% NOMEIS) PROPRIOKS) / GIVEN NAMES

F9 HANG MIO

8 | NACIONALIDADE /NATIONALITY B sEx0 sEX
CHINESE = 5

NASCIMENTO / PLAER S0 - &3 2 5. DATADE EMISSAO | DATE OF ISSUE

g% DEC 2019

#1288 DATA DE NASCIMENTO. DATEDF B £ 7 VALIDO ATE / DATE OHEXPIRY

19 JuL 1988

&R ENTIDADE EVISSORA* AUTHORITY

4w amasuss

4 SPECIMEN

DR REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
REGION

P<CHNLOI<K<HANG<MIOD<<<<LLLLLLLLLLLLLLLLLLKKLKK
MB00000007CHN8807191F291203910004067<<<<<<28

INVISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU DA REPUBLICA POPULAR DA CHINA

@‘P%/\K#’Fv@i;“;}’ﬁﬁﬁlﬁﬂi@

ADMINISTRATIVE REGION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
BRA T

) TYPE | CODIGO DO ESTADO EMISSOR ' CODE OF ISSUING STATE 1 ASSAPORTE No. PASSPORT M
CHN MAOOOOOOO
H/ APELIDO(S) / SURNAME
e LoI
% I NOME(S) PROPRIOS) / GIVEN NAMES
1144 (512 HANG MIO
AN B/ NACIONALIDADE / NATIONALITY 4 89/ DATA DE EMISSAO  DATE OF ISSUE
v CHINESE 05 MAR 2009
PASSAPORTE C

PASSPOR’]

- —

19 JuL 1988 F

#EME/ ENTIDADE EMISSORA / AUTHORITY

A1y e
o

DENTIFICATION SERVEES BUREAL MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE RE(

P<CHNLOI<<HANG<KMIO<<K<KLLLLLLLLLLLLLLLLLLLKLKLKLKL
MAOOOOOOO4CHN8807191F190305010004067<<<<<<28

19 : BFYER
Picture 19 : Macao Passport
aa 4R R : R Passport

@

H 4324 Place of Birth

)

) EHRMHA Passport Validity Period
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ik Ry e

g» UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND ).-"" @
¢ ‘ s
%7 ¢ »

eIty Code/Colth, £ N ort N
P GBR 538994723
OTHER

ANNA NICHOLA

40 e |

15 MAR/MARS 17 HMPO.

A SEE PAGE ABOVE
PASSPORT P<GBROTHER<<ANNA<NICHOLA<<<<<<KKKKLLLLLLLLKLK
" 5389947234GBR6001010F2703154<<<<<<<<<<<<<<00

BRITISH PASSPORT e o S i
EMERGENCY PASSPORI1 5 m 3

- ‘ A
A://“\_ \I
v;rﬁds.
FEMON Dt

UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN P<GBRUK<SPECIMEN<<ANGELA<ZOE<<<<KKLLLLLLLLLKL

AND NORTHERN IRELAND
9992231423GBRI501016F2911272<<<<<<K<KLLKLK<KL<00

UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

20 : HEER(BINER
Picture 20 : British National (Overseas) Passport

EI%E . HEEEGESN) Nationality : British National (Overseas)

@
@ HEHEL Place of Birth
® HERRXH Passport Validity Period
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— ~ RIBERIEEIF RS RO (Bihz%)
1. PROCESS THE TEMPORARY ENTRY & EXIT PERMIT UPON ARRIVAL
BRERUFREEER RMERIREEER (/85 ) R - B (M) REDBW
RIS AIREFED (AREEREE ) - AFa NIREER
Hong Kong and Macao residents may use their Hong Kong passport, Macao passport,

or British National (Overseas) passport to fly (or sail) to Taiwan and apply for a
Temporary Entry & Exit Permit (commonly known as the Hong Kong/Macao Landing
Visa). The following checkpoints must be met :

MBS -

1. ABESARSR 3 EAN LY ESER RPIERNHEEINER (NE 180 - B
199 - B200) ;

2. BEUTE—PEEEERS

(1) HiaEEsEe - (8180 - B 199 - B20Q) -

() BEERERABFTE -

(3) WEMIBHEME - BUEBLRFISHBIREEEA LIS -
ERERAREAEA ISR  ALEE TENEE R ERSEERRBAL
SZBAEBEE, (ME 21 - HRE QR-Code TH - SIEMEMFIE ) mEH
s (B0 ) BREDBSHFEN - CRBEGGES

3. HEERNR—BHMIE (H) =

Checkpoints :
a. Hold avalid Hong Kong passport, Macao passport, or British National (Overseas)

passport with at least 3 months of validity remaining at the time of entry (see
Picture 18Q3), Picture 19Q), Picture 20 ).
b. One of criteria must be met :
i.  Place of birth must be Hong Kong or Macao (see Picture 18@), Picture 192,
Picture 20Q),
ii.  The applicant currently holds a valid single-entry permit.
iii.  The applicant who was not born in Hong Kong and Macao, but has

previously entered Taiwan as a Hong Kong or Macao resident with verifiable
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immigration records.

If unable to confirm past entry, the transport carrier must complete the
"Inquiry Form on Eligibility for Temporary Entry Permit for Hong Kong and

Macao Residents” (see Picture 21; Scan the QR code to download or print

from Appendix 4) and inquire with the immigration authority at the

destination airport or port. Boarding is allowed only after approval.

C. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

e LitErE  RERBESEHE 2HE (B0 ) 8 BRERSEIFEZENOBE
ZEBHEAOEEFE 30 HZRISARFER T - HREARMED 300 7T -

A/FE LIE—BEE  ERREAFTORBEHINEE - HEEBIRFISIELEEMWSE
4R RS ALIRETORE - NSRS RE M -

Those who meet the above conditions, upon arrival at a R.O.C. (Taiwan) airport (or port),
must prepare the necessary documents before immigration inspection and apply to
the National Immigration Agency for a Temporary Entry & Exit Permit allowing a 30-
day stay in Taiwan. The application fee is NT$300.

Those who do not meet any of the above conditions and are coming to Taiwan for the
first time must first apply for an Entry and Exit Permit at a R.O.C. Embassies and

Missions Abroad or online. They cannot apply for the Hong Kong/Macao Landing Visa.
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F 44

FARFIERATAABHARSFEENTHE

Hi AR | FEEE | AFTH
% A | B | A4R
mp-3
S
g3
S
e
0%
O
Os
Oz
%
WARAMEA AR 0 BB APIRE B R Y HERE G AL B H A
AxE BAHZMAURE  EXFFATRARE I EBEAMIEEN -
FIg 3 OB IR 4R BB RPIE RIFH BRI 2RTERE (R
ABNO) BB RERS Y HAEABRERSINRE -

i % R IRA
w HA& 4 B8 3T A% ;E
B # 3 18 i 7

LwEHEE (HE»aBE)
g A T BA:
# A 8

# i A # E B A B o xE %
#x #

% B

] Clrim fir

BRELMFAEFBATSE:

(—)SEE #35 E — A © 03-3931433 ~ 03-3834557 »
(=)H6 B35 % =AU ¢ 03-3931677 o (=) LA © 02-25474825 -

(wa) S st © 07-8034819 - (Z)E ¥ #3% : 04-26155106 -
(X)& Pk : 082-322921 - (£) %R * 0836-23740 -

2023/0223 ¥ IEHR

21 EEEMERGEEAGR AR FESHPES
(BEMERIUSIED - 5iFH# T 75 QR-Code T & )
Picture 21 : Inquiry Form for Eligibility of Hong Kong and Macao Residents for Temporary Entry Permit
(Please print from Appendix 4, or scan the QR code below to download).

o) Lav=la(e
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- HRERASHOREEBARERR
2. RO.C. (TAIWAN) ENTRY-PERMIT ONLINE APPLICATION FOR HONG KONG AND MACAU RESIDENTS

BRERMFSEMSZPHFERE  SEARBANBBEEMEILPH "HERMEREHR
BREPMASHOURSEEARERER ., ( MEFER  {ToERERLAKEL PDF 11
HIREFIENER ) - BRERSHERAR (WE 22 B 23 ) B (#) K2 - BRFS 3
BB
Hong Kong and Macao residents who meet the eligibility requirements for the Landing
Visa may apply for the "R.O.C. (Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong
Kong and Macau Residents” (hereinafter referred to "Online Entry-Permit” ).
Applicants can receive an instant PDF document generated online through the
National Immigration Agency's website, which they can print and use. Hong Kong and
Macao residents may use the permit (see Picture 22&23) to board a flight (or ship) to
Taiwan. The following checkpoints must be met :
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1144050809906120001

Il
S LA TN i) € 3N e

ROC(Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau Residents|

h3#E#, Chinese Name HEHASREE Passport No. B 5y 59005 1D No.
P1234567 P123456
Bt English Name M5 Gender
() |_EST TEST # Female
2N Place of Birth FFolfERIUPE Duration of Stay 4 Date of Birth
EA/HK 30H / 30 days
m Entry Permit No. FFo[HHH Date of Issue EIBHBUHE Date of Expiry

114405080990 12 Jun 2025 (@) | 12Sep 2025
KBTS A« P RIE ABERE 30T + ATl

The permit allows single entry within 3 months,the duration of the stay is 30 days,
starting from the following date of arrival, and no extension is allowed.

5% Identity B%% Occupation FaofifE Visa Type
FHEER Hong Kong BE {59 Visitor
resident

J&{FH Address of Resident
Somewhere

HzE{EHE Address in Taiwan

HREHithIEEO0000 B 9 5%

—
IiG{TH#Y Purpose of Visit A LA ES
" )1.f#% Business [J2.3k% Study Entry & Exit Inspection
W3.8Y Sightseeing [ 14.J% Exhibition
15.7F# Visit Relative . | /6.8 Medical Care
O ik Conference 718.54¥ Employment
O % Religion
[110. HAtl Others:

fitt&% % Signature

EETIH
—. AHBIISRES AR - &R « R ekPNEN AR RS BT I MU ART - B ST e nipn iy
AL W FHE 0] AL - RIS A S THMA RS E -
~. o R A el B A ) -
=. AR BN H n gl e e A . AN E BRI A RO =EALL L -
M. FBIA4E 2 AR EURIRSIE] » Aol E R I -
f. B ;!'BNOﬁ!‘.?iﬁiﬂf"l'ﬁNﬁﬁ'l%s)'llfﬁf_]ﬂlﬁ'«".ﬁl! 43&!!-’.4.9; » FE A YN 4<mmwmsrtnl
Y 7)1 ek B SH AL 16E A5 1 T ) !

P O JEMRED AR - S8

fa

Notes:

1. This permit must be presented with the Hong Kong or Macau passport to the immigration officer

for inspection at both arrival and departure. Passengers failing to comply will be asked to

reapply for a landing permit and an additional fee will be charged.The holders of Online

Entry-Permit are not required to fill in Arrival Card.

The Chinese Names in this permit should be in accordance with those in the passports.

A Hong Kong or Macau Passport valid for more than 3 months should be presented to

the immigration officer for inspection at both arrival and departure.

4. Please download by yourself and full-print on A4 size blank white paper.
*Please do not print the permit with recycled paper.®

5. This online application is not applicable for holders of foreign passport, except for HK resident with
BNO passport or Macau resident with Portuguese passport issued before 1999.

6. In order to prevent the invasion of major animal infectious diseases(such as African Swine Fever), please

do not carry meat products or animal products into Taiwan. If detected, you will be punished severely!

HIENHF] : 2025-06-12 15:00:56

22 EBRFEREREPPAZSHURAEEBARECR(ERAER)
Picture 22 : ROC (Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau Residents
(Single Online Entry-Permit)
ARE T QR-Code #R LEB##  Please scan the QR code below to apply online.
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GBS

1. ABEBSENHBEIEAMN LZESER  RPIERNHERER (J85 ) #R (WE18
® E190 B 200) ;

2. MEUEBFAHYEH (B 18Q - B 190 - B 200KE 220 ) Rt - 45 - B4

HEZEERR2AT (BELT  UBREEAMEHERDE ) ;

RPBEANRA (E 220 )

PSR BERR (B 2Q200BEMABEE ) |

PEEAL AL ZEMRRMAR - EEHIED ( RoEREWRAR ) ;

PHEAFEEEREC  FRWUARREAATEEREAZS ;

ORI () E -

Checkpoints :

N o v A~ W

a. Hold a valid Hong Kong passport, Macao passport, or British National (Overseas)
passport with at least 3 months of validity remaining at the time of entry (see
Picture 180Q), Picturel9(Q), Picture 20 ).

b. The information on the Online Entry-Permit must match those on the passport.
This includes the place of birth (see Picture 18(®), Picturel9Q®), Picture 20 ), and
Picture 22 (D), as well as the name, gender, date of birth, and other details. (In case
of any inconsistency, passengers may void the application in the system and
reapply)

c. The Online Entry-Permit must be valid (see Picture 22 )

d. The Online Entry-Permit must not have been used previously (no entry stamp or
seal on Picture 22 3).

e. The Online Entry-Permit must be fully printed on an A4 blank paper. Recycled
paper cannot be accepted.

f.  The Online Entry-Permit must include the applicant’ s address in Taiwan. The

signature field must be signed by the applicant or his/her legal representative.

g. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.
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iﬁﬁT

i

A0 A VAT
11

44050815606120001 1144050815706120001

N N =]
FARMERERRF R AR REREBRAS LR
ROC(Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau Residents|
thZ#t ¥, Chinese Name FBHBSREE Passport No. By 5kE%5 1D No.
SRS P123456 1233567
F(#E Y, English Name TERT Gender
@, TEST YY 4 Female
H4:Hr Place of Birth Fro[{E R HAFE Duration of Stay H4HHEH Date of Birth
[/ Macao 30H / 80 days 24 Feb 1998
fiG{TH#Y Purpose of Visit #Fa]HHH Date of Issue Kﬁﬁﬂ(w}—m Date of Expiry
Bt Sightseeing 12 Jun 2025 @ 12 Sep 2025
AFReEAMNE] AR - FRFHIREE ABCEHE30H - A fFHE
The permit allows two entries within 3 months: the duration of the stay is 30 days for each entry,
starting from the day following the arrival, and no extension is allowed.
543} ldentity B%3% Occupation %GBT visa Type
MF9E R Macau resident 1= &% Visitor

JE{£H Address of Resident
Macao
HzE(EHE Address in Taiwan

E MRS 0000 B 9 5%

FIRXAHBIIFO[ESE  The First Entry/Exit permit No. | F2XAHBIIFo[@@5% The Second Entry/Exit permit No.

114405081560 114405081570
@) }\HJ,iE?_i’]Eg Entry & Exit Inspection | | k.“l‘lm Entry & Exit Inspection @)
k& %& Y Signature 2RI FEE g A B AR (£

This field, i§ only for the inspection second entry of the
permit holder whe.dinspection of the cruise liner passengers

m 7i%2 ) i F- 2605} - $5HT
¥ b+ HER PO sl - B AR
mwmm + R g -

FEMRE AR » S57) 0 P U7 o ok ) ) 7 s A\

e passenger must hold and present the permit for border inspection. The permit can be used for

twice. There is no requirement on transportation for the first entry but the second entry is limited to

The passenger who violates one of the following conditions will not be allowed to enter the state, unless fhe

for inspeccompletes the application of temporary stay permit:

Entering the state by other transportation other than the cruise liner for the second entry:

Inconsistent information (with the passport or data base):

Entering the state without entry permit;

Using a wrong printing permit format.

The holders of Online Entry-Permit are not required to fill in Arrival Card.

2. Thns online application is not applicable for holders of foreign passport, except for HK resident with
Macau resident with Portuguese passport issued before 1999.

3. The information on the permit should be the same as that on the passport and the Chinese characters
in traditional Chinese characters. The passport for entry inspection should be the same one used for applying
permit and the validity of the Hong Kong or Macau passport shall be over 3 months.

4. Please download by yourself and full-print on A4 size blank white paper.
*Please do not print the permit with recycled paper.®

5. In order to prevent the invasion of major animal infectious diseases(such as African Swine Fever), please
do not carry meat products or animal products into Taiwan. If detected, you will be punished severely!

FIENIFH] : 2025-06-12 15:18:04

a.
b.
c.
d.

23 BEERFIERBEEMASHURAEEEARELRE H —RMEHE)
Picture 23 : R.O.C. (Taiwan) Entry-Permit Online Application for Hong Kong and Macau Residents
(Cruise Two-Time Entry Online Entry-Permit)
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GBS

1. ABEEHENSE 3 ARM L& EER  APERNEEEINER (NE 180 -
190 E200) ;

2. MEUEBFAHYEH (B 18Q - B 190 - B 200kE 230 ) Rt - 45 - B4
HEZEERR2AT (BELT  UBREEAMEHERDE ) ;

3. RPFEENMERA (E23Q)
PSR RERR (B 230  OBBEMAESE)  2@AZCERE—X (B 230
EEAEEY  OB=MABEEE ) METERBHIZAZESEAL ;

5. #%AmAR - BESIED ( RaIEREWA) ;

6. MFEHEEBKREMN  FBWUABRERAATEIERBAES ;

7. FIEERESR—BM I () = -

Checkpoints :

a. Hold a valid Hong Kong passport, Macao passport, or British National (Overseas)
passport with at least 3 months of validity remaining at the time of entry (see
Picture 180Q), Picture 1939, Picture 20 (3)).

b. Theinformation on the Online Entry-Permit must match those on the passport. This
includes the place of birth (see Picture 18®), Picture 19@2), Picture 20 @), and Picture
23 ), as well as the name, gender, date of birth, and other details. (In case of any
inconsistency, passengers may void the application in the system and reapply)

c. The Online Entry-Permit must be valid (see Picture 23 )

d. The Online Entry-Permit must not have been used previously (no entry stamp or
seal on Picture 23 3® and @). If the permit has been used for the first entry (i.e,,
Picture 23 (® has an entry stamp but Picture 23 @ has no entry stamp), it can only
be used for entry by cruise.

e. TheOnline Entry-Permit must be fully printed on an A4 blank paper. Recycled paper
cannot be accepted.

f.  The Online Entry-Permit must include the applicant’ s address in Taiwan. The
signature field must be signed by the applicant or his/her legal representative.

g. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.
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= - hERBEEME A LIRFOE
3. EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REBULIC OF CHINA
BEERUFRAVNTERBSEMEALIROE (B 24 - 2526 ) B (f) 2K
= AREFaUNMEEER
Hong Kong and Macao residents may use a valid Exit & Entry Permit Taiwan Republic
of China (hereinafter referred to Exit & Entry Permit, see Picture 24, 25, 26) to board
a flight (or ship) to Taiwan. The following checkpoints must be met :

[AVAMVETEM N R '

SFE]#Sk 106530000050
ch3E R 2 S A HigaT 0] 38
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA
L ARESTEAE AR - FERISERTHIE -

2. FEEE NPRUH ERAREER SO0 o FEIRST T TEEE A P SR el R RTTERESS -
AR (ORISR TR E A R o AL -

PLEASE TAKE NOTICE :

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

©)

[}z Notes AJi#Ls Entry Inspection
A =AML B R R CE e e i

ﬁ’i]g_‘ d?t ?i”)tlﬂﬂmhc lf%ﬁ%éikcﬂ’ﬁ (https://
acard.immigration.gov. tw/nia_acard) Z5#kFEfS (Online Arrival Card)

INFssxar Official Notes HusiEs Exit Inspection

L0/ 8855 Permit Type g LR Date of Issue ,i\ 435 H745E Date of Expiry
m 16 Jan 2017 (2002017 _coirgorgize)
Fii Purpose #1:% Name
less [E]E] CHEN CHEN CHEN
AERATRET (SRITRERTRS ) Lr4ra8%5485 1D No.
Passport No.
P19930101 M19930101
Hi/1: (147 Date of Birth 5] Gender
01 Jan 1993 % Female
2t Place of Birth ST RIALE Duration of Stay
b U] EHAESE HL=EA
pan=3:ils:14 Address in Taiwan

100 EALTTRIEGHISA | PSR R B — B 151 7230058

B 24 : &8/ RFIER A LR OE
Picture 24 : Hong Kong/ Macao Resident Entry & Exit Permit
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GBS 1 FRENS "HE/BMERALIRFORE. (HNE 240 ) ;
2 - AIRRBHFAMER 3 @AM L& EBER - JBFERZEEE (/85 ) 5
B (WME18® B 193 B 20 ) ;
3 REFUEAIHRAAL - WE 24Q ;
4 - FrolEEAREKERS ( BESHARESR ) - 8 240 ;
5 ol RmhREEFZBIED ( Ao/ - AoIEBSIED - EEZEA) ;
6 ~ FJZEIRSR—EMZHE () T -
Checkpoints :
a. The Permit Type specifies Chinese characters "&&/RFIER AR
o] 78 (suggesting Hong Kong/Macao Resident Entry & Exit Permit)”
(see Picture 24 D).
b. At the time of entry, hold a Hong Kong passport, Macao passport, or

B3

British National (Overseas) passport with at least 3 months of validity
remaining (see Picture 18(@), Picture 19@), Picture 20 ().
Enter within the validity period of the permit, see Picture 24 .

d. The permit must not have been used previously (no entry stamp or seal),
see Picture 24 3.

e. The permit must be printed in full color on one side of A4 paper (not
reduced in size, not printed in black and white, and the back must
remain blank).

f. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

REHIER -

Exception :

: BEYEFEREEAMBIZE D  KANBPBHEZZBRERARZER " AR §
B ABREREEENBERRNTENEERALER  MMSALEFTE 1
ek BB TARMERE, E NURRBERALBHFIEREAES (WE25) - |
If a Hong Kong or Macao resident is entering Taiwan for the purpose of studying,
they may apply online. After approval, a Single Exit & Entry Permit will be issued,
which is only valid for entry. After entry, the individual must apply fora R.O.C. (Taiwan)
Resident Certificate or a R.O.C. (Taiwan) Resident Entry & Exit Certificate. |
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' Therefore, even if the "“Exit Inspection” field on the permit is marked as  “Void,”
the individual may still enter Taiwan in accordance with the regulations for single
- Exit & Entry Permit (see Picture 25).

10439300001

7f73< Ef&
PHEREBE A BSOS

. EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

B ICHMN - WY E

2 W CREREER A E T RS R R - §K
EFEE - NSNS - L EEE S A RS -

WARNINGI

VISITOR TO TAIWAN, R.O.C.

PLEASE TAKE NOTICE :

1. INCASE OF AFACTUAL ERROCR IN THIS PERMIT, PLEASE APPLY FOR
CORRECTION.

2. UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED AS PER APPLICABLE
RULES, THE PERMIT HOLDER MUST LEAVE TAIWAN BEEFORE THE EXPIRY OF THE
DURATION OF STAY ON THE PERMIT. PERSONS WHO OVERSTAY MAY BE DEPORTED
AND DENIED RIGHTS OF RESIDENCY OR REENTRY IN THE FUTURE.

RIS Notes AR Entry Inspection

HATWMESHMA) -

S - R

B b oEs ]

- sREEAR

SE—#a%k - XBOODO00O1

EREESHYEN = @ LTS RAAMERES R

Y AT
| - FEEEIC Official Notss

LUFE 8 Exit Inspection
TR WA TR

HWE
FFOTEE SR Permit No. 348 E W Daie of Issue ZHRE I E ¥ Date of Expiry
10343300001 05 Jul 2015 04 Jan 2016
W Purpose #££ Name
RS AR GAO BENCAI
FEIGRT  Passport No. S5Y%® 1D No.
| AN E P123456
Y4 E Wl Date of Birth #39 Sex
02 Jan 1980 F
FUE{EM Addrezz in Country of Resldency
AT 100 3%
E®W o8k Address In Talwan
Fab A PR RS — B 200 8%

[ 25 : HiRERmAIFEE 2 ERA LR O E
Picture 25 : Single Exit & Entry Permit with Void Exit Inspection Field
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SFETEISE 106530000140

AR

PLEASE TAKE NOTICE :

R RS E A IR OTEE
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

| AZERAOFHE > HNFNEE -
2. FEARMAUESEEENFS. - R ETRITERS S TR B AR -
WHESEEH - (AR ER  WREEE AR -

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

gﬁ:—,g Notes

RIGEEARHE A TERG SRR AR - IEEA (2 RS ER -
ﬁiﬁh&'&"ﬂ!féﬁ% FE AN AS AR - 7 AT R MR AL E R i a T TR -
aﬂ&..ﬁﬂﬁﬁ"‘l EABLEZEA - SO R OSs ) s 1!'*1 R A A

©

AS#H#k Entry Inspection | Afi§#Re EntryInspection | Afj#¥s Entryinspection (WAf#k Entry Inspection

Lk Exitinspection | ik Exitlnspection | ks Exitinspection (B ks ExitInspection

N —
B i HEEW Date of Issue ) i
/MFIE RSB RALRETOIR 17 Jan 2017 17 Jan 2018 (2018401 §17H)
$E Purpose % Name
51 - <) LLY
WEWDE (SR TRENE) 545535 1D No.
Passport No.
P19960101 M19960101
H4 H# Date of Birth 15 Gender
01 Jan 1996 ¥ Female
H%EH#  Place of Birth FFE[AS &L Duration of Stay
ot
i3 3-xa Address in Taiwan
100 BAEFTRIEE G4 RS 1003810

B 26 : H8/2FIERZRALIRIE
Picture 26 : Hong Kong/ Macao Resident Multiple Entry & Exit Permit

#ﬁéi%ﬁ :

CFERR THE/BMERSRALIRRIE ., 1B 260 ;
2 - ANRREFEBMHRIEHAN EZHEBER  RFERNEEER (B ) ER (WNE 18

® B 190 - B200)

3 REFJRBMHAALR - 11E 26Q ;
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4 - FOUREZRVE—HEQZERBUIHESEE - I8 260 ; (EBHRERERLIRROEE
EREEER  AERBUIEREAGBLEREY  BARBEEKERUEINARSE
&)

5 FOEEmMR - ReIETREERZANAZEMU ;

6 - FIXEREIR—BRHZHE (fs) = -

7 BRARERR LERABERE -

Checkpoints :

a. The Permit Type specifies Chinese characters "&E/RFAERZRA IR O #&
(suggesting Hong Kong/Macao Resident Multiple Entry & Exit Permit)”
Picture 26 @.

b. At the time of entry, hold a Hong Kong passport, Macao passport, or British
National (Overseas) passport with at least 3 months of validity remaining (see
Picture 180Q), Picture 1939, Picture 20 (3)).

c. Enter within the validity period of the permit, see Picture 26 @.

The permit must have at least one pair of blank inspection fields available for
stamping, see Picture 26 . (Since Hong Kong and Macao residents may use e-
gate when departing, the "Exit Inspection” field may be blank, which is normal.
However, entry must always be inspected and stamped with the entry stamp.)

e. The permit must be printed in full color on one side, and the back must remain
blank or reserved for stamp fields.

f. A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

g. An "Arrival Card (TWAC) " must be completed online for each entry.
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M - AIR:ERRE
4. ENTRY CERTIFICATE

HEYBRFEREFZPNERFEFENI (2WER )  MARBPALIRFFIE - IJ&B
AIZBEAIRRIRE (WE 27)  RARRIRSZEIRRNBEKE - WS MNmEsEEh
% REESEME S (B0 ) 8 BEREREREIGBZXENOBEZSRWALIED
REERARERER - PEERKAHEBREWE -
If a Hong Kong or Macao resident is unable to apply for a Temporary Entry & Exit Permit
(including the Online Entry-Permit), or if they are not eligible to apply for an Entry &
Exit Permit, they may apply for an Entry Certificate (see Picture 27). The following
checkpoints must be met before boarding. Upon arrival at a Taiwan airport (or port),
the passenger must prepare the required documents before the inspection and apply
for an Entry & Exit Permit with the National Immigration Agency before undergoing
the immigration inspection. The application fee will be charged according to the

relevant regulations.

NBIER

ENTRY CERTIFICATE
ISR R
NATIONAL IMMIGRATION AGENCY

MINISTRY of the INTERIOR

& 7 @.‘ $ 4 (FB
l,@ SRR ’
: T L A

This is to cerlify that  Mr./Mrs
O ( born [Y) (M) (D) HK./Macau passport
1 = — .
number ) s pemitied to enter Iaiwan
@ before. Y__(M)__ (D))

Bh

PHOTO
%#MM (Authority) : & uR /T it
%% A R (Officer) : (%« %)
#@am (Date): ®x___ ¥(Y)_A (M) _a (D)

it (Note ) :

T- ¥ HAAABRF RS TR TIAL RN - S0 ZRRFHEEQMM
SRR BEE.E T 2N
The cppicant shall apply for the entry pamit to the Border Affairs Corpe of Nationa
Immigration Agency upon their arival ot #he port of entry prior fo entering Tawan with
the eniry permit.

2- AMHEELAMVRASE  BEMNESNE -
The ongind certificate is given to the applicont by the issuing cuthorty which should
mace a copy for their files.

27 . NRFEHRE
Picture 27 : Entry Certificate
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GBS -

1. ABBEEMNER3EALN FESER  APIERSEERR (/55 ) ER (B 18
® B 190 - E200)
NS AR P S IR S N PR A P3RS IR SERE AR ((NE 27D )
RABMERTALE (N8 27Q)) -
fTRERS R — B () = -

Checkpoints :

a. At the time of entry, hold a Hong Kong passport, Macao passport, or British
National (Overseas) passport with at least 3 months of validity remaining (see
Picture 18Q3), Picture 19Q), Picture 20 ).

b. The passport number listed on the "Entry Certificate” must match those on the
passport (see Picture 27 @©).

c. The applicant must enter before the expiration date (see Picture 27 ).

A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.
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- EgMEEEALIRE
5. R.0.C. (TAIWAN) RESIDENT ENTRY & EXIT PERMIT

CEEEZMENSEERERSRALRHIUZERER - AR RELOENERER (M)
Z . RAFa NIREER
Hong Kong and Macao residents who have already obtained residency and multiple
entry & exit permit in Taiwan are exempt from providing a return or onward flight (or
ship) ticket upon entry. The following checkpoints must be met :
Yy 2 R B B
R.0O C (Taiwan) Resident Certificate

-
#CA Type N b N
SRBEERALAR 1 20 006
3 L -oa, g

A910800020" _‘"‘ 0B (03 0k

9Livee

LIN MAY
MU HM D of - M
e w#

AMEM Date, s 7 4D) T Name ¢ oron

/ o oY +/)
&8 ~ BRERHFI68
Y T "
®itme

>

28 BRIAEEMEREA LIRS 2 PEREEER
Picture 28 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with the type of
"EEEE S A LIREE (suggesting R.O.C. (Taiwan) Resident Entry & Exit Permit)”

>~

™ P EE B M ¥ € F
A R.O.C.(Taiwan) Employment Gold Card
R

3
%ﬁ Blﬁmudw

;019 /11/04
Female

156508

il
ISUECENE Country ot oagn//
aﬁ -
13y 7 TSR Cerificae No,
10 000022
DA jorad field

SE S

21574326 001 )
29 BRIAEEMERBALIRE 2 PERBMES R
Picture 29 : R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card with the type of
"EiEithE R B A LR ( suggesting R.0O.C. (Taiwan) Resident Entry & Exit Permit)”
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GEEMN 1 FEIA EEMERBEALIRE . ZEEEIMEEF  W1E 280

290 ;
2 REBREVNHBPIMEESREBRERAAL - 18 28Q ~ B 29Q) ;
3 - AEREFEBYZEEER  RFIERIEREREE ()85 ) ER (1B 183

B 193 B 20® ) -
Checkpoints :
a. Hold a Resident Certificate or Employment Gold Card with the type of
"EEMRERB ANIRE( suggesting R.O.C. (Taiwan) Resident Entry &

Exit Permit)” , see Picture 28@®), Picture 29 .

b. Enter Taiwan within the validity period of the resident certificate or
Employment Gold Card (see Picture 28@), Picture 292).

c. Presentavalid Hong Kong passport, Macao passport, or British National
(Overseas) passport at the time of entry (see Picture 18@®), Picture 19Q3),
Picture 20 ).

BTSN '
Exception : ;
I RIRINBMFETRE - APBABTRBPFEEI "hERBEMRES FIRIMLE
CREER L (B 30-1) & - BZEAAERERARERER - WEARZHIE 30 HAE
MEFEE R - Wz B AOFEMESF - BERER (ER) A -
For applicants applying for the Employment Gold Card overseas, the applicanté
should print the “R.0.C. (Taiwan) Residents Authorization (Employment Gold
Card) for Overseas Applicants” (hereinafter referred to Overseas Application, see
EPicture 30-1) from the application platform. The applicant must present thisé
certificate along with their passport for immigration inspection upon entry, and then
Ecollect their Employment Gold Card within 30 days from the day after entry.é
Therefore, the certificate is equivalent to the Employment Gold Card, but it is only
valid for first-time (single-entry) use.
| PRIRINRHHER MR MR ASE X " PERBEMES FIRIMZERER , 2Rz
I0BU TREGR)REM L (WE 302 414E ) ’
For those who apply for a replacement due to loss while abroad and have been
approved, the reissuance date will be added in the remarks section (see Picture
30-2 red box).
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Weff8% 110551035470

‘-l-' JF ktua}ﬁf%ﬁ:i *57l Y ﬁ:nﬁﬂJJ

R Type HIR Arca £ BTG (DheAT 28 1 SR
ZEME R E A B FFHE 1KG Passport ho.
A12345678
44 Name 2B AM Date of Authorized
ETHAN HUNT 24 Jun 2021

145 Gender BYTHIE Date of expiration

e @ 24 Lo ono
(&

FEFBRMAA AJE Entry into Tfwan

44 %] Date of Birth AR BHGEHEES Resident

03 May 1992 Certificate Collection Office

TACRGARA s

TEER)T & Mk (SRR IS5 447 ) Residence Address in Taiwan(or Hotel Name)

G—584% © F800001070 (BEzR%u5% - AC10205270)
0y
- KRB A o SRR
T U AEARTRUAR TR AR TER
= tgﬁélﬁﬁf%féﬂhm RS+ PR A =

- AT t<ﬁém§’\?ﬁméﬁz 5 B SRR A4 -
pg ~ ; o

o~ MéHﬁfﬂ#\%«bAt::&/\t::fm(ﬁﬁﬁﬁua)%ﬂ@aﬁ%ﬁﬁ@aﬁﬁ AP HeA R -

Ul No.:F800001070(The ‘original Ul No.:AC10205270)

) f“EF)‘)ﬁg*’é'fK?’L;\ REERLTEE)> T EARIPPRIS - RN -
A RGEIE R AT - AL o

FHRSHIG R RS R (RS F) - SR AED
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1

1
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1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

!

Remarks E
1. If any of the information above is incorrect, please log on to the online application !
system <Employment Cold Card Modification> to correct and reprint this form as soon as !
possible. - '
11. Upon arrival, the holder is required to present his/her valid passport and this resident '
authorization (within the valid time period) for immigration inspection. Failure to present :
the required documents will result in refusal of entry. This resident authorization is |
valid [or single eniry. |
111, To ensure one”s right of residence, the holder of this resident authorization should apply |
for conversion of this resident authorization into an Alien Resident Certificate (ARC) IC \
card (Employment Gold Card) at National Immigration Agency (NIA) within 30 days after entry |
into Taiwan. Plcase submit this resident authorization and the original passport at the NIA .
local service center of which the applicant has chosen online to process the conversion .
into an ARC (Employment Gold Card) and surrender this resident authorization. }
IV.  The holder of this resident authorization is exempted from submitting an arrival card. ,
This resident authorization can only be used for entry inte Taiwan and conversion into an '
ARC (Employment Gold Card) alter entry (and not for any other purpose). '
1

1

1

1

1

1

1
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1
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30-1 : PERBIFFES RIRIMZERER
Picture 30-1 : R.O.C. (Taiwan) Residents Authorization (Employment Gold Card) for Overseas
Applicants

RESY : 1 - BIMOEBPERER (BR) A BRNEEMITERAY ;
2 - BRIBIMZEEBYEAR AL - N8 30-1Q0 ;

3 NBEBEMCESER  APIERS
® B 190 - E200)

’

£0% (NE 18

b=11(2

E (8%)

Checkpoints :
a. The Overseas Application is only valid for first-time (single-entry) use, and
the information on the certificate must match the holder's passport.
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b. The applicant must enter Taiwan within the validity period of the overseas
approval certificate (see Picture 30-1QD).

c. Present avalid Hong Kong passport, Macao passport, or British National
(Overseas) passport at the time of entry (see Picture 18Q), Picture 193,
Picture 20®)

U - B
UrtEat 113395000050

PR S TR B e

5| Type HOEE Area WA (iR T B M)
BRI EH A LS il HKG Passport No.
A12345678
45 Name SEER Date of Authorized
ETHANBBBBNNNNN HUNTNN 17 Jul 2024

4281 Cender [EHHAME Date of Expiration
FMale 17 Jul 2027

(ERREAAR E

Before the Date
4 E# Date of Birth ANRGIREIE; Resid
03 May 1992 Certificate Collection 0 ice

RAERE IR

753 (= W bk (#0754 )Res idence Address in Taiwan(or Hotel Name)
% | 100 BAEmEER:

P18 Adfi—2%c
AR BB
M () BEW : 2025/05/15

SERPIAH AT - SRR L MR R SR R0 ) SE AR L - SR -
 ABIRFETERRET - %Fﬂ&ﬁ?&ﬁﬂﬁiﬁ 5@ BEIF AL -
B - SNBSS

7 n. ‘J%OEV'EF AT aS
AL BR R © 1 BEE

ny of the information above is incorrect, please log on to the online application

<Employment Gold Card Modification> to correct and reprint this form as soon as

ible.

1 arrival, the holder is required to present his/her valid passport and this resident
authorization (within the valid time period) for immigration inspection. Failure to present
the required documents will result in refusal of entry. This resident authorization is
valid for single entry.

III. To ensure one’s right of residence, the holder of this resident aut

n of this resident authorization into an Alien Res nt C‘rtlflc'x e

vent Gold Card) National Immigration Agency
into Taiwan. Please submit this resident authorization and the original passport .
local service center of which the applicant has chosen onliné to procéss the conversion
into an ARC (Employment Gold Card) and surrender this resident authorization.

IV.  The holder of th sident authorization is exempted from submitting an arrival card.

V. This resident authorization can only be used for entry into Taiwan and conversion into an

B 30-2 : IRIMEKRE R E S RIRIMZEER
Picture 30-2 : The Replacement of Employment Gold Card for Overseas Applicants

515 Exception :

HERAXEBEFEZWE 31)  BXAXEBR IR KRKESSEHE RN (ME
310) - MOIBREBEE - WERAXNEZRELER - ABRNEANHBAE - IRolE
ﬁq o
For individuals who hold the old version of the resident certificate ( in booklet form,

see Picture 31 ), the extension stamp applied on the last page (see Picture 31Q)
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"is allowed and can be extended multiple times. If the old version resident :
certificate has been extended and remains valid at the time of entry, it may still be
- used for entry.

&y PO000D0O00
ALK ERELIMA > ATEATEREEHR
¥E o
THE THIS PERMIT IS PERMIT#R
THE P¥ TAIWAN, REPUBLIC 0
PERMJTEREM! JALID.

#3A#% 4 (SIGNATURE OF BEARER)

Ll hEERE  REPUBLIC OF CHINA =~ 1

SEHE BIt/Tyve 1R/ code FFEEernit o
BEBAHES H6 TWN 9831888888

YEZ Name L/ Aodress

!$&$1h%ﬂi§ﬁ§;:zg

0 EEE/ate of issue mﬁmam/[m of @

26 MAR 2009 20 MAR 2010 (2010fE03ﬁ 208:
% A2RES /Name of father Name of mother

H<TWN<TSUI<CHI<YAN<ALISON<<<<<<<L<L<L<LL<L<L<L<L<
9831000498HKG7802188F1003204<<<<<<<<<<<<<<80

31 : ERAINEERE ( KEHE )
- Picture 31 : R.O.C. (Taiwan) Residence Entry & Exit Permit in booklet form (& extension stamp)

BREEY: 1 ERRERS TEEHMBERZRALES,  WE310;
: 2 - ERIEHERRAIAL - E 310 ; 5
3 ARBIHANZEEER - RPIERSEEEINER (NE 183 - B 19
| ® E200) :
' Checkpoints :
I a. The residence certificate must be of the type "EEi#MEER ALIEFE
(suggesting R.O.C. (Taiwan) Resident Entry & Exit Permit) “ (see Picture
31@). '
b. The applicant must enter Taiwan before the extension period expires (see
Picture 31Q). '
c. Present a valid Hong Kong passport, Macao passport, or British National
(Overseas) passport at the time of entry (see Picture 18(@®), Picture 19Q),
Picture 203). '
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N~ EiitEEE RS AR ORE
6. R.0.C. (TAIWAN) RESIDENT CERTIFICATE PAIRED WITH EXIT & ENTRY PERMIT

CEEEZMMEMFEERREEEEALIRFIE BER - ARKREEREE IR
(f) B AFaNInEESR
For Hong Kong and Macao residents who have obtained a R.O.C. (Taiwan) Resident
Certificate along with the Entry and Exit Permit, they are exempt from having to

present a return or onward travel ticket at the time of entry. The following checkpoints
must be met :

(NP ERERE B B
N7 R O C (Taiwan) Resident Certificate

FA NS Residense bvo.
i GTO2C0000007
EEEEE I Date of e

e 015/03/16 8%
¥£30000007 o Eroms

L19.2L

M Place of binh
@ - o
Ry ate VMD) B8 Name of spouse

B sderve
i&!E&H rlso

WiLEMENs 001 p/

32: +EEJ7%=*;‘1HJEJ='EE“EZEP§E):'%E§
Picture32 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with the type of “ R.O.C. (Taiwan) Resident
Certificate”

WMEER: 1 HENS ESEMERERE . ZPEREESEE - B 320 ;
2 - REZFIRAALE - H0E 32@ ;
3 ABERFANZEEER - RFIERIEREREE (/B ) ER (WE 180 -
B 193 B 20 ) -
4 -~ BECFFOlEEAAS THARTE, (NE 330 ) ZERPERBESZEM
B AR OlE - AIRREFORBAEM (WE 33Q ) -
Checkpoints :
a. Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with the type of
"SEMEEEFE (suggesting RO.C. (Taiwan) Resident Certificate)” |,
see Picture 32Q);

b. Enter Taiwan before the expiration date of the Resident Certificate (see
Picture 32 ©Q);
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Enter with a valid Hong Kong passport, Macao passport, or British National
(Overseas) passport (see Picture 183, 193, or 20Q));
Accompanied by a single "Exit & Entry Permit” (see Picture 33@®), which
must be valid at the time of entry (see Picture 33®).

ELEIE n 107001000199

hEE REESHE A HiFFaE
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

EETE

1. EWCIRIDF S - WENS=HEE

25 MBI RUE R RO EREE S MR YTTT & 2P B I e R
WEHEREE - (R - RS R A RS

PLEASE TAKE NOTICE:

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

T4 Notes ¢ 0 p #1455 Exit Inspection
FEEESHANM=EEL L &8 ERKE(“?“?& A ] e R A e

FROR S A —X ‘

A5

/AHsatag Official Notes A fi % Entry Inspection
WWHFEE - (R A7 %2,00072 81 10,0007 1) F iR

® ' @

§FET 465 Permit Type S e 3 Dalle om S 4R Date of Expiry

H AR O] 29 NOU@Me | b |29 MAY 2019(20195055298)
i Purpose #F 2 Name

%] wAl

S AR R AR 70 | 85789 1D No.

Passport
2 i Date of Birth #£7 Gender

12 DEC 2001 #r Female

444 Place of Birth A¥oT a2 aRE Duration of Stay

201805529

£ i1t Address in Taiwan
A3Sg o HE M Bl YU RIS RS 99995k

33: #RlA THARSORE ) YhERBSEEER A LIRORE (BER)
Picture 33 : Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China with the type of
Exit & Entry Permit (single use)
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CHAPTER FOUR : ENTRY OF MAINLAND CHINESE

PRIEREME AR ( FEAERE ) AR - REUME—EEMGEH - HEZEHHE
ZHEBERERR
All people of the Mainland China Area (referred to Mainland Chinese) entering Taiwan
must hold one of the following valid documents and comply with the relevant
regulations :
— - pEREESEME A L IRFFaE Exit & Entry Permit Taiwan Republic of China
(—)REE#E AR ALIRFFORE (LA NEEERALIRFOIE
Mainland Chinese Entry & Exit Permit
(hereinafter referred to Single Entry & Exit Permit)
(D) REEME ANRZRALIRFORE (U TEHEZRALIRFOE
Mainland Chinese Multiple Entry & Exit Permit
(hereinafter referred to Multiple Entry & Exit Permit)
() REE#E AN RZERMEA BIRFOE (U TEEERMBZA LRI E
Mainland Chinese Entry & Exit Permit with Individual Endorsements
(hereinafter referred to Entry & Exit Permit with Individual Endorsements)
(M) A 1R K E R 'l A
Entry Permit and Permanent Resident Certificate Copy
- ERERZSREARE

Resident Certificate and Multiple Entry & Exit Permit

- BRIFE & P9 B MMt E A HIRET o8
Entry Restricted to and stay in Kinmen/ Matsu/ Penghu
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BRI A R EE G R ERZEHHEREETI  WAFTSRUMES
In addition to holding one of the documents listed above and complying with the
relevant regulations for that document, the following conditions must also be met :
— « BEMFSLUMFFOE "HiEC . MU ZIG

Fully comply with the conditions listed in the “Notes” section of the above-

mentioned permit.
Z - FRATE—ERITEYS - B LU EMRERUBRERTEHERNE - E0E&E
R ZiciTEH
Hold one of the following travel documents. However, if the “Notes” section
of the above permit specifies a particular type of travel document, only that
specified type should be used :
(—) EREEBITE ( TEAEE - 1E 34)
Card with Chinese Characters "{F2R&EE17:8" (Picture 34)
() KRPEinl& 28R (28 35)
PRC Passport (Picture 35)
(=) BE8%ESHNE (WE36)
Document of Identity for Visa Purposes of Hong Kong Special
Administrative Region (Picture 36)

(70) BPIhciTRE (208 37 )
Travel Permit of Macao Special Administrative Region (Picture 37)
REEEMEFRBEMNAEMEAR - BFOE "R, RIERE - AIESTSUTE

 (MEBERRHRES - KERE)
Mainland Chinese who do not have residency in Taiwan, if the “Notes” section

of the permit does not specify special conditions, must meet the following
requirements (if the “Notes” section includes specific conditions, those must
be followed) :

(—) FIZEEXR—Btt 2% () 2
A confirmed return or onward flight (or ship) ticket.

() IROXENEES 6 RN E (WE 34Q KE 35Q@ - B 360 KE37®)
The travel document must be valid for at least 6 months ( See Picture

34@, Picture 35@, Picture 36® and Picture 37®)
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34 - FRGEBTHE
Picture 34 : Card with Chinese Characters "#R&EEiT:E"
@K BEE NS Number
QARiBEYEA Validity Period

i AR 3t il PEOPLE’S REPUBLICYD O

¥ a8 {94/ Conaaty Co Passport o ]‘
PASSPORT '.’ / CHN EF 1260892

uE 14 # &
ZHENGJIAN, YANGBEN

I Natwaality 15 20 8 Dat

kIF iPN/CHINESE 20 NAR 1985

rwcumeuouc 1a lﬂ/JAN 2019 N

I ‘?/GUANGDONG 17 l}]/JAN 2029

PEARAORERBRRIS 4&‘1“’? ;{,\

Nasonat kmmeration Admanisyanon PRC

PASSPORT

O
=a2a

POCHNZHENGJIAN<<KYANGBEN<<K<LKLLLLLLLLLLLLLLLKLKL
EF12608921CHN8503208F2901178NGKELMPONBPJB978

*y'v i ne Ty N

PASSPORT P CHN
" Surname
ik /CESHI
& / Given names
A</ YANGBEN
¥ Se HEMAL / Place of berth
*/F ER/BEIJING
MAEHM . Date of binh BRI S Pace of tause
29 0CT 1983 9 RRT/HEILONGJIANG 2
BREAM / Date of ke W%  Date of expiry s
23 1A/JAN 2019 e
WRUK / Authoriy §
PEARFZANEERBR ARG

National Immigration Administration, PRC

PTCHNCESHIK<YANGBEN<<<<<<<KLLLLLLLLLLLLLKKKK
G622925996CHN8310291F1904220LCOCMKNENBPJB984

B 35 - RREh & ER
Picture 35 : PRC Passport
OFERSRHS Passport Number
QEREA Validity Period
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b AR A E
FEHEBFINHFEE
HONG KONG

SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

425 B 8/ DATE OF BIRTH

H12L 9%/ PLACE OF BIRTH

'DD0D000000TCHNBBOBOB4M2605144<<<<<<<KLLL<<<04
E3
- 4

f

# / CHUNG
4 /GIVEN NAMES
Bl / KWOK SUM

B4k / NATIONALITY

P EARSE P BEF REHNGFTAE
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Picture 36 : Document of Identity for Visa Purposes of Hong Kong Special Administrative Region
@ #F®BEHZE Document of Identity for Visa Purposes

@ BESRES  Document Number

® #=HE Document Validity Period
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P EARENEH
MMM A AR E

REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU
REPUBLICA POPULAR DA CHINA

MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

¢ EAR AP B AN B MG HE
A%M#%%AMMIMCWA

e EERAS

AR 1
O b CHN @ MA000000
&/ APELIDOSS) / SURNAME
=] LoI
%/ NOME(S) PROPRIO(S)/ GIVEN NAMES =
S 4= 2 T8 HANG LOK
ﬁ ’fT é_iﬁs BB/ NACIONALIDADE / NATIONALITY #4681/ DATA DE EMISSA0 DATE OF ISSUE
CHINESE 05 MAR 2009
TITULO DE VIAGEM #1495 /LOCAL DE NASCIMENTO / PLACE m
Hiva
TRAVEL pERMIT #1489/ DATADE NASCIMENTO/ DATEOF BIRTH 4/ SEXO/ SEX :
28 MAR 1963 M

#MB]/ ENTIDADE EMISSORA / AUTHORITY

B B 10 ko owmsrmarneseeci oe i
DOS DA MI’NA DE

IDENTIFICATION SERVICES BUREAU, MACAQ

2
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37 - EFIIRITRR
Picture 37 : Travel Permit of Macao Special Administrative Region
@ H&fTE& Travel Permit
@ IRITEESRAEE  Document Number
® IRfTEMH Document Validity Period
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— ~ (—) ERALIRFFOIE
1-1 SINGLE ENTRY & EXIT PERMIT
A @ RE O FRAMZ AE R AR A LR TR (BHEERALIRIIE - WE
3800 ) i1 (M) RE - ARATIIREEY

Mainland Chinese passengers with a valid Mainland Chinese Entry & Exit Permit

(hereinafter referred to Single Entry & Exit Permit, see Picture 38®) may board a
flight (or ship) to Taiwan. The following checkpoints must be met :

(A '
FFElEE5t 106635190240

AR
chEE R BRI & A T O]
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

ARWIE:

l. Zﬁéﬁﬁﬂﬁﬁﬂﬁfﬁ% » SHANEHAEEE -
FrE AR R EER SN - BRSOl RS B AR EMATHER -
HEEEE > ROEEEHIEERE  URERENEARER -

PLEASE TAKE NOTICE :

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REEN@.

@ _——
izt Notes

FIEAEERSHE (L) « ARIE bR\l 5 bhlagilzAglE s
ERAE AR BRI & 8 1 T SE B TR 4 » B - T BT %k < KA
EERRITRGREESE (M) R, FEARZBABALRE X,

AJE#EEs Entry Inspection

% IHESEEINER  BEELE

A#ss¥ac Official Notes i iE#Es EXit Inspection
1 ):FaTa55E5] Permit Type ZiggH#Eg Date of Issue 2 ABHBR Date of Expiry
KBS R AR ) 17 Jan 2017 16 Apr2017 (20174£04 516D
B Purpose %% Name
Bt [EES TSENG ME LE
HIBGREE (SARITEIESREE) BB 557585555 ID No.
Passport No.
P12345678 L12345678
$H4 B Date of Birth 45| Gender
12 Oct 1971 % Female
i ZEH, Place of Birth Zra]{=@HAfE Duration of Stay
g B AREHE]5 AR EER

=ik Address in Taiwan

B 38 : BERALIRFFOIRE
Picture38 : Single Entry & Exit Permit
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WMEEM: 1 FHEENS "TKEMMEARALIREFORE, (WE38Q® ) ;
~ IREFOFEIEARAR - NE 38Q@ ;
CFroREEARWERE (BENARSZE ) - 1B 380 ;
CFFOREAS A4 BRmREBSIED ( Aol4E/) - ARSI ) EEEZEA ;
ARBR/AE TS, (HE 38@ ) FRESKZRE ;
Rl ZERERR—EMt 2 () B (B 38@ "Miic. ZEREERN)
- B 6 BAL EBE/EE 34 £ 37 FRAIZIRITXX - BMfsc S BREE B
MECHRE
Checkpoints :
a. The permit type of “XFEEE AKALIRFFOliE (suggesting Mainland
Chinese Entry & Exit Permit) “ , see Picture 38 .
b. The entry must be within the validity period of the permit (see Picture
38 @).
c. The permit must not have been used previously (no entry stamp) (see
Picture 38 ).
d. The permit must be printed in full color on A4 paper (no reduced size or

N oo v A WwN

black-and-white copies), and the back should remain blank.

e. The passenger must meet the requirements stated in the “Notes”
section (see Picture 38 @).

f. A confirmed return or onward ticket. (unless otherwise specified in the

“Notes” section, as indicated in Picture 38 @).

g. The travel document must be valid for at least 6 months and comply
with the documents listed in Pictures 34 to 37; however, if specific
requirements are stated in the “Notes,” those must be followed.
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Efffﬁﬂﬁaﬂ{ﬁ%ﬁ? (—) : RfTRE
Requirements listed in the Notes : 1. Accompaniment Conditions

1 -BTER—# (%) #
| Same flight (ship) and Companion :

| FrojRg TMiEC . #U (NE 390 ) SRETERY T EEO O 0000000000000 E1T
HE—M (#f5) Y. 5 - 257 0E ZikERERFE 2 O00 fE3kE—M (#s) T - '
When the “Notes” section of the permit (see Picture 39 @) specifies that the
passenger must “accompany [Name] OOO 000000000000 and travel on the same
flight (ship)” , the passenger holding the permit must travel on the same flight (or
ship) as the person listed on the permit (OOO). :

| MUE 390A% - FFxsrol@ kB REERS "MEZE, (A% 113000000999 5f
FFOJRE - FrolR R URET ol 2 LIRS R ) 1BRE —DIMMIsmIT - BT ol @ RERE
SRR MRS TS 113000000999 SR I HEE - AR TRKE
 RASHETE - ’
For example, see Picture 39 (D, the passenger holding the permit must travel on the
same flight or ship as “Lin Mei Hua" (holder of permit number 113000000999,
permit number located on the top left barcode). If the passenger holding the permit
is traveling on a flight or ship that does not carry Lin Mei Hua (with permit number
113000000999), the passenger holding the permit is not allowed to board. |

k22 Notes _‘-f_t

O\ T A ) B2, A R P AN 3 =k =’
O\ JE {8 1 6261 F DL_E 2 B e AT S

-~

(@) |5 [#3%#113000000999 @ﬁﬂlﬂ—ﬂﬁ(}ﬁa&;ﬁ@)\ﬁln A

L

L

39 : BRITTERE—M () MZREITHEEM
Picture 39 : Notes on Accompaniment Conditions for Same Flight (Ship) and Companion

2 - ATSEEAR

: Companion or Deferred Entry |
 $FO0E TMEDL MM (40 40 ) EAARTEE4 T FEEE 000000000000 EITHIAERE
B BEHTEZRERNTESEMER 5 000000000000 HHAEZHEME
EHEENE AL - ’
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If the "Notes” section of the permit (see Picture 40, D) specifies the condition
: “Must travel with [Permit No. 000000000000] or enter at a later time,” theé
passenger holding this permit must arrive in Taiwan either with the passengeré
holding permit No. 000000000000 or after that passenger has entered. :

| PUE 400A0 - BRazsroR kS RESEMERE - /5% 113000000888 SE&To]
RBUREMAAEEEME - BT AWKERE IS - ASALNT R
EREBALE - :
For example, see Picture 40, (D, if the passenger holding this permit arrives in Taiwan
while the passenger with permit No. 113000000888 has not yet entered, and they did
not travel on the same flight or ship, the passenger with this note cannot enteré

- Taiwan.

: ERBEERETHREAR - ERERERRITHR ZFFoEIHERTE - RESFI
BREEAN  UREEEEABEREE - ’
If the passenger claims that their companion has already entered, they may be asked
to provide a copy of the companion's permit to verify the permit number and check
whether the entry stamp is present. I

32 Notes s
NI BB () 2, RN EAN R R
NIRE M 8RO 8 H DL B0 2 R b & iR AT "8
& HESR [ 113000000888 ) [FI4TaRAEH A5 | ; R N SO
-
K \

40 : BETHIER AR ZBTHREM T
Picture40 : Notes for Companion or Deferred Entry Conditions
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WEmGER (D)  mRzEGEE
Requirements listed in the Notes : 2. Required Travel Documents

1 - R ECHA RS R E k1T 38 4 K XA
' Travel Documents and Validity Period Specified in the Notes :

| Arojag TMYEC . WAL (B 41 ) SRREREE ZiRTTE G AR - F5R4FTolE
cEBEEFOEMEZEY  ZEG L RFEToRME 23 -

| ME 410%6) - HRFHURIREBSENZERELETE (WA 34)  BARE
EREHREMMRITENG (WAENEER) - MEANTANZERTEETE  AZRS

M2 IRERE - B - .
When the Notes section of the permit (see Picture 41 (@) specifies the required
documents and their validity period, the passenger holding the permit must present
the exact documents listed, and those documents must meet the specified validity
requirements.
For example, in Picture 41 @, the passenger holding the permit must present a valid
Card with Chinese Characters "FR&E&ETE" (see Picture 34). If the passenger
presents another travel document (such as a Mainland Chinese passport) instead of
the required a Card with Chinese Characters "F2R5&3B17:&" , the passenger will
not meet the conditions outlined in the Notes and will not be allowed to board. '

ff#3z Notes p -
< T
©) Arﬁﬁéﬁm&zx@ﬂzAEﬁmgf%ﬁs&
——
oy '@

41 : FEHEIRITE M 2 BBl R AR E M EC
Picture 40 : Notes on Required Travel Documents and Validity Period Requirements

2 -~ MicCHR ISR E iRTT 38 4 KRR
If No Specific Travel Document or Validity Period is Stated in the Notes :

IREEREE 34 £ 37 FR3IZIk1THEHG - BEAB 6 @B EE] - |
Passengers must present one of the travel documents listed in Pictures 34 to 37, and
the document must be valid for at least 6 months.
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MFCHRIZER (=) : HEX
Requirements listed in the Notes : 3. Interview Required

| AERERNESE R APEBREGE  HE5H/ "BER ) ZHUEKE 58
EESMEESREERESENE  BRABRBESER (NE 42)  KEAENKER
BAE - ’
Mainland Chinese passengers who are married to R.O.C. (Taiwan) nationals and hold
an entry permit for “family reunion” must undergo an interview upon arrival in
Taiwan if they have not previously been interviewed together with their spouse at a
R.O.C. Embassies and Missions Abroad. If the passenger fails the interview, entry will
be denied (see Picture 42). |

?"‘i”;?

i — 35k + HB30000052
HEBHELE A ES (i EES) - TEE SR T
}\h!fﬂiﬁm ’Xf;&(f] )'*h b"xﬁl%[ﬂfﬂ/\dﬁy&* .*’

11:5153‘%?5 #) _)Z ﬁ'ﬁr“ﬂ H'mb’(l[ﬁmﬁ’é !
IR AR ( ¢§Z ﬁu&h‘*?*https /iiii.immigration.gov.tw/

1 T"EI/’
S BCIRIEC & ARENC IR AL 5B L *

,@ﬂ”’JT..x ARGORARIE A AL (B L IR [

H 1T £14f%) h . ‘ |

42 . NRISAER ZREMES
Picture 42 : Requirements Listed on the Notes : Interview Upon Entry

/

1§§% 1 - HRERALEHURFEAARBERE  BHESZARS (#) T
HAITESER T AEMBEARBDERZEENE , (NE 43) - HHE
ZEMSEOBREBISSHY ; i

2 FEBABABERAIBESH LBOEEEN (FHTELS QR
Code ) - #4393t : https : //itvs.immigration.gov.tw/itvs-frontend - 12 FEAI Y
AP TFERLE ;

3 ABENAEMEREER S EREAEE CRASARSPSERMA
5, BINERSPISEYPILN 2 HISEOAE - SRIEESPIEAY
WEBEERRAL | j

4\@%$%Tﬁﬁﬁ S TREEERS (B0 AR 22 BE . BRH
REaE BRELEREETEE - ’
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Checkpoints :
: a. For passengers with a Single Entry & Exit Permit to Taiwan who need
to undergo an interview upon arrival, the carrier must fill out the
“Notification for Mainland Chinese Citizens to Attend an Interview

for Entry to Taiwan” (see Picture 43) before the flight (ship)
departure, and fax it to the Immigration authorities at the destination
airport or port.

b. Alternatively, the permit holder can make an appointment online for
the border interview at https : //itvs.immigration.gov.tw/itvs-frontend :

(or scan the QR code below), and provide the successful appointment
confirmation to the carrier. I
c. Limitations on interview locations and times : If the “Notes” |
section specifies “No entry via Kinmen, Matsu, or Penghu,” theé
passenger must enter Taiwan through an airport or port other than
those located in Kinmen, Matsu, or Penghu. If the passenger
mistakenly arrives in Kinmen, Matsu, or Penghu, they will not be able
to attend the interview and will not be allowed entry.
d. For passengers with interview requirements arriving after 10 PM.E
If the carrier’ s passengers who need to undergo an interview arrive
at the airport (port) after 10 PM, the carrier must arrange for the
passengers' meals and accommodation. In principle, the passenger
will bear the cost. :

O@FE

R ey
o A 9 l..‘.'..
kot _&.

satm i QR Code #R EFELY
Please scan the QR code to make an online appointment
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AREMEARMFESOHEBLE
pEA A (EEAT) TR
s CEZ—#E OWEZ &R el &%
0%+ Osais  OAse  Oese
B ERE SRR HM : s -
" PRI P . ERRE
g| TXEZL ~Emes |§| TXEA PN
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6 7
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T 2
S BOREEAEEHE -
(= BB A 2 — 4K ¢ (03)3031433 -
(2B E =4 ¢ (03)3031677 -

43 . KE e AR SRS EBME
(FFEEMIERUSIED )
Picture 43 : Notification for Mainland Chinese Citizens to Attend an Interview for Entry to
Taiwan

(Please print from Appendix Four)

MIECHAIZK (M) . EARE

Requirements listed in the Notes : 4. Other Conditions

oM A E A E M EMBIIN Z RG4S - IRE BT/ SFE R G RoEE -
Ifthe “Notes” section of the permit includes any additional conditions not
mentioned above, the passenger must fully comply with these conditions before
being allowed to board.

_______________________________________________________________________________________________________________________________
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— (D) ERALIRFFOIE
1-2 MULTIPLE ENTRY & EXIT PERMIT

ANEMEREFTEAN " KEMERARZRALIRFFOE ) (BHEAZRALIRFTOE
(WE 440 ) B (M) RE - BARFETIIREER
Mainland Chinese passengers with a valid Mainland Chinese Multiple Entry & Exit

Permit (referred to Multiple Entry & Exit Permit, see Picture 44®) may board a flight
(or ship) to Taiwan. The following checkpoints must be met :

0N A “
FYTT38EE 108635190280

R R [ 2 I AR T 5
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

R ”EIH’U_I FeliSERS -
125 P AR -

Py

PLEASE TAKE NOTICE :

1.PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR'IN THIS PERMIT.

2.THE HOLDER OF THIS PERMIT MUST DEPART TAIWAN BEFORE THE EXPIRATION
DATE, UNLESS AN EXTENTION HAS BEEN GRANTED. OVERSTAYERS WILL BE
DEPORTED AND DENIED THE PRIVILEGE OF RESIDENCE OR REENTRY.

i L_ll Notes

\LEEH - EReREE /BTl
Eifs RIS A EERS B ER & AR (hbtps: S Sacard. imigrationgoy, twinia acard )
igigete Cooline Arpiagl oy

) TE: Entry Inspection | A MRS Entry Inspection | AGuTFis Entry Inspectmn ,J;_EE’: Entry Inspection

®

WrsaE:  Exit Inspection S EHy  Exit Inspection Hiaeks  Exit Inspection Yizghi  EXitInspection

(D FFUEIER Permit Type 45EH Date of Issue 2 AGEFTEH] R Date of Expiry
: X ] 17 Jan 2017 16 Jan 2018 (20184E01516H)

F11 Purpose v!“?ﬁ Name

b =] 2 TSENG ME LE
Ep f'“’tE RS AEARIEEE 1D No.
Passport No
P12345678 L12345678
{[i~=H!IE Date of Birth 51 Gender
12 Oct 1971 i Female
&4 Place of Birth FFUI{sE1H) R Duration of Stay
T B S 15 B EHERS

| /= =0l Address in Taiwan

44 . ZRALIRFFOIRE
Picture 44 : Multiple Entry & Exit Permit
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WMESR 1 HFERENAS T KEMBRARZRALIRUE . - B 440 ;

2 ~ REFJEMHAAL - HE 440 ;

3 FUREEIE—HEAZERBMIHREL - ME 440 ;

4 - FrojRER A4 AsRomARE BSIED ( Ad4E/) - AOJRBAIED ) BEEEZERS
ABRIFEAAER ZmrE=SE R ;

5 ARBIFEE "M, (HWE44@ ) FRERZIRE ;

6 - FIXEIEMNMZE (M) B (B 44@ "IN, SAEREBRI )

7 - BF 6 EBULEEREE 34 £ 37 FAIZIkTEY - BT BREE - [’
KMECARE -

8 FHER” "B,  BRAREAZRLERABERE -

Checkpoints :

a. The permit type of "KEH#ME AR ZRALIEFFOJE (suggesting
Mainland Chinese Multiple Entry & Exit Permit)” , see Picture 44 (.

b. The entry must occur within the validity period of the permit, see Picture
44 (2.

c. The permit must have at least one blank entry/exit verification space
available for stamps, see Picture 44 3.

d. The permit must be printed in full color on A4 paper (no reduced size or
black-and-white copies), and the back should be either blank or have a
full-page stamp area that matches the front.

e. The passenger must meet the requirements specified in the “Notes”
section of the permit (see Picture 44 @).

f. A confirmed return or onward travel ticket. (unless otherwise stated in
the “Notes” section of Picture 44 @)).

g. The passenger must hold a valid travel document (Pictures 34 to 37)
with a validity of at least 6 months. If the “Notes” section specifies
different requirements, they must be followed.

h. For those who enter for “Tourism” purpose, the “Arrival Card
(TWACQ) " must be completed online for each entry.
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—  (2)BRMBA L IREFOlE
1-3. ENTRY & EXIT PERMIT WITH INDIVIDUAL ENDORSEMENTS

REMEKREFRRBY " AEMR ARZRIMBLEARR . ( EEERMBZALIRET
ojzE, ME 450 - 460D ) B (M) RE - RS FNIIREE
Mainland Chinese passengers with a valid Mainland Chinese Entry & Exit Permit with
Individual Endorsements (referred to Entry & Exit Permit with Individual

Endorsements, see pictures 45@ and 46D) may board a flight (or ship) to Taiwan. The

following checkpoints must be met :

@

N R OO '
10866000007

thEE RS I A iR ol 58
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

mmx
Al gas - RPN EIE -

2. FE N\ B2 e SRS b « ST o 7625 B AITL I A e - ity
BERE - (UESEFI - iR HE S AL

WARNING!

VISITOR TO TAIWAN, R.O.C.

PLEASE TAKE NOTICE :

1. IN CASE OF A FACTUAL ERROR IN THIS PERMIT, PLEASE APPLY
FOR CORRECTION

2. UNLESS THE DURATION HAS BEEN EXTENDED PER APPLICABLE
RULES, THE PERMIT HOLDER MUST LEAVE TAIWAN BEFORE THE PERMIT'S EXPIRATION
DATE. PERSONS WHO OVERSTAY MAY BE DEPORTED IN ACCORDANCE WITH
APPLICABLE LAWS, AND MAY BE DENIED RESIDENCY OR ENTRY IN THE FUTURE.

[ff3C Notes Ai# & Entry Inspection

AL B (i 2 6 08 H L_E 08 2> KR B e
BiREd i - mME - 358 [E ﬁﬁ?'erEﬁlEﬁi&&ﬁ!J sk MR

'TM@&’{TS&J EEE AL = ASHIEE fRTER R ( * YRR AR —

GBI G ot IZEEYIIME*%{T?’; T
¥ “.!Eiij:#‘tiﬁfﬁ

Eﬂﬁwﬁﬂm : HABLZ B HEZTHNFAR - #it2019F12H 308 ()i

NFEEEED  Official Notes HiiN#% Exit Inspection

ER )\Lhtfiu?TﬁJmif?Zﬁﬁm Enter Before : 2019407 H20H = I

I ob7s

W EEE - (AT ET Y2, 0007 LA 10,0007 L F 18R -

|

AR E RS (FE SR ) A f - 70 PR S o
@ ER Kdﬁﬁn’?;fﬂ?‘?ffeiﬁ Permit No. |58 H#] Date of Issue A7 11 H ¥ Date of Expiry
10866000007 21 Jan 2019 31 Dec 2019
i Purpose ¥ Name
® |samms L 1.2 L1 8] MTOL BUSINESS
S RTINS AIRYREE (el APERE RIER 5 57 3RE 1D No.
APPEBARARRE EEHTE Passport No.
521452147854785
%= H ] Date of Birth 151 Sex
12 Oct 1971 F
J7fE{xHt Country of Residency
JERATAHIE 128810098
£ RN AE Address in Taiwan
LT # s 00

& 45 : ZRMBEALIRFF oIR8
Picture 45 : Entry & Exit Permit with Individual Endorsements
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WMESR

1. FEHERR "ERALRRCORE, - WE 450 ;

2. REFOREIHIAALR - HE 45Q) ;

3. RIBMHAAE - 1B 45Q) ; BIREMFFUZRERUEA - ENRRHESE - 7
AOFBRZEAR -

4. FroJRE’A A4 sRomiREZ BAIED (Aolde/) - ADJFRBSIEN) BEEEZES ;
EHREXRER @ FrUEARREERR (RENDARER )

5. BISEE 34 £ 37 FR3IZIRITXE - A (WE 450 ) REBRRIKHREBERTX
HRAN ; ERFSHEA 6 BRMU LM - MisBRERERE -

6. SEABLOREIAR—BRIMZHE (f1) B KINECHERE -

7. a5 "ML K "TABEER. (WE 450 @) BRZEE ; EAEMIEG - kER

TEMTEROES

Checkpoints :

a. The permit type of "ZERXRALIRFFOli& (suggesting Entry & Exit Permit with
Individual Endorsements)” , see Picture 45 @.

b. The permit must be used within its validity period, see Picture 45 @.

c. The permit must be used within the validity period of endorsement, see Picture
45@. If the permit is still valid but the endorsement has expired, the entry into
Taiwan is not permitted with the permit alone.

d. The permit must be printed in full color on A4 paper (no reduced size or black-
and-white copies), and the back should remain blank. The permit is for single use
only, and the permit must not have been used (i.e, no entry stamp has been
applied).

e. The passenger must hold a valid travel document (Pictures 34 to 37). If the type of
purpose refers to family reunion and family-based residency (see Picture 45 (®),
the travel document must be valid. For all other purposes, the travel document
must be valid for at least 6 months, unless otherwise specified in the Notes.

f.  Whether a confirmed return or onward travel ticket is required, as specified in the
Notes.

g. The permit must meet the conditions specified in the “Notes” and "Official
Purpose Notations” (see Picture 45 3, @). If the notes section of the permit lists
additional conditions, the passenger must meet all these conditions in order to

board.
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HETRIE

Exception : |
: Bl (AR ) BERMBEAL (HA ) IBFFOlE (0B 46 ) 2F1LET - RARXKE
aua_Jﬁ"EEEVEﬂ,HHEEL MEA (ME 47 ) - MOIBREE - WANEZEE ”ﬁi
HY - H&EM== (MNE 48 ) - ARBREBRHEEAZE - TRofEH -
;The old version (in booklet form) of the Entry & Exit Permit with Individualé
Endorsements (see Picture 46) has been discontinued. However, this permit can still
be extended by affixing an extension stamp on the last page (see Picture 47) and
can be extended multiple times. As long as the permit is within its valid period and
has been signed for the extension (see Picture 48), it is still valid for entry.

L R0O000000 — R0241401
FEALABAEREEHEFAHRA » EFA FFBALRBEABER BB OBEA EHRA » AFA
B (HA) PERBEEZHHE - Hh (BA) PERBEHE -
THE BEARER OF THIS{PERMIT JS_PRRMITTED TO ENTER THE BEARER OF THIS PERMIT IS PERMITTED TO ENTER
OR EXIT THE DISTRIC ep“rA Ai\l, REPUBLIC OF CHINA OR EXIT THE DISTRICT OF TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA
IF THE ENTRY OR EX!T ,’?*Ali ; REMAINS VALID. IF THE ENTRY OR EXIT VALIDITY REMAINS VALID.

—f—*}“‘lxﬁz ( SIGNATURE OF BEARER)

IIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIINIIIIIIIIIIIIﬂIIIIIIIl ¢§EI REPUBLIC OF CHINA

[Tyoe {L8/Code FFCIEESR/Permit No.

SIS Name/ Eng1 sl MELO 5
XIA YE JUAN x i
BEBR/Date of birth

04 SEP 1982
BREB{BH/Country of resicency
PEAE

MZ TWN BFIIESR/Permit No
SR NarelEng] Tsh mnﬁ%?%ﬂggﬁ% liltﬁﬁltfﬁﬁ% é‘l

CHERNG SHIN YI

tHESH/Date of birth

05 JuL 1973

HERY/Sex Uate of expiry
i 11(20115048058)
¢ ﬁfﬁamlba"of issue
ﬁﬁ)&?\iﬁ % - EH

. BEME2ER+TE I BENR TR

@ { 7mﬁraﬁz§mw\tﬁ:ﬁ B BERETAL

M<TWNXIA<YE<JUAN<<<<<<<<<1<S<<<<<<<<<<<<<<<<<

r4|<TwNCHERNG<SHIN<Y1<<1| iL‘fk,<<<<<<<<<<<<<<<<
04053 <<<<<<<<<<<<<<<3 9933014395cHN8209m9#1303236<<<<<<<<<<<<<<97

9833242121<<<7307053/

46 : ANZERMBAL (EA ) BFIE
Picture 46 : Entry & Exit Permit with Individual Endorsements (in booklet form)
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@ IR DRREIAE
DATE OF EXPIRY

& MY 18208 &

S
(5

47 : REZHERE
Picture 47 : Extension Stamp on the Last Page

48 : MEEZNN=EE
Picture 48 : Individual Endorsement Stamp on the Addendum Page
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RERMERA TERMEALIBSHTE, - B 460 ;
RHTBEE Y MRS - NE 47 ;

EABAENIRAETEAL 1R - NE 480 ;

CBE THE, (B 460 ) BRIEE - |
- EREGAE 34 B 37 SRS - B (NE 460 ) BEBREKE
ERERTIHREY - EHEhEE 6 BELN N  WESERES
IREIRRE - 5

v A wWw N R

Checkpoints :
| a. The permit type of "Z&ERNNZE A LI1RET 0l7& (suggesting Entry & Exit
Permit with Individual Endorsements)” , see Picture 46 @.

b. The passenger must enter Taiwan before the extended validity period
of the permit expires, see Picture 47 D.

c. Valid for a single exit and entry within the validity period of the
permit, see Picture 48@.

d. The passenger must comply with the conditions specified in the

“Notes” section of the permit, see Picture 46 .

e. Travel Document Requirements : Passengers must hold a travel
document that complies with Pictures 34 to 37. For purposes such as
family reunion and family-based residency, (see Picture 46(3), the
travel document must be valid at the time of entry, while for all other
purposes, the travel document must have a remaining validity of at
least 6 months. If additional requirements are specified in the

“Notes” section, those requirements shall prevail.

______________________________________________________________________________________________________________________________
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— ~ (M) A IRRE K E ERE Rl A
1-4. ENTRY PERMIT AND PERMANENT RESIDENT CERTIFICATE COPY

RYBAETEERRAFERR H?ﬁ%ﬁ’éﬁ@iﬂ@ﬁi - RPEREEREAR
BMPEREER - ERABAREREREERRF (NE 49 ) BRE - ABEKEMET -

If one of the parents is a national with household registration (NHR) in the Taiwan

area, and their child is born in mainland China, is a national of the Republic of China,
and has not yet obtained a Republic of China passport, the child only needs to hold
an

“Entry Permit and Permanent Resident Certificate Copy” (see Picture 49) to

return to the country, without the need for any other documents.

FraEaE 1
T3t A B ML A\ 1B 10
EXIT & ENTRY PERMIT TAIWAN REPUBLIC OF CHINA

103002500371

SRR
AT HANA S -
PLEASE TAKE NOTICE

PLEASE APPLY FOR CORRECTION, IN CASE OF ANY ERROR IN THIS PERMIT.

FAHIEREE IR ©

AlE#ES Entry Inspection

fitz Notes
4 AB00000010

/T (AO053)

NFEsTap Official Notes - T
RIS AL LB - WEGEABE Sl | ~ -
== % W (F B
L - v B y
-t FOE RO 5T
rFE d B’ §amE R
]
D I e A ®
SFTEIER] Permit Type 3 H 1] Date of I#G 4384 2R Date of Expiry
AL B S A 08 MAVEO 08 NOV 2014(20144711/5 081 )
@ i Purpose #:4, Name

TJE  MARY WANG

SERRGEAE (RPES RIER S
Passport No.

&) | 5535k 1D No.

AA1234512345
114 H 1] Date of Birth L5 Gender
06 JUN 1966 # Female

tH4E Hh, Place of Birth

POl {S R LR Duration of Stay

BT T

(£ =k Address in Taiwan
10032 b 1| 1 B 155 JI1 #7100 F: 10577 1547204

B 49 : A
Entry Permit and Permanent Resident Certificate Copy

Picture 49 :

1578 K RE JE R Bl AN
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WMEEM . 1 FHAR " AREREEREIR , Z5FolE - WE 490 ;
2 ~FrojREEHER TEE - WE 490 ;
3 REFUEIHIAAE - ME 490 ;
4 - FFoRERAKERS (BENDAREER ) - IHE 49@ ;
5 - ARIRFFIEAEmMmAR - ¥RITRSFEERZES ;

6 ~ Fall LIRGEERBEEMFTOE - SESBRAREREEREITERE -
Checkpoints :

a. The Permit Type of “AiR:& K E E&E &l 25 (suggesting Entry Permit and
Permanent Resident Certificate Copy)” , see Picture 49 (@);

b. The Purpose for the permit should state “Registered Permanent
Residence” see Picture 49 Q)

c. Entering the country within the validity period of the permit, see Picture
49 (3

d. The permit should not have been used before (no entry stamp), see
Picture 49 @);

e. The entry and exit permit should be fully printed in color, and the back
should remain blank;

f.  Those who meet the above conditions are not required to carry other
permits or documents and may return to the country with only the

"Entry Permit and Permanent Resident Certificate Copy”
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— - EEERZREARE

2. RESIDENT CERTIFICATE AND MULTIPLE EXIT & ENTRY PERMIT

CEEEMERINEEEERSRALIRA I ZAENR AR - ARRKEEEIZE B IR
(f) B AFaNInEESR
Mainland Chinese who have obtained residency in Taiwan and a Multiple Entry
& Exit Permit, are exempt from providing a return or onward travel ticket upon entry.
The following checkpoints must be met :

EPiE.EEEEﬁ*%E‘E

R.O.C.(Taiwan) Resident Certificate

5 v R Centificate No.
;2107040000016 002

rmﬁw'sdw of issue
“‘5 03/10 i

LIN MAY

‘ ﬂj&ﬂ' Place of birth
DIE 3op: 2 il

/D) E’!ﬁ Ndmt:(i spouse

.o

A LIET T

414 E19 Dace of fih

50 : Rl AEEEREEERZSREAIRE 2 PERBEEEE
Picture 50 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with Multiple Exit & Entry Permit

GEER 1 FRIA "EEMERNR/ RIPEZBERSREAIRE ., (NE 500 ) 27
EREERE  FEEEHA "REEE. 0 "RIEE. % "EXEE,
(WE 50® ) ;
2~ REEEIFAAALE - N1E 50Q ;
3 - BE®TEE 34 £ 37 FrAlZik{TEH - BERARKIDAX -
Checkpoints :

a. The passenger must hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with the
type of "EEME KR/ REEREFE KD R ALRE (suggesting Taiwan
Family-based/ Long-term Resident Certificate and Multiple Entry &
Exit Permit ” (see Picture 50®), with the residency reason being

" Family-based Residence,” " Long-term Residence,” or " Special
Project Residence " (see Picture 50 ).

b. The passenger must enter within the validity period of the Resident

Certificate (see Picture 50 @).
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c. The passenger must hold a travel document that complies with Pictures
34 to 37, and the document must be valid at the time of entry.

EEmER:
Exception : :
I RET IC FAEERBRCESERNINEEREREZ  RANEER IR ARKEZELEH
 ERENH (WE 51)  WoZREE - MERANEEEECLEY  ARRIDEBX
BERE - IR - ’
For individuals who obtained the previous version (in booklet form) of the Resident
;Certificate before the issuance of the IC card-type Resident Certificate, the old
version of the Resident Certificate can be extended multiple times by applying an
extension stamp on the last page (see Picture 51). Therefore, if the old version
Resident Certificate has been extended and is still within its valid period at the time

of entry, it may still be used for entry.

— P0301401

FEALERERZIAMA > EFEATHEREEH
W& o
THE BEARER OF THIS PERMIT IS PERMITTED TO ENTER

THE DISTRICT OF TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA IF THE
PERMIT REMAINS VALID.

#3 A% % (SIGNATURE OF BEARER)

BFOJERSR/Permit No

9933014267

{EHE/Address

5 litﬁ%ﬂiﬁﬂ"gg 1.5
RS /Name/Eng1ish ﬁ%ﬁ] 132818%
CHEN JING =

HEERR/Date of birth

12 SEP 1082 @ ;
BRB{Hb/Country of residency
DB KR

(C1067)
HEBY/ Sex HEEHh/Place of birth LS
F IRENBS  RAER
| RSB/ Date of issue AB@EEES/Date of exoiry
| 13 JUL 2010 BiBEEH (36) R 12 JUL 2013
L Rk FASRIRIEM B EMICE . WA - H0% - ER
o RPBEBHMBIN ﬁ§A’FR$'ﬂﬂﬂﬁ
BROEHIREEBUMRLA

L]
¥ OREPIRAER WA LR

M<TwNCHEN<JING<<<<<<<<<<g<g<<<<<<<<<<<<<<<<<
9933014267CHN82091%0F‘|3671 20<<<<<<<<<<<<<<04

51 : BERANERFE ( MEHE )
Picture51 : Old Version (in booklet form) Resident Certificate (and Extension Stamp)
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mEER 1 - F%Eﬁ‘iﬁ%ﬂ% rzlgﬂﬂgﬁi%ﬁ/?ﬂﬂ %Eﬁ‘& REAIRFE L (NE 51;
| @)  EEEHEA KHEZ, EHEL, ¥ "EXER, (N8
51Q) ) ’
2 ~ EREREAREmAI AL - 118 510 ;

. 3 EBRE/EE 34 £ 37 FRAIZIRTX M - BRARKIDEX -
Checkpoints : |
: a. The passenger must hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with
the type of "E&ihE KR/ RIPFEEFE KZRE ALRE (suggesting
Taiwan Family-based / Long-term Resident Certificate and Multiple
Entry & Exit Permit) ” (see Picture 51(), with the residence reason
being “Family-based Residence,” " Long-term Residence,” oré
" Special Project Residence” (see Picture 51 ).
b. The entry must occur before the extension period expires (see Picture
51Q).
c. The passenger must hold a travel document that complies Withé
Pictures 34 to 37, and the document must still be valid at the time of
entry. |
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= - [REEEFIFHETMMEA LIRFFOE
ENTRY & EXIT PERMIT RESTRICTED TO AND STAY
IN THE KINMEN, MATSU, AND PENGHU AREAS

REREF RIS ERZY - BREAREN - AoIBEF - FEREMALE ; BLHE
HEERBAEM - FEKTHMEZED (SFKIEE - @RE - gvE - BAE ) AR
AEHREMBZEOAIR -

Mainland Chinese passengers holding any of the documents mentioned above,

unless otherwise specified, are not permitted to enter Taiwan via the airports and

ports in Kinmen, Matsu, and Penghu. However, the following circumstances allow

entry only through the ports (Kinmen Shuitou Port, Fuao Port, Baisha Port, Magong

Port) in Kinmen, Matsu, and Penghu. Entry via other ports is not allowed.

(— ) FBHHPE "REZMFEAFRME, (N8 52-10 - 52-20Q)

The document specifies that the stay is “restricted to the Kinmen,
Matsu, and Penghu areas.” (see Picture 52-1® - 52-2Q)

L;,-g\Notes AL & Entry Inspection

R BT 0 LR,

ASRIEG L3 2 AEh R EA
EiTEER

FERAKE K

INFELTEc Official Notes Wiz Exit Inspection

@ 52-1 : [RIFBEFMFEZRME 2 AL IEFFolE
Picture 52-1 : The Entry & Exit Permit Restricted to and stay |n the Klnmen Matsu and Penghu Area

AEREAR GREmm o Eom REPUBLIC OF CHINA WD CPERE  REPUBLIC OF CHINA 1
EXNBEALEE 0 W 963820838 A A LR
%%m\m;g ﬁ§ﬁ§[§ EEhE/Address
RS oo Eralish ﬁFSﬁﬁi%ﬁ!
CHERNG SHIN YT o f b Az
HEBHE Date of birth Fa/Purpose
. 05 JJL 1973 i S

NBERAO ssLe
21 DEC 2007

ABEEE &
RIEBEFY -

@ ; 7 SUBE/Oete of =
09 APR 2009 08 APR 2010(201035045088)
EBEPIHEZNTE

%
B ZHE

M<TWNCHERNG<SHINKYI<<<<<<<LLLLLLLLLLLLLLLLLKL M<TWNLINKMEIKLI<<<K<KKLLKLLLLLLLLLLLLLLLLLLRKK
9663829838<<<7307052F0812205<<<<<<<<<<<<<<<6 9863800001<<<8001014F1004083<<<<<<<K<<LK<<KL<3

B 52-2 : [REBEFBEZ P EERALA L IREFIE
Picture 52-2 : Old Version of the Entry & Exit Permit Restricted to and stay in the Kinmen, Matsu
and Penghu Area

(Z) FAEMAKEMEBIRITEG
Hold valid documents of Mainland China Area
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CHAPTER FIVE : ENTRY OF ALIENS

PIBEIAALL - RESUNME—RBARER - BEZERBETIIPMERERR
All aliens entering the country must meet one of the following entry qualifications

and comply with the relevant regulations stated below :
— AN "PERBEHE .
Hold a valid “Republic of China (TAIWAN) visa.”
—_ - FHAY "HXRESEEBIRIT R,
Hold a valid “APEC Business Travel Card (ABTC/VABTC).”
= - FHAY "HERBBIEEEIRTT R
Hold a valid “R.O.C. (Taiwan) Business & Academic Travel Card.”
M- FERFEES
Meet visa-exemption criteria.
- FHAY "ErEn N BEERIEIN R EZER o
Hold a valid “R.O.C. (Taiwan) Travel Authorization Certificate (TAC)”
7N REEMEEEERS
Meet eligibility for a Landing Visa.
+ - BAEBES
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate
AR AEB 11457 B 1 HERTMRARZIMEEERE (B 62) - IMEXKAEERE
(WME 71) ~ IMEXKAERRRE (MB1EF) (WE72) - EXF O XKAERRE (UE
73) ~ FEPASS & (ME 68 ) KmiFEE < (ME 69 ) - Wit A, & "EFE, B
DRFTIBREH RN M REXNE ; SR EEE G ZERAERUE - MEEINGEY -
Notice : Since July 1, 2025The National Immigration Agency has issued a new version
of Alien Resident Certificate (see Picture 62), Alien Permanent Resident Certificate (see

Alien Permanent Resident Certificate (on Special Permission) (see Picture 73),
Employment PASS (ARC) (see Picture 68) and R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card
(see Picture 69). The new version certificates includes the addition of the full English
title for the Type field and English code for the Nationality field. However, older versions

. Picture71), Alien Permanent Resident Certificate (Plum Blossom Card) (see Picture 72),
i of the aforementioned certificate will remain valid if they are still within their vaI|d|ty !

o
D
=,
(@)
o
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RS EAREREN - WERFSLUMES
In addition to meeting the above entry qualifications, passengers must also comply
with the following conditions :
— ~ FAEYIMNEE R RTT XXM
Hold a valid foreign passport or travel document.

AR BRANEEA "ABHHEATERR, HE (WES3) & ARAERE -
' Notice : Holders of passports bearing a stamp stating “Not valid for travel to
Taiwan” (see Picture 53) are not permitted to enter Taiwan.

Mot BENPERE
Not valid for travel to Taiwan
RBSBHBRENA (TPE0OT)

53: "AREHEATERR, 8
Picture 53 : " Not valid for travel to Taiwan " Stamp.

T mEERNRTXERAARERERRER ERME 0
The foreign passport or travel document must comply with the type and validity

requirements of the entry qualification.

- KREZBES  BRIZOEFX—Bauit 28 (i) E
Those without resident status must have a confirmed return or onward travel

ticket (by flight or boat).

M- FERRERASARESESI - BR EZABERR
Except for those with a resident certificate, resident visa or diplomat ID card

and other specified cases, travelers must complete the arrival card ( TWAC)

online.

EIRERERE T A QR-Code 4 HIEE TWAC
Please scan the QR code below to fill out TWAC online.

O30,
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— - PERBEZRE
1. R.0.C. (TAIWAN) VISA

hEREEEDS " MMNERBEE ZAARZEE (NES54) 1 & "HIEN A4 ERZE

F%5 (WE 55-56) 1 - MAXRRFRPBAARBIRE D - A0 REE - EFE - 5
REBBEERFER - MEAFREYPERBEZRZRE (M) RE - ARFS MIREEE
R.O.C. (Taiwan) visas are categorized into two types : a paper visa affixed to the visa
page of the passport (see Picture 54), and an electronic visa (eVisa) printed on a single
A4 sheet (see Picture 55, 56). The Visa Type of a paper visa can be classified into VISITOR,
RESIDENT, DIPLOMATIC and COURTESY depending on applicant’ s purpose of entry
and status.
Foreign nationals may travel to Taiwan by plane or ship with a valid Republic of China
(Taiwan) visa. The following checkpoints must be met :

$8/080Q JUUBPUT LEME]

ARRIVAL (f

VVTWNXXX<<KXXX<LKLLLLLLLLLLLKLLLLKLLKLLK LRk
XXXXXX<<KKEARM<LKLLLKLKOKKLKLKLKLKKO099TPEP99999<<<L<

TAIPEI

£E32/Remarks

A

ARRIVAL

VUTHNXXX<<XXX <L LLLLLLLLLLLRLLCCIRAR << <9< <<€
/XX/xX<<<6ARM<<<<<<0<<<<<<<0099TPEQQQOO&\\\\

X \,,9 \\,\M‘
B 54 : PERBAAAEEE
Picture 54 : Republic of China (Taiwan) Paper Visa
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REER

1 BREEAUNZER

2 BRZFEMEARRBAALE - W8 540 ;

3+ AIRREMABER (SINGLE ) M3EZR ( MULTIPLE ) - ZBREBRAKREER ; FE
54&%%E USED 4 - BEEOHLmBAZERDABY - BRAZESZCER -
ZzEBRUER  RkESFTEEMARKREIN - BAREABENT - ASHBER

4~ FREMEA (WE54@ )
(DWRFE VISITOR ARRER LIEZABERR - WER ZOER— BRI 2%
(B) =

(2)% 8 #8573 /E 88 RESIDENT #5582 RAESABSTRAERRER (f5)

'.I:ll”’
kO

=

ERS

(3)%%:E 48R4 DIPLOMATIC & COURTESY & - AIRER LIEREABERER - BARKE
BE ()R-
Checkpoints :
a. Thevisa must be used with a valid passport.

b. Entry must occur within the period specified on the visa, see Picture 54 .

c. Ifthevisais marked as single-entry (SINGLE) rather than multiple-entry
(MULTIPLE), it must not have been previously used. If the section Picture 543
bears the stamp ‘USED’ and there is no accompanying note stating that the
visa remains valid, the visa should be deemed used and thus invalid. Unless the
passenger meets other entry conditions, they will not be permitted to enter
Taiwan.

d. VisaType (see Picture 54 @) :

i. For visas classified as VISITOR, the passenger must complete the arrival card
(TWAC) online and possess a confirmed return ticket or a ticket to the next
destination.

. For visas classified as RESIDENT or those who hold a Diplomat ID Card, there
is no requirement to complete the arrival card (TWAC) or hold a return ticket.

ii. For visas classified as DIPLOMATIC and COURTESY, the passenger must
complete the arrival card (TWAC) online while there is no requirement to

possess a confirmed return ticket.
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TR E Ministry of Foreign Affairs
REPUBLIC OF CHINA(TAIWAN)
eVisa

A A

You are required to present this eVisa at the immigration checkpoint for verification by the
National Immigration Agency upon your arrival in Taiwan.

eVisa Number 109MOW
Surname / Given Name /
Passport Number
Nationality UKRAINE ®
Date of Birth
Visa Type VISITOR
Sex M

@ Issue Date 26 FEB 2020

| Enter Before 26 MAY 2020]

Max. Duration of Stay =~ 30 DAYS
Entry SINGLE
Application Number
Remarks X
Notes:
1:

The decision to grant this eVisa is based on the information you provided on the online
application form, which you declared to be truthful.
This eVisa does not necessarily guarantee entry into Taiwan. All decisions concerning foreign
nationals’ entry into Taiwan are made by the National Immigration Agency. Any false or
misleading statements at the immigration checkpoint may result in denial of entry.
. To enter Taiwan with this eVisa, you must also possess:
(a) a passport with at least three months validity from a country eligible for eVis.
(b) sufficient funds for the period of stay in Taiwan.
(c) a confirmed onward/return air ticket.
. The duration of stay starts from the day after arrival in Taiwan.
. If you have been invited to attend international conferences, sporting events,
trade fairs, or other events in Taiwan, in addition to the eVisa you must also
present a relevant invitation letter issued by the host organization when
checking in with the airline at your airport of origin prior to your flight to Taiwan.
. If the eVisa states "P;EVKH-GROUP NUMBER, ENTRY DATE" under Remarks,

no invitation letter is required. If passenger does'nt enter in accordance with Entry date,
tha aVica will he invalid

2.

55 : hERBIE F3HE
Picture 55 : Republic of China (Taiwan) eVisa
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REE

1. EBSBUHR3ERNU LEZEBER - AHERMMGERELAER  AosHER
=R - ERATRERR - EhIFIETUEIRERITRE M

2. BRZFFJFMFARRBAAL - WE 55@ ;
e EREBR (SINGLE ) AIR - AR EAAREHERH  BZEETHECEAAR

SE (WME 55Q@ ) @ AIATHFRBRAL - EBFREJBTIIE - EREEEIIENLE
AEERZEFHE  MARTSEMARKG - SREDEEEAR ;

4. BREBEHAXREI  HEREFREARERE HEXABS R - WEFTZOREHR—
BRI 2% (s ) = -

Checkpoints :

a. The eVisa must be used with a regular passport including an ordinary, official or

V

)u

diplomatic passport that has at least three months of validity remaining.
Emergency, temporary, other unofficial passports or travel documents are not
accepted.

b. Entry must occur within the period specified on the visa (see Picture 55 D).

c. TheeVisaisvalid for single entry only and must not have been previously used. If
the blank area of the visa is stamped with an entry stamp (see Picture 55 @), it
cannot be used for entry. Since the eVisa can be self-printed, passengers who
attempt to reprint and use an already-used visa will not meet entry requirements
and will be denied entry during inspection.

d. Unless otherwise specified by explicit regulations, passengers entering with an
eVisa must complete the arrival card (TWAC) online and possess a confirmed

return ticket or a ticket to the next destination.

i B 2026 %1815 HtE  +HHEZ
B HHEY MR R -

mH
ﬁnﬂ
'zd
an
oL
Pk
]
]

° IR A Z e IR AR E

H 2026 F1H 15 Hi SN ERERFEREFZEGEE -

Attention :
. Turkiye: Starting on January 15, 2026, only holders of ordinary passports and special
passports will be eligible for an eVisa. Eligibility will be adjusted on a rolling basis in
accordance with bilateral agreements and the principle of reciprocity.
Starting on January 15, 2026, Burkina Faso passport holders will no longer be eligible

' for an eVisa.

_________________________________________________________________________



SMEIA AR ENTRY OF ALIENS .

Y3 & 8 F & Ministry of Foreign Affairs
v REPUBLIC OF CHINA(TAIWAN)
eVisa

You are required to present this eVisa at the immigration checkpoint for verification by the
National Immigration Agency upon your arrival in Taiwan.

eVisa Number E EmmE Em T
Surname / Given Name EEENEE EE .
Passport Number | BB I

Nationality I M

Date of Birth m mm

Visa Type VISITOR

Sex M £

Issue Date 01 AUG 2018

Entry Date PLEASE REFER TO REMARKS
Max. Duration of Stay 14 DAYS

Entry SINGLE

Application Number 1212B3F6JJRZQSER

Remarks P;EVKH-11727,04 AUG 201
Notes:
1. The decision to grant this eVisa is ba. on the information you provided on the online

application form, which you declared to be truthful.

2. This eVisa does not necessarily guarantee entry into Taiwan. All decisions concerning foreign
natlonals entry into Taiwan are made by the National Immigration Agency. Any false or

ding ts at the immigration checkpoint may result in denial of entry.

3. To enter Taiwan with this eVisa, you must also possess: B, e
(a) a passport with at least three months validity from a country eligible for eVisas 13 j FLRLIRS
(b) sufficient funds for the period of stay in Taiwan
(c) a confirmed onward/return air ticket

4. The duration of stay starts from the day after arrival in Taiwan.

5. If you have been invited to attend international conferences, sporting events,
trade fairs, or other events in Taiwan, in addition to the eVisa you must also
present a relevant invitation letter issued by the host organization when
checking in with the airline at your airport of origin prior to your flight to Taiwan.

6. If the eVisa states "P;EVKH-GROUP NUMBER,ENTRY DATE" under Remarks,
no invitation letter is required.If passenger doesn't enter in accordance with Entry date,
the eVisa will be invalid.

56 : PERBEFHE (BEER)
Picture 56 : Republic of China (Taiwan) eVisa

( "Project for Simplifying Visa Regulations for High-end Group Tourists from Southeast Asian Countries” )
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REE

1. EBSBUHR3ERMU LEZEBER - AFHERMIMGERSEEER -
Aol HEZER « [RRER - EthIFEVERERTTRE

2. BEZRBAEIZIRTE (WE 56@ ) BT - WRIRTESFHFEEER (NE 56 ) A
7 REESARPBEREENARE  ZRERY

3. e EPRER (SINGLE ) AR - ZBHERAARNEEH ;

4. FREREREBEFREBARBRE EZABIERER - WERXRBIER—B R 2%
(fa) =R

Checkpoints :
a. The eVisa must be used with a regular passport including an ordinary, official or

diplomatic passport that has at least 3 months of validity remaining. Emergency,
temporary, other unofficial passports or travel documents are not accepted.

b. The passenger must join the same tour group as specified on the visa (see Picture
56 @) and enter Taiwan on the same date as the tour group’ s scheduled arrival
(see Picture 56 2). If the passenger does not join the group or does not enter on
the scheduled arrival date, the visa will be invalid.

c. Thee-Visais valid for single entry only and must not have been previously used.

d. Passengers entering with a "Project for Simplifying Visa Regulations for High-
end Group Tourists from Southeast Asian Countries” eVisa must complete the
arrival card (TWAC) online and possess a confirmed return ticket or a ticket to the

next destination.
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Z - BREESFRBIRT R
2. APEC BUSINESS TRAVEL CARD
SNBI AR AN KBS EE#RTTE ( APEC Business Travel Card, ABTC ) fREA
M2 ZRERE - ERBEAATEE (ZR) ZAERBHE - URHE NREER
Foreign nationals holding a valid APEC Business Travel Card (ABTC), considered
equivalent to a valid multiple-entry visa, must fully comply with entry regulations for a

ASTENE

R.O.C. (Taiwan) multiple-entry paper visa and meet the following checkpoints :

~,
Passport :

\

"APEC Business Travel Card TWN 000000000

Salﬂple @

Cﬁmm Taipei| _HEaie
Name So U= S= | |VALID FOR TRAVEL TO:!
DN ml.%wﬁ ) HKG  IDN
b;:x Chf;Zsc:Tai'pcirOIJA‘N 19’716 Y| JAN KOR MYS NZLG) PER  PHL
Document No F.}yiry Date PNG SGP THA |TWN VNM
01 JUN 2012

AN

Salﬂple

57a : ABTC oK

Picture 57a :

AN
KRS

FBFRITE (BEERR )

APEC Business Travel Card (ABTC) - Physical Card

EHFR
BEERFR
EAABTCREAHE APEC Business Travel Card EEABARKE _
& BERBFEA i MHEMR A RiE ;
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MEREH = SEREABES -
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Document Number ) H1IEAPEC
1
BN EEES
Expy Do B ERBITFE R b
Passport Number TR B
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B TRBER =
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REEBRER HL CHN HKG IDN
(HemMT—8) Pre-clearance Economies ERFRERD JPN KON MEX MYS NZL
! RO EABER APECE BT PHL PNO RUS: S0P THA EMSHHRRER
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57b:

Picture 57b : Virtual ABTC (VABTC) -

EREFAIME
"HAL ERFR

FE#E ABTC Do KBS FBFFIRITR

Mobile App Version
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1. FEETRER ABTC HUFHER VABTC(ASEREAZEE )  UWREBNZER ;

2. R ABTC Fhigi AEARAALR - HE 57a@KE 57b® ;

3. ABTCETME VALID FORTRAVELTO ( F#ERZEIV Pk A Pre-clearance Economies )
AR - WEB TWN ZEEER - 18 57a@AE 57b@) - # TWN IR E8AE
VREFE ;

4, ABTC A% % B CHN - HKG - MAC DISN 2 &858 - 1B 57a® KB 57b® ;

5. ABEREZIEZABSRER  WEZEREIR—BMt o (M) -

i2)

Checkpoints :
a. The passenger must present either the physical ABTC card or VABTC the mobile

app version (photocopies or screenshots are not permitted), accompanied by a
valid passport.

b. Entry must occur within the entry period specified on the ABTC/ VABTC (see Picture
57a® and 57b ).

c. The "VALID FOR TRAVEL TO" section on the back of the ABTC/ VABTC (or
the "Pre-clearance Economies” field in the mobile app) must include “TWN"
(see Picture 57a®@ and 57b®@). Without the "TWN" designation, the ABTC/
VABTC is not considered a valid visa.

d. The ABTC/ VABTC must be issued by economies other than China (CHN), Hong
Kong (HKG) or Macao (MAC) (see Picture 57a® and 57b®).

e. Upon entry, the passenger must complete the arrival card (TWAC) online and

possess a confirmed return ticket or a ticket to the next destination.
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= PERBESMEFHRTFE
3. R.0.C. (TAIWAN) BUSINESS & ACADEMIC TRAVEL CARD
SNEAFTRAVPERBSMADBRITF (NE 580 ) - REABNZZRER - &R
ERFEPERBARZR (2R ) ZARRE - UK MNIIBEER :
A valid R.O.C. (Taiwan) Business & Academic Travel Card (see Picture 58(®) are
considered as a valid multiple-entry visa. It must fully comply with the entry regulations

for a Republic of China (Taiwan) multiple-entry paper visa, and the following

checkpoints must be met :

'"‘“(?‘:Pﬁ%l 29 EF BT E

‘\ =/ ROC(Taiwan) Business & Academic Travel Card
e
- AERE M Dot of Love
Yzooooomz 2015/03/16 Fj&
P

4 Mo
LIN MAY LEE

R0 AT Oy ¥4 50005012
AHEEIB RS @

National Immigration Agency(NIA)
Ministry of the Interior

FEARSDZRERRRRASTBOTEN  SEALARBREHENS  HENRRENQNEA -
hmdhadm&hwdd«nmmmmm the immigration inspection at the NIA

ﬂiAﬁtiﬂ!ﬂ‘i&A&?‘El H{RE[AMOOH - X-FHRERE - BEWPEH - T8
WiEE

Mhdd«dlnuduenbﬁzdlomﬂnﬂemwmomdmtﬁmhko(miehmd remains vaild and his/her each
stay in the ROC is no more than Ninety days. This card can not be extended and shall be reappled for after expiration.

IKTWNG28887 14<2AYZ000000120280
9001011M 1608207 INDD 123<<<<<K<<K6
LINSKMAY<SLEE<<K<K<KLLLLLLLLLKLKLKLKLKLKL

N AOUOOUO OO0 0 0 BRI IB
58 : PERBEMAFEIRT R
Picture 58 : R.O.C. (Taiwan) Business & Academic Travel Card
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BEER . 1 BREANZER -
2 - BREWERBIRTRASAIHARAAR - WE 58Q ;
3 ARFBERLIEBEZABEGT: - WESZERESR—BM 2 () B -
Checkpoints :
a. The passenger must present a valid passport.
b. Entry must occur within the validity period specified on the Academic
and Business Travel Card (see Picture 58 ).
c. Upon entry, the passenger must complete the arrival card (TWAC)
online and possess a confirmed return ticket or a ticket to the next

destination.
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I - 3558
4. VISA EXEMPTION
SNEAFPBRZERTERRBEBZEES  URRZEREE (M) RE - BAS
TR MATEFEUMEY

Foreign nationals holding a passport eligible for visa exemption may enter Taiwan by

plane (or ship) without obtaining a visa in advance, provided that the following conditions

must be met :

IR RERERYHSFEZRNRTESEERAS (UNMTE ) - &MENRFHRES |
: PUOMNZ ERSEEEFE B AE: https://www.boca.gov.tw/cp-10-4485-149¢7- :
 LhtmizE-

Attention : |
| Visa exemption eligibility is subject to the announcements of the Bureau

of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs. For update and details,
please refer to the website of the Bureau of Consular Affairs, MOFA:
https://www.boca.gov.tw/cp-149-4486-7785a-2.html |

27 HEE Created : 2025-6-14

HEER R

1. OORGEFBHAER : MEERIE(Abania) - K& (Andorra) ~ JBAF)EE(Australia) ~ BithF|(Austria) - LEFIRF
(Belgium) ~ £RANFZE(Bulgaria) ~ HEA(Canada) ~ £#l(Chile) - 52Z&EFa5E(Croatia) ~ FE#NHT(Cyprus) ~ ##
72(Czech Republic) ~ A2 (Denmark) - *$£ B 7 [8(Eswatini) - &30 [235(Estonia) ~ ZXf#i(Finland) ~ jAE
(France) ~ #&E(Germany) « 7 fi(Greece) » /it fil(Guatemala) ~ i§i(Haiti) ~ #ZZE(Holy See) ~ *5#BHAIHT
(Honduras) ~ &5 #J(Hungary) ~ KB (Iceland) ~ E&@i(Ireland) ~ JA&5(Israel) ~ FTAF](Italy) ~ *Ha(Japan)
FlZiX(Kosovo) ~ &El(Republic of Korea) ~ fift#aa(Latvia) ~ 53z 2 B (Liechtenstein) ~ IL8%E
(Lithuania) ~ EF*£&(Luxembourg) * F##ftt(Malta) + *E4B AL & (Marshall Islands) ~ EE44Ef(Monaco) ~ fa i
(Netherlands) - #B7G#(New Zealand) ~ *fEhn#iI/I(Nicaragua) -~ *1tEHE18(North Macedonia) ~ &L
(Norway) ~ B¥i(Palau) - BHIZE(Paraguay) - i&f#i(Poland) « #% o (Portugal) « Z&E/E55(Romania) ~ B2 EFI5%
(San Marino) ~ Hri&f%5e(Slovakia) - Hfi&#EEa(Slovenia) ~ FEHISF(Spain) - 84 (Sweden) ~ Fit
(Switzerland) ~ *It EL&(Tuvalu) ~ ZEE(U.K.) ~ *EE(U.S.A.) »

2. I0KRZEFZEHER : *HEHi(Belize) ~ *ZBAEN(Dominican Republic) ~ B3R Fga(Malaysia) « *3&
(Nauru) ~ *E2 55 BBHT Z 28(St. Kitts and Nevis) « *E2ZEFETE(Saint Lucia) + 23X #E(Saint Vincent and the
Grenadines) * N (Singapore)

3. AMARGBEHFBBAER : *F&B(Thailand) ~ *X3(Brunei) ~ *JE1RE (Philippines) °
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. BRYSAGERMATERME(EEE R - AHER)  BXEERKBAERBBEARNHEEA
HARD®T -

. EERSHBTERARES  BOREE#ER K CIIRITE(Certificate of Identity)iB » 402 « AHERBRIRER ;

ZEARH « BRI  BIALR -« RERFFEBELEEREMA > IR« ABERTER - BRI ERA#EL

4SithBPEARESE - FEA; FRER LEFE  #8 ERENZE  EEAT MRS ERME DL AT

EIARE - =T - BEHME « ERATE - FILLTE © B « FE - MATREME » TEH -

. BEEREANEERERTASEFEREANERZL NS TIE—EEZAA

o RERHEHESANEEEZERAR » HANRGKFHHBAEELE  UIFEASERNERNEER
.5

o REBHEHEANERFENE HRER  HANNSEARHERNEEES -

. FRARSORERE (ZEE RN BRI R R AR NEE SR R A A EGE -

. ERZH ZR— BN 2 ZRAMERE - EH0N) ZRERT S8R B HIH ()R Z (L -

. BOERFEALEMISIEONERBEMEBRRILH -

. BARE - SCERIFERERE  ARTIREIRLHE EEBRKASNRBEY HEAMNEERS EER -

. FEHRSR14X ~ 30KH0K - EARZHER » RBRNAME HREE - ARBBERIEZLE - BRAE
FERA R R EL S BB HARR 2 S BB 258 E B 255 - BETIIBER BRI ZEAEEH /I REHER « B0 « FREB
REZEHEREERETEIMMERTELR

(NBRBRMER - BERKEEARATRNER  REENPENEIRESE (BFEHE)
(2)MSFRENSBHXETEHMERZ TEFIRHOERANTZARERERAL (FHEHE)
(RIRAZERIH AR % I0H ABES B ZBBAOBTHZ LEAAE - BENBEBRESEUENEHBHMHIME
BRBEZRE  RERBENOIFERAMN LZIMEALT  MRBEARARE - BEQSBHIZHP B R
B ERmMEERSE AR CEREREBEER - ARARBERESHRBILRMIMEEEE - 5H
hIMNEFEAT SN EFHEAT TIERF AT REIEOBA M L& » 551k TIMNEEEAT TR ABAE) ZEEAB
HERERAEE -

. REESBORAN
o IEFHMBALREEEHANE2030F3H31H -

. REBEBREN -
o (HEBHTE AT REEEMRMNE2022F7831H - ESETEES -

. REEBERUARSM
o X3~ FERRE - REEATREEBRERNE20265E7831A -
Rk
. AR REBARZ AEEEAL » NER LB —MRIBENIHEB IR ZRE -
. BOE - FRERRESANCERERYE WESNTEASRERURSERARRESHE fiTE-

. HEEE - MEABALURIEIORALR > SRFEHIOKR - BRISEBEIBOK > HLMAEEE  MEABALSR
FREAFRPFEREBEMGRA
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- Visa-Exempt Entry

Foreign
nationals
eligible for
visa-exempt

entry

Requirements

. Nationals of the following countries are eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up

to 90 days: Albania, Andorra, Australia, Austria, Belgium, Bulgaria, Canada, Chile, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Eswatini*, Finland, France, Germany, Greece, Guatemala, Haiti, Holy See, Hungary, Iceland, Ireland,
Israel, Italy, Japan*, Kosovo, Republic of Korea, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Marshall Island*,
Monaco, Netherlands, New Zealand, North Macedonia*(effective untill March 31, 2030), Norway, Palau, Paraguay,
Poland, Portugal, Romania, San Marino, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Tuvalu*, United Kingdom, and

United States of America*.

. Nationals of the following countries are eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up

to 30 days: Belize*, Malaysia, Nauru, Saint Kitts and Nevis*, Saint Lucia*, Saint Vincent and the Grenadines, and

Singapore.

. Nationals of Nicaragua, except those holding diplomatic or official/service passports, are eligible for the visa—

exemption program, with a duration of stay of up to 90 days.

. Nationals of Honduras*, except those holding diplomatic or official/service passports, are eligible for the visa—

exemption program, with a duration of stay of up to 90 days.

. Nationals of Dominican Republic, except those holding diplomatic or official/service passports, are eligible for the

visa—exemption program, with a duration of stay of up to 30 days.

. Nationals of the Kingdom of Thailand (effective untill July 31, 2026), except those holding diplomatic or official/service

passports, are eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up to 14 days.

. Nationals of Brunei (effective untill July 31, 2026), except those holding diplomatic or official/ service passports, are

eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up to 14 days. In addition, those holding a Brunei

Certificate of Identity are eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up to 14 days.

. Nationals of the Philippines (effective untill July 31, 2026), except those holding diplomatic or official/service

passports, are eligible for the visa—exemption program, with a duration of stay of up to 14 days.

. A passport with remaining validity of at least six months as of the date of entry

o Visa—exempt entry only applies to foreign visitors holding formal passports (i.e., ordinary, official/service and
diplomatic passports). Those holding emergency, temporary, or other informal passports or travel documents are

ineligible, with the exception of those holding a Brunei Certificate of Identity.

o

Holders of Belize, Eswatini, Nauru, Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, and Tuvalu passports with place of birth
recorded on the passport data page as Afghanistan, Iran, Iraq, Libya, Nigeria, Pakistan, the People's Republic of
China, Syria, and Yemen are ineligible for the visa exemption. Holders of Honduran passports with place of
birth recorded on the passport data page as the People's Republic of China are also ineligible for the visa

exemption.

o

A national of the Republic of the Marshall Islands shall mean any person who holds the nationality of the Republic
of the Marshall Islands and is confined to the following categories : (1) a person who acquired the citizenship of
the Trust Territory of the Pacific Islands at birth before the effective date of the Constitution of the Republic of
the Marshall Islands, and has become and remains a citizen of the Republic of the Marshall Islands; or (2) a
person who acquired the citizenship of the Republic of the Marshall Islands at birth, on or after the effective date

of the Constitution of the Republic of the Marshall Islands.

o USA nationals who possess a passport, including an emergency passports, valid for the intended period of stay

are eligible for visa—exempt entry.

o

Japan nationals who possess a passport valid for the intended period of stay are eligible for visa—exempt entry.

o

Holders of emergency or temporary passport, except those from the United States of America, should apply for a
visa at an ROC overseas mission, or a landing visa after arriving in the ROC.

. A confirmed return air/sea ticket or air/sea ticket and a visa for the next destination, and a confirmed seat reservation

for departure flight.

. Not determined by immigration officers at ports of entry in the ROC to be otherwise ineligible.

. Holders of Brunei, Philippines and Thailand passports must have proof of accommodation (hotel) booking,

host/sponsor's contact information and sufficient travel funds.

. Brunei, Philippines and Thailand vessel/aircraft crew members or service personnel intending to board to report for

duty are ineligible for the visa—exempt entry.
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1. The duration of stay starts from the day after arrival and is not extendable. Foreign visitors must depart by the end of

the said duration. Please click here for information on penalties for overstay.

2. Visa—exempt entry cannot be converted to visa-based stay, unless any of the following applies:
1. In the event of situations that prevent them from leaving the ROC, such as severe acute iliness, natural disaster,

or other force majeure.

2. White—collar professionals who have obtained (i) a work permit granted for a period under 6 months within their
permitted duration of stay, or (ii) a work permit for fulfilling contract purpose issued before or within 30 days of
their entry (Brunei, North Macedonia, Philippines and Thailand are not included) may apply for a work visa.

*All applications shall be submitted within 8 working days before their permitted duration of stay expires.

*In accordance with National Immigration Agency (NIA) regulations, those foreigners who come to Taiwan to
Duration of engage in contracting work for more than 6 months, enter Taiwan under a visa—exemption program, and plan to
stay apply for an alien residence certificate from the Immigration Agency, Ministry of the Interior, are required to
simultaneously submit applications for visitor and resident visas to this Bureau or the Central, Southern, Eastern,

and Yunjianan Offices of the Ministry of Foreign Affairs.

*Those foreigners who obtain work permits (exclude fulfilling contract purpose) granted for a period over 6

months shall apply for residency directly to the National Immigration Agency in accordance with the Act for the

Recruitment and Employment of Foreign Professionals.

3. Canadian and UK passport holders are eligible for the visa—exemption program with a duration of stay of 90 days
which is extendable up to 180 days, please refer to the Notice for British & Canadian Passport Holders Who Enter

Taiwan Visa-Free and Apply for an Extension of Stay.

3. The visa—exemption trial program for nationals of Russia expired (effective until July 31, 2022). (Extension of the trial

program is under evaluation.)

Taiwan Taoyuan International Airport, Taipei Songshan Airport, Taichung International Airport, Chiayi Airport, Tainan Airport,
el WL Kaohsiung International Airport, Taitung Airport, Hualien Airport, Kinmen Airport, Magong Airport, Keelung Harbor, Taipei

Harbor, Taichung Harbor, Kaohsiung Harbor, Hualien Harbor, Shuitou Harbor, and Fu'ao Harbor.
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27 HE Created : 2025-5-23

WEER FORRAERRRE

[ BB (Albania) « K& (Andorra) « JBAFZE(Australia) ~ BithFll(Austria) - LEFBF(Belgium) - B EHi(Belize) «
{RINFIZE(Bulgaria) ~ fIEK(Canada) ~ EF(Chile) » FZELFGa2(Croatia) ~ EZEHT(Cyprus) ~ ##5(Czech
Republic) » #2(Denmark) « F/ETE(Estonia) ~ SEEHE(Eswatini) ~ 23 (Finland) ~ j%E(France) « EE
(Germany) « #H#(Greece) ~ N EHI(Guatemala) - jEith(Haiti) « ZEE(Holy See) ~ 5 #)(Hungary) ~ k&
(Iceland) ~ Ef@#(Ireland) ~ LAaFl(Israel) ~ FAF(Italy) ~ B4s(Japan) « £ Z& X (Kosovo) * 8&E(Republic of
Korea) ~ It 45 (Latvia) ~ FISZ 2 (Liechtenstein) ~ IIPH%E(Lithuania) « EFEE (Luxembourg) * * B3R TE
(Malaysia) « Bt (Malta) « BE4EEEEE (Marshall Islands) ~ EE49EF(Monaco) * # 8 (Nauru) - faf#(Netherlands) - 48
7 (New Zealand) ~ *1EEBHiE(North Macedonia) ~ & (Norway) « &Hi(Palau) « EBhiZE(Paraguay) ~ iE#
(Poland) ~ & F(Portugal) ~ 25 /E55(Romania) « B2 52 BHTZ48(St. Kitts and Nevis) + B2 #4g5(Saint Lucia) - B2
X#E(Saint Vincent and the Grenadines) » E2EEF55(San Marino) ~ *¥fiNiK (Singapore) « #fi&{% 7 (Slovakia) - Hf
&4 a(Slovenia) ~ FAHIF(Spain) ~ I8 (Sweden) « Izt (Switzerland) ~ It EL&(Tuvalu) ~ FEE(U.K.) « ZE
(US.A)-

1. BRARSFTERSBRECMEANL - BXEERR B AERZIERRNEHEE BRIRNT -

. EFHEBA LR REERE2030F3R31H -

. EIFEHE ()RR — BRI 2B (R R R A RERRE o EH () RIERT 2815 B AR R 2 (T
. EhEREALERISHEOEREUERIRLCH -

N

w

IN

FERARRATEREEEIRFEREERTIRANEAE > SINFMRFREIREABEREEREHAHE
(TWN) ~ FREIARRE (CHN) -~ &#E (HKG) 3iEF] (MAC) EISRER -

EEHERRES « 2ALRLKLS - SREIRKIS - BEKIS - 2EEE - B VEBIRKIS - QRIS  TEENHS
EFIEBIS BB AW « BEE  Hi6E - A BE  TEEE - SFTBKERER - BIEERRERE -

BRAABTE

1. BARAZERIINKISBHERI0K - HERERSBHARIOX -

2. BARZHEE > RERNENE BERE - R SEAR UL EMESBIR CEFENEERE - EBREER
MER  BBERXSFEARTRNER - BIRENABEEEST » FEUR -
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Foreign Albania, Andorra, Australia, Austria, Belgium, Belize, Bulgaria, Canada, Chile, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark,
Estonia, Eswatini, Finland, France, Germany, Greece, Guatemala, Haiti, Holy See, Hungary, Iceland, Ireland, Israel, Italy,
er:'agt'::a::r Japan*, Kosovo, Republic of Korea, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malaysia*, Malta, Marshall Islands,
visa—exempt Monaco, Nauru, Netherlands, New Zealand, North Macedonia (effective untill March 31, 2030), Norway, Palau, Paraguay,
entry Poland, Portugal, Romania, Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, San Marino, Singapore*,
Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Tuvalu, United Kingdom, and United States of America*

1. Passport with remaining validity of at least six months as of the date of entry
o USA and Japan nationals whose passport is valid for the intended period of stay are eligible for visa—exempt
entry.

Requirements

2. Confirmed return air/sea ticket or an air/sea ticket and a visa for the next destination, and a confirmed seat

reservation for departure.

3. Not determined by immigration officers at ports of entry in the ROC to be otherwise ineligible.

The abovementioned does not apply to those who are ROC nationals or who are not regarded as foreigners in accordance
Limitation with ROC laws and regulations, e.g., holders of diplomatic and official passports of the Holy See with their nationality
marked TWN, CHN, HKG , or MAC.

1. The duration of stay starts from the day after arrival and is not extendable. Foreign visitors must depart by the end of
the said duration. Please click here for information on penalties for overstay.

Duration of 2. Visa—exempt entry cannot be converted to visa—-based stay, unless any of the following applies:

stay Foreign nationals entering the ROC through visa exemption may only apply for conversion to a visitor visa within the

permitted duration of stay at the Bureau of Consular Affairs or MOFA branch offices in the event of situations that

prevent them from leaving the ROC, such as severe acute illness, natural disaster, or other force majeure.

Taiwan Taoyuan International Airport, Taipei Songshan Airport, Taichung Airport, Chiayi Airport, Tainan Airport, Kaohsiung
SN International Airport, Taitung Airport, Hualien Airport, Kinmen Airport, Magong Airport, Keelung Harbor, Taipei Harbor,

Taichung Harbor, Kaohsiung Harbor, Hualien Harbor, Shuitou Harbor, and Fu'ao Harbor.

’

WMESR . 1 FHZERARS ERMASIBER RERGIRE ;
2 - ANIRREAR HEZ ABEREK ;
3 FIXERESHR—BA IR () F -
Checkpoints
a. The passport held must meet the conditions and restrictions listed for
the countries in the table.

b. Upon entry, the arrival card (TWAC) must be completed online.
C. A confirmed return ticket or onward ticket.

1FRIE

Exception :
1 EBAEEA TARESEAS (VISA REQUIRED ) 5 ZEE (MNE 59) EREK
 ER—EmEA (NE 590 ) FENSERRE (TREHEENE)  WESE
 BUERRERE - §
If the passport visa page has a stamp reading “VISA REQUIRED" (see Picture
59), it indicates that the passenger is not eligible for visa exemption during the
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certain period (see Picture 59®). The passenger cannot apply for a visa on arrival
either. Instead, they must hold a valid visa for the entry.

BB FCENATIONAL DEIGRATIUN AGENCY NLO

‘*. o\ RE QUIRI:D
MAR 13 2021

BEFORE THE ABOVE DATE
TI'E BEARER IS NOT ELIGIWLE FOR
= VISA LXEMPTION TO ENTER TAIWANR.O.C. & g
SR8 5 7 TAATIONAL IMMIGRATION AGENCY. M. (l i

59: /Eh’_ #=a8 AlR (VISAREQUIRED ) &
Picture 59 :  "VISA REQUIRED" stamp

—

FdL VIN 104540 VIN lO?ldJ.

.Z'T[ EO0) NIA TPEOD NIA TVEOL }

D ENERRARERGSERE . AEERE ﬁ¢$§ll%ym¢$§l£¢xg
BEIBEANE - tzuﬁmﬁﬂUMa&M%s% BrEEBEHARKE (TWN) « PEA
B (CHN) ~ &8 (HKG ) 38F5 ( MAC ) B985 RN ER R A TSR |

=
—]
I

Holders of diplomatic and official passports are eligible for visa exemption to
Taiwan, but this does not apply to individuals who possess Republic of China
(R.O.C)) nationality or are considered not foreign under R.O.C. law. Additionally,
if the nationality field in a Vatican diplomatic or official passport is listed as
Taiwan (TWN), Mainland China (CHN), Hong Kong (HKG), or Macau (MAC), the
individual cannot use that diplomatic or official passport to enter Taiwan. '
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Exception : British passport and British Overseas passport
1. HHREEREARZEREE - ERBEFES "BRITISH CITIZEN ; & ; WHF5REE
 NBIERR (MBISHE ) - AFEAREAYS -

Visa-exemption to enter Taiwan is only for those who hold a British Passport

with the nationality of "BRITISH CITIZEN" . Those holding British Overseas

| (Territories) passports (e.g., Cayman Islands) are not eligible for visa-exemption.
2. BARIBITAZHEZERKAEBINS M ER Z ER DN EEEETEMEE - 8E
. EAEREZ Nationality (3) i1 ( 18 60 4T1E ) 287 -

As the cover and nationality code of most British Passports and British Overseas

(Territories) passports are identical, please refer to the “ Nationality (3)" field

on the bio-data page (see Picture 60 red box ) to determine the status of the

holder :

(1) BRITISH CITIZEN : ez B AN S
Eligible for Visa-exemption.

(2) BRITISH NATIONAL (OVERSEAS) : EABEERE ARRBBERE
Referred to the entry regulations for Hong Kong Residents .

(3) BRITISH OVERSEAS CITIZEN -~ BRITISH OVERSEAS TERRITORIES ( BRITISH ,
OVERSEAS TERRITORIES CITIZEN ) - BRITISH SUBJECT - BRITISH PROTECTED
PERSON : B AN PEREHBEBAL ’
Avalid R.O.C. (Taiwan) visa is required for the entry.

Given names/Prénoms, (2).

bl -> /Nom (1) # il 208 2 8 ::‘E
ﬁ SPECIMEN ‘ - LN g

[ Nationaiity/Nationaiité (3)

| BRITISH CITIZEN.
. 11 SEP /SEPT 88

Sex/Sexe(5) ..+ Place of binth/Lieudé naissance (6) e U
F CROYDON ‘ v wual
\ Date o issu L it6-(8) 2"

16 JUL /JUIL 10 IPS

<.
L~ _Date of expiry/Date d'expiration (Q)..-.... .. Holders 2 wmﬁuuﬁ(lo) : ‘.
= ¥ A R

3 RS <

.o

P<GBRUK<SPECIMEN<<ANGELA<ZOE (<<<<<<<<<

925603182268R880§11?F2007162<<<<7 <<<<<<<<00

8 60 : EI&FEI HE
Picture 60 : Bio-data page of British Passport
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- SEUEERE
5. LANDING VISA
SNBAFMFAZERFSEMBEERE - UHERZERBR (M) KEBERTEHS -
RIBERPEEEINSRR AT UMEE
Foreigners whose passports meet the requirements for a Landing Visa may board a flight
(or ship) to Taiwan and arrive at the designated airport, where they can apply for a Landing

Visa. However, they must meet all the following conditions :

(— ) FRUTER -
Hold one of the following passports :
HERSZRTEERMZE Y B ReERER ( EBIERS) -

Hold an emergency passport or temporary passport issued by a visa-exempt
country (excluding the United States).

xR

TEHATH 2026 £ 1 A 15 HEEARBERE MR TE ;

EMMBFEAN RPN ESEBER LS AE  HEAASGBSRIIREESSIFEEAL:
https://www.boca.gov.tw/cp-384-195-0a976-1.html

Attention :

Starting on January 15, 2026, Turkish passport holders will no longer be eligible for a
landing visa.

Landing Visa eligibility is subject to the announcements of the Bureau of Consular
Affairs, Ministry of Foreign Affairs. For details, please refer to the website of the
Bureau of Consular Affairs, MOFA: https://www.boca.gov.tw/cp-149-271-2fdc9-
2.html

(=) AIREFrFERME 6 @AM LHEABZERE
The passport must be valid for at least 6 months upon entry and

contain at least one blank page.

(=) BREEZABZERR - UEIXOEHR—BIZE (s ) | (FiE
—BiitE - AFSR—BNBEIARER )
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Passengers must complete the arrival card (TWAC) online and
possesses a confirmed return or onward plane or ship ticket (for
passengers going to the next destination, they must meet that country's

entry requirements).

(M) Eo#EFRBENTNE—IRERISZ 2 :
Only flights arriving at one of the following designated airports

are allowed :

1 - SEMERERES (TPE)
Taiwan Taoyuan International Airport (TPE),
2 ~ EMULES ( SIEEEMZEDL - TSA)
Taipei Songshan Airport (Taipei International Airport, TSA),
3 EFEREES (EREEKS - RMQ )
Taichung Ching Chuan Kang Airport (Taichung International Airport, RMQ),
4 - SH/NERE ( SEEREMZEL - KHH)
Kaohsiung Xiaogang Airport (Kaohsiung International Airport, KHH).

(1) AREESMENTFE .
The following procedures must be completed upon arrival :

1 - BESEREBERESE  BRARNZEIREAEASSHEEEENERRE SIS EN
SRR -
Passengers arriving at Taiwan Taoyuan International Airport must apply for a
Landing Visa at the Ministry of Foreign Affairs' Consular Affairs Bureau office at the
airport before entering.

2 - HBEZUANLKSE -  EPEREHES - SH/NVERKSE  BRARIIOAREEEZE
IRSBEAKZBR "HRIEABFOE,,  TRARBREREINREBESSIFFHIAINIERH
i mEEl  REBAEEENERMNRETFE (FARRBEERY - cBINELA
SEGREENERRESMEER ) | ATlmiisgEFEnoEs -
Passengers arriving at Taipei Songshan Airport, Taichung Ching Chuan Kang
Airport, or Kaohsiung Xiaogang Airport must apply fora “Temporary Entry Permit”
from the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior before
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entering. After entry, they must promptly complete visa procedures at the Ministry
of Foreign Affairs' Consular Affairs Bureau or its offices in Central, Southern, Eastern
Taiwan, and Yunlin-Chiayi-Tainan area. (If entry coincides with a long holiday,
contact the Ministry of Foreign Affairs' Consular Affairs Bureau office at Taiwan
Taoyuan International Airport). Visa procedures must be completed before

departure.

RS -

Exception : .
EREBEEA ESBREBAS (VISA REQUIRED ) | ZEH (MF 59) ERLIKE
R—EBERN (NE 590 ) RELSERRE (NMRBEEEE)  WEREBNE
BBBALE - f
If the passport has a stamp that reads “VISA REQUIRED" (see Picture 59) on the

visa page (see Picture 59Q), it indicates that the passenger is not eligible for visa-
exempt entry to Taiwan during the certain period (and cannot apply for a Landing
' Visa). The passenger must hold a valid visa for the entry. '
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7N REGEXRFBEHE
6. R.0.C. (TAIWAN) TRAVEL AUTHORIZATION CERTIFICATE (TAC)

EE -~ ENE - i - RIBE - HORFEHSEARKTSHKEE - 558 "REDEX
ARKRELRT EREZ LG, PHEIE " BINPWEZER, (MUTFEBETAC - WE6L)
ol RZE BRI EZE Rt 2 BRI EAKRSEROE AL EMEI 7 &R - B (# ) R=
Citizens of six Southeast Asian countries—India, Indonesia, Vietnam, Cambodia,

o

Myanmar, and Laos—who meet the requirements can apply for “R.O.C. (Taiwan) Travel
Authorization Certificate " (hereinafter referred to TAC, see Picture 61) through

"Online Advance Screening System for Southeast Asian Nationals Traveling to
Taiwan” . With this certificate, along with the approved conditions listed on the
certificate and a passport with at least 6 months of validity remaining, they may board
a flight (or ship) to Taiwan.

HEE A (Authorization No.)
L120240808182100377

B Ak R RE - RER
B R3S 7 B EA
R.0.C. (Taiwan) Travel Authorization Certificate . (Applicable to citizens of India,
Vietnam, Indonesia, Myanmar,. Cambodia , Lao)

~ &% SPECIMEN TEST

Name
Posport H3 % /Male
Passport No. COOOOOI £

AR 1995/02/28 MM 2035/12/31
Date of Birth Passport Expiry Date

Bif: R
Nationality : Indonesia
= WA B M RERR ¢ 2024/08/08 18:21:29

Date & Time of Authorization

= MUREIAN 2024/11/08 A A

Authorization Expiry Date Entry Type : Multiple
W MR HRAHE B RTHYI4E

Duration of Stay: 14 days following the day of arrival

&~ R

Authorization Grounds:

FRAEIE AL A R AR AR ¢

Holding a Indoncsia passport with EU or Schengen visa : v123456789
4 © Remarks

- (I#&lﬁlﬂi&i’a FRIZA31E L) HEBASRABIACRS LR do Ay LFN R EARBOSIL LF KA 0 8 BTRA R LA IMEE P 3
FEFTRSE
A visitor can only enter R.0.C. (Taiwan) with Travel Authorization Certificate six times within a one-year period that
begins on January 1 and ends on December 31. If the visitor requires additional visits to Taiwan, please apply for visa at
R.0.C. (Taiwan) emb ies or overseas missions.

ST Mk BA608 A A E) ~ AR - BRH P RESE - @R E XA A/ RERATHA AR RMARE A/ EER

4 @Et‘??ﬁ'iﬁ? A BT RN AEREAG A EF AN RS AEBAY ¢

Upon arrival, the v is required to present the Travel Authorization Certificate together with the passport (remaining
validity of at lcas nonths whilc arriving Taiwan), EU or Schengen visa, and return ticket for immigration inspection.
Visitors who use a visa issued by Japan/Korea as theirequired document, must also present the proof record of entering
Japan/Korea. \lsltors who use an electronic visa issucd by Australia or New Zealand as the required document, must also
present the valid Australia or New Zealand electronic visa. Failure to present the required documents will result in refusal
of entry.

o ABERFEREFIASE  HEASAL B RFHNBRE ERNEERER o REHATHRE E X GLERER > A AHRENT  BFHF
Ao

This certification does not guarantee entry into Taiwan. The holder still has to pass the National Immigration Agency’s
inspections before boarding and entry. The holder failing to pass any of the inspections will be denied to enter.

W HAETRAESRARGALEFRLA - RABAIANARAS  AENREABERLA -
Please fill in an (online) Arrival Card for immigration inspection each time before reentry within the validity of this
certificate. (When entering the country for the first time with this certificate, there is no need to fill in the (online)
Arrival Card.)

- ABREASPAEA (o FHEE) AR FHRTARERISPELARES LB IR TEH !

In order to prevent the invasion of major animal infectious diseases (such as African Swine Fever), please do not carry meat
products or animal products into Taiwan. If detected, you will be punished severely!

D& ngan ngira dich bénh truyén nhiém tir dong vat , vi du nhu dich ta lgn Chau Phi xam nhap. C&m khong dugc mang theo
cac san pham tir thit hodc cac san pham dugc lam tir dong vat.
Néu kiém tra phat hién thay s& bi xtr phat nghiém trong

FERARASHRE

National Immigration Agency, Ministry of the Interior
Republic of China(Taivan) 716955 1:2024/08/08 18:21:34)

& 61 : RINRHEZERR (TAC)
Picture 61 : R.O.C. (Taiwan) Travel Authorization Certificate (TAC)

104



L TIRSNR SRR L REE - BREFEMUTEGE
Those entering Taiwan with the TAC must meet all the following conditions :

(—) EBRRINPIMEZER (RRERMAXRRENR  EFEaAEH ) -
SEAENHERTEZMHEME .
With a valid TAC (in a paper form, screen shot is not accepted),
where the basic information matches exactly with the passport :

1 #UERZIEFRZERATEMER - AOEE - A& - AOJERA
The sequence and spaces of the name must match exactly, with no repetitions,
omissions, or reversals.

2 - HAHERERYEAATZMET - IBFRA%E/H/H
The date of birth and passport validity period must match exactly, in the order of
year/month/day.

3 - MRl EERSEE - BlFE AT EMER
Gender, passport number, and nationality must match exactly.

/

—_
N

(Z) AIRE MFHE 6 EAM L7 EEER ( AERAFRE - 2E2ER - I
2~ ATFER REMIFIETVERERIT MG )
The passport must be an ordinary passport with at least 6 months

e
=3
=3

><\
b=1113

7\

p

of validity at the time of entry (temporary, emergency, diplomatic,
official passport and other unofficial passports, or travel documents

are not applicable).

(=) B ERABERR (PHEaREARBEAER) - W5 XERERR—
Bt Z2# (fin ) | (AiER—BEME  BREaR—BNEAEERS)
Passengers must complete the arrival card (TWAC) online (for the
first entry with this certificate, there is no need to fill in the arrival card) and

have a confirmed return or onward plane or ship ticket (for

passengers going to the next destination, they must meet that country's entry

requirements).
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(M) RSN ELFBIRFRE 2 " ZERYE . FEUTRERGEER .
The Authorization Grounds stated on the TAC must comply with the

following requirements and checkpoints :

HAE - BE#ZE Y
Issued by Japan and
South Korea.

HFHEEREASLUAE
ZK/EE.n 1¢EF||:

Holders of Vietnamese
passports are not eligible
to apply for TAC with the
Japan/Korea documents
listed on the right.

1- E;ﬁl Bl KA JEE e (1)

+ £<<<Aiﬁ HZA/3ER 2 AR ACER
A valid resident or permanent resident certificate +
Entry record of having previously entered
Japan/Korea.

2> ﬁxﬁl%ﬁé‘(azsa R

+ BARNRHA/#E 2 AR EE
A valid visa (including electronic visa) + Entry record of
having previously entered Japan/Korea.
*B5 E 55 58 1% 2 TR0 = (Visa Grant Notice)
HHAREE RREFEEA
Korea visa issuance confirmation(Visa Grant Notice), or
Japan Visa Waiver Registration is eligible for the
Authorization Grounds of TAC.

E7J EAS

3 7H 10 FANEBES
A resident certificate or visa expired within 10 years.

> A4 29K
RR Ag

=B - mEX -
ERRE %35
Issued by the United
States, Canada, and the
United Kingdom, the
European Union, and
Schengen Area countries.

#E - B

1 - BUEBS KA EERE ()
A valid residence or permanent residence permit.
2  AYUEFE(BZESEE

A valid visa (including electronic visa).
573“7_‘2

- S=FA
ER Ag

3 7H 10 FAEBES
A resident certificate or visa expired within 10 years.

b I i LR
Issued by Australia and
New Zealand.

1 BER - KA [EEERE (1)
A valid visa, re5|dence or permanent resident
certificate.

2~ AUZEFRE

A valid electronic visa.
CEIRMAAEEFIRITIEE(NZeTA) A EH

NZeTA is not eligible for the Authorization Grounds of

TAC.
E7J A

3 @il 10 FANZEEEE
A resident certificate or visa expired within 10 years.

> Aobe 2%
RR Ag
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BE IO FRARBIEDE %125l 2R

A visa (including e-visa) or residence permit issued by
R.O.C. (Taiwan) within past 10 years.

UM B AEE

However, the following situations do not apply :
EEZEY 1 - ZHBEFENEARFL-X
Issued by Taiwan (R.O.C.). The Remarks of visa shows FL or X.

2~ ZFEsEUHES P IEEEC T EVKH-, 5
" Special Permission from MOFA ,
The Remarks of visa is P with  "EVKH-" or
“Special Permission from MOFA."

3 -EESHA "B,
The residence purpose is migrant worker.

WMESR

1. ARBRERERZERGZRZFNERNT  RERBATHIAR - ZREBAE GRS
BEIRINRIMELERESERN—B

2. FhBREaRERGZRENZN  FABEALHE 2B VOID » CANCELLED -
CANCELLED WITHOUT PREJUDICE - CANCEL - INOPERATIVE - UNGULTIG

3. PR ZZAERYE  EREARIZIRENEER - FEAILFEFF O SEE LG

4. MHEH 10 FLANEEEERREZAERE (FRyEmHILIZEHR%E ) &4

ANREEZHE - AR AEE 10 F

Checkpoints :

a.

At the time of entry, a physical visa or certificate corresponding to the
Authorization Grounds must be presented. Failure to do so will result in denial of
entry. The number on the visa or certificate must match the information stated on
the ROC Travel Authorization Certificate.

The document serving as the proof of Authorization Grounds must not bear any
cancellation stamps, such as VOID, CANCELLED, CANCELLED WITHOUT
PREJUDICE, CANCEL, INOPERATIVE, UNGULTIG, or similar markings.

The document serving as the proof of Authorization Grounds must be a formal
visa or an official residence permit. Work permits or similar documents are not

acceptable.
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SNEIAAE ENTRY OF ALIENS .

d. The “valid within 10 years” condition refers to the period between the expiration
date of the residence permit or visa and the date of entry into Taiwan, which must

not exceed 10 years. If there is no expiration date, the issuance date shall be used

instead.
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+ - EESEA
7. ALIEN RESIDENTS

EEENSEBEEZINEBARTSEABREE - cliHEBRRBEIRITIXHER (f) K
S ERFAPEZEE  BELEIEMENE (M) B BAETEHFEUMEE
Foreigners who have obtained residence rights in Taiwan and meet the re-entry
requirements may enter Taiwan with their resident permit and travel document, without
the need for a visa or a return or onward ticket. However, they must fully comply with the
following conditions :
(—) ARENSAMZERAMRITENY
Hold a valid passport or travel document at the time of entry.

(Z) HUMNEERE -
Hold one of the following resident certificate :

1 -  BEZIREABF U ZIMEERBE
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with Multiple Re-Entry Permit

(1) RIMEEERE (WE 62 )
R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (in card format) with Multiple Re-Entry
Permit (see Picture 62)

(2)BARIMEFEEEE (WNE 63)
R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (in paper format) with Multiple Entry Permit
(see Picture 63)

2 - FREREABFOUZESR (WE 64 - 65 66 ) BEREABOE (1NE 67 )
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate without re-entry permit remark (see
Picture 64, 65, 66), along with a paper Re-Entry Permit to Republic of China
(hereinafter referred to Re-entry Permit, see Picture 67)

XEHREABNUZEDSE ARREFEADFIRER 000000 :
. A resident certificate without a re-entry remark must be used together with a |
_paperre-entrypermit. '

3 - 72 Pass & ( Y1[E 68 )
Hold a R.O.C. (Taiwan) Employment Pass Card (see Picture 68)

4 - Fp=EE R (WE 69 -70)
Hold a R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card (see Picture 69, 70)

5 - FIMEKRAERE (WE71-72-73)
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (type : APRC) (see Picture 71,72,73)
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1. -EsksAE¥IXNMEEEE 00
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate with Multiple Re-Entry Permit

)
@EIJ%E%@E%% EES

R.O.C Tauwan Res'dent Certificate

92.5¢€8

I@Wg{ﬁ?‘l :

3529999020

: 001

: 62 : fRIAIMEEERE ARC 55 MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT Z 4R B /E B &
Picture 62 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the Type “ ARC, Alien Resident Certificate”
| and with the remark of “MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT"

’fﬂ"ﬁiﬂﬁ 1 - #4855 "IMEREBEE ARC Alien Resident Certificate s Z/F883& - M
B 62@ - AL 5T " MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT, - @& 62Q ;
2 - REBHRAALE - M8 6203 ;
| 3 AIRRBISZE (18 62@ ) %% 2 BIGERERIT G -
Checkpoints :
: a. R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate must be of the Type "ARC"
(see Picture 62 @) and with the red remark “MULTIPLE RE-ENTRY
PERMIT" (see Picture 62 ).
b. Theindividual must enter Taiwan within the validity period of the
Resident Certificate, see Picture 62 3.
c. Atthe time of entry, the passenger must hold a valid passport or
travel document issued by the respective country (see Picture 62 @).
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CIH MW

W+ 102520000010

102000111801
PEEEERE
RESIDENT CERTIFICATE
REPUBLIC OF CHINA (TAIWAN)
= £ Name
EW MARY
t£5) Sex ZEEC Authority
% Female HEmERL
& =515 Date of Birth #—@% Ul No.
19 NOV 19§9 .‘fooooooom
T3 Nato ?,f‘“:mczﬁesﬁagam Passport No

N

SO @HB] Permit Type
SHEEER ARC

=8 Purpose of Resid;\ee
fat

lmgso
/2 E8L4E Offcial Notes

FRARRTHERNEA  SETHEEMBEIHERE
EERFFEWERSEY ISSTEEEISRRSE

The certificate holder should exchange the expired Alien Resident Cerfificate (IC card) for 8 new one and
extend the holder's residency by applying at the NIA S&#vice Center or via the NIA Online Application System
within the certificate’s validity. Please submit this certifitate and the expired Alien Resident Certificate(IC
card) along with the related documents to the NIA Service ?cmgp the holder’s residential county/city
nARS Busalcs -,

TERALR

The holder of this certificate

i <\ W

EZUESERESSrTsnas SARSE

—h— -

Vi o ® - (\\
{
bl
= F IR Notice -
FEMESCEEFONEE S FEEEFER20007 L S 10000TLTHE  LSSHFELE

According to regulations, a holder who failed to extend his/her residency and thereby becomes an illegal alien
shall be fined NT$2,000 to NT$10.000, and may be subjected to deportation

ETERMRET TR
The competent authority reserves the right to revoke this certificate.

63 : FR|RIMBEEERE ARC sT5C MULTIPLE ENTRY 2 A ZEREEEE
Picture 63 : A paper R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the Permit Type of "ARC"
and with the remark of “MULTIPLE ENTRY”
WEEM: 1 FEAR "IMEFEEE ARC, ZHAEERE - 1B 630 - AR 'O
| ZRALE The holder of this certificate may have multiple entry into
R.O.C. (Taiwan)., @& 63Q ;
2  REBBRBAIHARAAR - 1E 630 ;
3 - AIRRISZE (18 63@ ) %% 2 BIGEREIRITEY -
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SNEIAAE ENTRY OF ALIENS .

Checkpoints :
E a. The paper R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate must be of the
type "ARC" and with the official remark “The holder of this
certificate may have multiple entry into R.O.C. (Taiwan)” see Picture
63@ and @. '
b. Theindividual must enter Taiwan within the validity period of the
Resident Certificate, see Picture 63Q3).
c. Atthe time of entry, the passenger must hold a valid passport or
travel document issued by the respective country (see Picture 63@).
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2 - FARRREABA U Z EEBREAREABTOE
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate without the re-entry
permit remark, along with a paper re-entry permit

)

A

B 64 : RIS IMEEEERE ARC ZEHEAI#T‘IEEZEP%‘EEIF%E%
Picture 64 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type : ARC) without the re-entry permit remark.

& 65 : +E/D3|J7%—r7.=n¢7 EEE%E ARC ZEHE)\I&T*I.:EZEP%EIFEE%‘
Picture65 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type : ARC, On Special Permission)
without the re-entry permit remark.
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W #+8 102520000010

102000111801
PEREERE
RESIDENT CERTIFICATE
REPUBLIC OF CHINA (TAIWAN)
=& Name
EW MARY
1£8) Sex | EREE Authority
% Female FiLTERS
& B 18 Date of Birth R—@%¥ UINo
19 NOV 1990 DO0000007
B8 Natonality = BESRE T T@EHT) Passpot No

A1122334455

FF TS B] Permit Type
SHREER ARC

F 8 Purpose of Residence
BI

L
| 218842 Offoial Notes A

BRAENRTHEDNEN  SETHEARNSETERERE CEESERERR rtNAS SRESE
SRALEENARSEY ZOETHEERERKS =

The certificate holder should exchange the expired Aien Resident Certificate (IC card) for a new one and
extend the holder's residency by applying at the NIA Sevice Center or via the NIA Online Application System
within the certificate’s validity. Please submit this certifitate and the expired Alien Resident Certificate(IC

card) along with the related documents 1o the NIA Service the holder's residential county/city
-
) EaEs: wi BT S —
y SOV
I
£ F F IR Notice v

FEMBRINRONRES  CETENEN2000TL 100007 TES  SSENGELR

According to regulations, a holder who failed to extend his/her residency and thereby becomes an illegal alien
shall be fined NT$2,000 to NT$10,000. and may be subjected to deportation

EERNERT LT8R
The competent authority reserves the right to revoke this certificate.

66 : FBRIRIMEEER ZLHEE AR Ui 2R PERBEEER

Picture 66 : Paper R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type : ARC)
without the re-entry permit remark.
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L #$3% 102520000010

——
EINE T
@ RE-ENTRY PERMIT TO REPUBLIC OF CHINA (TAIWAN)
%2 Name
EE MARY
 1£3) Sex S )\ EST2E Permit No.
% Female 5190000001
F4£EE Date of Birth F—=]5E UINo
19 NOV 1989 FD00000007
Ei$5 Nationality AJEIEEE Enter Before @
E1E IDN 20 MAR 2019(2019503520F)
$TE]2ER) Permit Type 225 Date of Issue EEsae oLk Ta= aue) Passport No.
S A BT Re-entry Permit 02 OCT 2013 A1122334455

!

FE=JE Notice

SEANERTEENEEA ESENEEEEREEREES/\E  AEESETEEEIAE-
BEABREENSEEABRNT  TUEFOSBT N, EAEERES  LUSEE-

The permit holder must present this permit before the expiry date along with a valid Alien Resident
Certificate and Passport to enter R.O.C. (Taiwan).

The applicant should apply for the re-entry permit before leaving R.0.C. (Taiwan).

The permit should be a color printing which is printed by laser printer and is only valid for one use.

Pemegang izin harus menyerahkan surat ini sebelum masa berlaku habis, serta harus disertai dengan kariu
ARC dan paspor yang masih berlaku saat datang dan masuk ke R.O.C. (Taiwan).

Permohonan surat izin ini hanya bisa dilakukan di R.O.C. {Taiwan), ajukan permohanan izin masuk kembali
ke R.O.C. (Taiwan) sebelum Anda meninggalkan R.O.C. (Taiwan), gunakan printer laser dan cetak surat izin
dengan format berwama, surat izin masuk kembali hanya bisa digunakan untuk satu kali pakai.

67 : EABIFFO]
Picture 67 : Re-Entry Permit to Republic of China

# 1 HEEABRR (NE 64Q - 65Q ~ 66 ) ZIMBREBENERIFURE
B (WE 64@ - 65@ - 66D ) - BEBEAAER "EABFFT , B 67

@ ; AMEEREFRZIMEEEE N BRI EEE B ACER A IRITE
% o

2 - EABFUAMEZERER (HE 67 =@EIANE ) BERBEMEZ

BARERHMER ;
3 - BREABROZ " ARRE . AALR - 118 67Q ;
4 - NIRRI5ZE (HE 670Q) ) % 2B MEERSRTTH -
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Checkpoints : .

E a. Individuals holding a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type ARC
or ARC, On Special Permission) (see Picture 64@®), 65@, 66(D) without
a re-entry permit remark (see Picture 64 @, 65@, 66 (@), must
accompany it with a paper “Re-entry Permit” (see Picture 67@).
Such Resident Certificate cannot be used alone in conjunction with a
passport or travel documents. I

b. The basic information on the Re-entry Permit (see the content in the
yellow area of Picture 67) should match the basic information listed
on the R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate.

c. Theindividual must enter Taiwan within the “entry deadline” stated
on the Re-entry Permit (see Picture 67Q)). I

d. Atthetime of entry, the passenger must hold a valid passport or travel
document issued by the respective country (see Picture 67Q). I

116



SNEAASE ENTRY OF ALIENS .

3 - 5% Pass £
Hold a R.O.C. (Taiwan) Employment Pass Card

9

':P £ K @ EBge [
A Al RO C.(Taiwan) Resldont Certiﬁcate L2\
O 7 1 BIPASS(ARC) | 1 (22582 e

L'J%!IV\J A ’! NE-EN =

(3 1981/01/01

Eilm Daté m

g 3529999110

68 : Rl B FEE PASS (ARC) 5¥5C MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT Y R B /E B % .
Picture 68 : R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the Type “Alien Resident Certificate” and |
with the remark of “MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT” '

MEER . 1 - FHERIS "R PASS (ARC), YHEREBIFEE - 118 680 @ ALF 5T
: "MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT ; - #1[E 68Q) ; :
2 - REBHRAAL - 18 683 ;

. 3 - AIRRISZE (18 68@ ) %3 2 B GEREIRITRE Y -

Checkpoints : |

' a. The individual must hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the
type “Employment PASS (ARC)" (see Picture 68@®), and with the red
remark of “MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT" ( see Picture 68Q)).

b. The individual must enter Taiwan within the validity period of the
R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate, see Picture 680Q3).

c. At the time of entry, the traveler must hold a valid passport or travel
document issued by the respective country (see Picture 68@). I
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SNEAASE ENTRY OF ALIENS .

"""""""""""""""""""""""""""""""" et
Hold a R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card

s
f¢'§§l5¢¥$'ﬁ$§

R.O.C. Tacwan) Employment Gold Card

12345678
W i

,’ B
- Cross-Field

3529999240

69 : FBRIHIMBEEEEE (ARC) 5E5C MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT Y EREMES
Picture 69 : R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card of the type “Alien Resident Certificate”
and with the remark “MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT”

WMEEN : 1 FER "IMEEBEARC) ., 2 "HEREKESE,
E B 69 - AL 5EEC " MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT, - @& 69Q ;
2 - REE FEHEBIRAAE - 18 690) ;

| 3 - AIRFBI5ZE (18 69@) ) %3 2 B GEREIRITE Y -

Checkpoints : |

| a. The individual must hold an "R.O.C. (Taiwan) Employment Goldé
Card” of the type " Alien Resident Certificate” (see Picture 69(D),
with the red remark “MULTIPLE RE-ENTRY PERMIT" ('see Picture 69
@) |

b. The individual must enter Taiwan within the validity period of the
R.O.C. (Taiwan) Employment Gold Card (see Picture 69@3). |

c. At the time of entry, the traveler must hold a valid passport or travel
document issued by the respective country (see Picture 69@).
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SNEIAAE ENTRY OF ALIENS .

| #1535 Exception : 5
: RIRINBMHES FE - HBFABTRBWEEIH " PERBRES RIRIMIE
EER L % BRERRERES AEERER A ASTAE 0 ANEREESE -
WEZRIMANERAMES T - BERER (ER) R - |
For individuals applying for the Employment Gold Card abroad, the applicant must
print the “R.O.C. (Taiwan) Resident Authorization (Employment Gold Card) foré
. "Overseas Applicants”  (hereinafter referred to Employment Gold Card for
Overseas Applicants) from the application platform. The applicant should present
this certificate along with their passport for immigration and document verification.
The certificate is considered equivalent to the R.O.C. (Taiwan) Employment Gold
Card but is only valid for the first (single) use. The Employment Gold Card must be
collected within 30 days after entry, starting from the day following entry. |

W n
WeikSR 110551035470

R R R R R TIMA AR

R Type Bi4% Nationality IR (Slh TR I s)
SMGI S 5% BTN Passport MNo.
A12345678
ek Name R AM Date of Authorized
ETHAN HUNT 24 Jun 2021
Py
PRI Gender \LJ || mwsim vate of expication
B Male 24 Jun 2023
T Ty Thto Taixan
Before the Date of Expirafion)
di:0%] Date of Birth NI RHGUEE Resid

03 May 1992 Certificate Collecti
TALREAR £

{EE= B iihl (28R 15 #15%) Residence Address in Taiwan(or Hotel Name)

#i—a89% * F800001070 (EE=04%: AC10205270)

A
- ARERUINA A - SRR R T
i g HET HRE— A
)4
W f i
f & B ABsi et SR O, o GRRG R  « ASPME iR -

Ul No.:F800001070(The ‘original Ul No.:AC10205270)

Remarks

I. IT any of the information above is incorrect, please ‘lag on to the online application
system <Employment Gold Card Modification> to correct and reprint this form as soon as
possible.

1. Upon arrival, the holder is required to present his/her valid passport and this resident

authorization (within the valid time period) for immigration inspection. Failure to present

the required documents will result in refusal of entry. This resident authorization is

valid for single entry.

0 ure one’s right of residence, the holder of this resident authorization should apply
ersion of this resident authorization into an Alien Resident Certificate (ARC) IC
ment Gold Card) at National lumigr on Agency (NIA) within 30 days aflter entry
an. Please submit this ident authorization and the original sport at the NIA

local service center of which the applicant he en online to proc

inte an ARC (Employment Gold Card) and surrenc s resident author
IV.  The holder of this resident authoriz on is exempted from submitting an arrival card.
This resident authorization can only be used for entry into Taiwan and conversion into an
ARC (Employment Gold Card) after entry (and not [or any other purpose).

1.

the conversion
tion.

70 : BEFEE RIRIMZEZRR
Picture 70 : Employment Gold Card for Overseas Applicants
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SNEAASE ENTRY OF ALIENS .

MEERM 1 ZEPEETEAPERE 1R - SR EERSERIRIT AR ;
| 2 EREEHRAALR - W8 70Q ;
, 3 AIRREFZE (1B 70Q) ) %3 2 ARERSRT XS -
ECheckpohﬂs: ,
| a. The certificate is valid for single entry, and the information must match that
on the passport or travel document held by the individual.
b. The individual must enter Taiwan within the validity period of the certificate,
see Picture 70Q@.
c. At the time of entry, the passenger must hold a valid passport or travel
document issued by the respective country (see Picture 70Q)). |

""""""""""""""""""""""""""" 5 . BSMEXKAEEE 00000
Hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate (Type : APRC)

o E RE R Q2 @ C I 230000038 a\

R.0.C.(Taiwan Res'dant Certificate Ex(#4—85% Original Ul No.
i ] AD10800006

REASAPEERSNEARFT -
The holder of!hls certificate does not Mod

The NIA may or !ﬂll annul or revolrea permanent vaddmn parmlt andcancd an APRC
whenever it is expressly required by law.

I<TWN12345678<8 1A9 108000062999
8101017F29 12316 IDN9060<<<<<<<8
LINKMAY<KLEE<K<K<<K<K<K<<<<<LKLLLKLK<LKKLKKL

é\swx e ' LRI

71 : FBRIRIMEXRABEE APRC Y HERE EEE
Picture 71 : R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate (Type : APRC)

[ ———— © MMM 2250000041 @\

; /| R.O.C.(Taiwan) Resmm Certificate # X4 —:85% Original Ul No.
{ g e AD10800013
mrm »-talilml

10800013 REABAPERERMEABFD -
g‘""" The holder of this certificate does not need to apply for a reentry
Wy ermit to reenter the R.0.C.

I<TWN12345678<85A9108000132999
8 10 1017F29 12316 IND9 130<<<<<<<4
N<MAY<SLEE<<<LLLKLLLLLLLLLKLKLKLKL

I iitoiatauiies o) \ IIIIIIIIIIIIIIIIlIIIIIlIlIIIIIIIII|III|IIII1IIIIIIII|IIII .
: 72 BRIBIMEXAEDE (187EF ) APRC 2 hEREERE
Picture 72 : R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate
(Type : APRC; Plum Blossom Card)
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SNEAASE ENTRY OF ALIENS .

\
ArEREE RS - “ I 230000042 Q

: 1 R.0.C.(Taiwan) Resident Certificate \  BRM—ER Original Ul No.
C) ﬂ"’"":}:‘%» W @ AD10800014

Agioaooou
LIN MAY

male

;ages/os@nn

HEAEAPERBLNEADNT - 4
The holder of this certificate does not need to apply for a reentry
ermit to reenter the R.0.C

IKTWN12345678<87A9108000142999
8101017F29 12316 THA9 140<<<<<<<8
LINKMAY<LEE<<<K<<<L<KLLLLLLKKLK

LR T
B 73 : R ABERF U XKABBE T ERBERR
Picture 73 : R.O.C. (Taiwan) Permanent Resident Certificate (Type : APRC; On Special Permission)

BREE :
1 FERS "IMEXXFEE(APRC) / IMEXAFEEE(APRO)EBIEF / BERFFTIXKA

EE:E(APRC), ZHPERBEESERE (WE 710 - 720 - 730) ; ;
2 FREBEHR "HEAEAPERERZBREABC . (WE 71Q ~ 720 - 73
@) ; ’
! 3 ARRFZBIZE ZBAIGERSRTXG (WEB 710~ 720~ 73Q)) -
Checkpoints :
: a. The individual must hold a R.O.C. (Taiwan) Resident Certificate of the type”
“Alien Permanent Resident Certificate” (see Picture 71 *~ 720 - 73Q®). |
b. The remark of “The holder of this certificate does not need to apply for a
reentry permit to reenter the RO.C." on the back. (see Picture 71 - 72@ ~ 73
@) |
C. At the time of entry, the passenger must hold a valid passport or travel :
document issued by the respective country (see Picture 713 ~ 723 ~ 73Q3). |



f «  BIRESHE
CHAPTER SIX TRANSIT PASSENGERS

E oS EhEREREMKS (TPE) Rek/VEERHKS (KHH ) BIRERK - 240

BEMEREKENRE - IUELAESEFHEANBHE - BERAAREBENLIR - BIEEA
FEARELS -
Passengers may transit through Taiwan Taoyuan International Airport (TPE) and
Kaohsiung International Airport (KHH). Those who have obtained a boarding pass for
their connecting flight may transfer within the airport's restricted (airside) area without
entering and exiting the country, and are therefore not required to meet entry eligibility
requirements.

IREVETEFSEHERE  SFRERRTEER - BEARKIEENSEHRES B
EFRE—5EE  AEEEAEKS ( BREIIESINRERIERES TPE A=A
15 TSA BAEIHS ) -

Passengers must meet the transit requirements, including but not limited to having
their baggage checked through to the final destination and not needing to obtain a
boarding pass at the check-in counter. Transit must take place within the same airport;
transfers between different airports are not permitted.

(Please note that Taoyuan International Airport (TPE) and Taipei Songshan Airport
(TSA) are different airports.)

MRBEARFSBAREEKRTE - BABRARER - i ®EKFEIRE] - WHERSE
EZRIEHRER -
If a passenger does not meet the transit requirements and is not eligible for entry, they
may be required to return on the original flight, and the transportation carrier will be
responsible for the related costs.
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APPENDIX

—  EEHERSRE
1. IATA CODE OF AIRPORTS IN R.O.C.(TAIWAN)

BIEPXBE KIBEXBHE ISR
_______ CHINESENAME  ENGLISHNAME — IATACODE
SENERERHES TAIPEI TPE
""" swismRRS  KoWUNG K
 mbnums  soeswanTaHCTY O
"""" momsmms  acove R
 mews T
 ams oA
 omems e oo
""""" smumms  awe ke
 wams wane owee
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—  BREBEIRSHBEAKEESES
2. CONTACT INFORMATION OF IMMIGRATION AUTHORITIES

WS BIRS XIS B
Contact Information of Immigration Authorities at Airport :

BIEPXBE EH BE
AIRPORT PHONE FAX

EENEBIRESE—ME +886 3 398 5010
TAIPEI (Terminal 1) ext. 1311 ~1313

SENREBERESSE _ME  +8863 3985010

TAIPEI (Terminal 2) ext. 2311 ~ 2313
ESINIILE 3

+886 2 2547 4161 +886 2 25474825
SUNGSHAN-TAIPEI CITY
= 1/ E B PR 5

+886 7801 7311 +886 7 8022952
KAOHSIUNG
EPEREKS

+886 4 2615 5028 +886 4 26155106
TAICHUNG
1CERKIS

+886 3 821 0665 +886 3 8210667
HUALIEN
SRS

+886 3 822 3951 +886 3 8239480
TAITUNG
EamICEL 2

+886 82312131 +886 82 322921
KINMEN
AL 2 +886 6 927 8350

+886 6 9272942

MAKUNG +886 6 922 8710
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BOBIR S X AS B
Contact Information of Immigration Authorities at Harbors :

O P& &: EH
PORT/HARBOR | PHONE FAX
B
+886 2 2427 3005 +886 2 2427 0589
PORT OF KEELUNG
=it
+886 2 8630 4169 +886 2 8630 3931
PORT OF TAIPEI
=8
+886 4 2656 4424 +886 4 2656 0514
PORT OF TAICHUNG
ERE
+886 5 681 2751 +886 5 681 2752
MAI LIAO HARBOR
B
+886 7 269 2831 +886 7 2696087
PORT OF KAOHSIUNG
s
+886 3 996 7021 +886 3 996 7025
PORT OF SUAO
s
+886 3 822 3951 +886 3 8239480
PORT OF HUALIEN
©PIEKTEREER
+886 82312131 +886 82 322921
SHUITOU HARBOR
RS
+886 836 22671 +886 836 23264
FUAO PORT
AN
+886 6 922 8710 +886 6 9228711
PORT OF MAGONG
IbeE e
+886 83 655 631 +886 836 55637
BAISHA HARBOR
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= () REREGFEEZEXTHEASA
3. RESPONSIBILITIES OF THE CARRIER

KBEALBAEEES)\EH mEREREEZEZET (BO+HHREA KR ) BE+
—SHA (BEN\TKRES)N\+=K ) REH MmEREWEZZEFRERREZEA -
HESE AR EEFEAOT
The Responsibilities of the Carrier and the Captain of the Aircraft/Vessel, and the
Penalties for Violation
In accordance with the Immigration Act, Chapter 8 (Articles 47 to 50) and Chapter 11
(Articles 82 and 83), the responsibilities of aircraft/vessel captains and transportation
service providers, as well as the corresponding penalties for violations, are stipulated.
Relevant provisions are excerpted as follows :

47 1%

1. fiZEss ~ Mol EMERH TR - Hi¥ - MRIEHZEE  HREEHBEAERRBXIER
HEEASHITRER - BT HE -

2. IR mMREVEWZEE  ARHUEMZERS MMt EtMER T BRESRKE ARG oE
HhZEkE - BERER  FTERRMISFETD - RE - R5RE - B (M) Bk
ESRERBABZEER - AEUR -

Article 47

The captain of an aircraft or a vessel, or the proprietor of other means of transport

service shall assist staff of the National Immigration Agency when they are

performing their official duties in accordance with this Act and other laws and decrees

concerned.

The captain of an aircraft or vessel, or transport service proprietor stated in the

preceding Paragraph shall not operate his aircraft, vessel, or other means of transport

to carry passengers without entry permits to enter the State. However, this provision
does not apply to a passenger qualified to apply for a temporary visit permit, visa or
visa-exempt entry upon arrival, or who is permitted to enter the State by the
competent authorities before boarding the aircraft or vessel.
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2 48 1%
1 fnzEss ~ fefrsk EMtER TEA LS - BOR - BER - mRIVEWEE - BRMAID
BEERESE MNIER  TEIB/A - HEIKBIE :

— ~ fdidReE - RUEERREHE - BE - R REMMITREEA -
- MBEREZHE - WAFHAAB - BlFE - MRl RITRGSABER IR G 29 K
HithzZ 4 A= -

EMFEYENEREIURAREF 2B EMNKEMETAHREER -

AIEBRERNZAS - AL - €1 - EF - REFERAEMBETSEZIE - BT

EREATE L -
Article 48
Before an aircraft, a vessel, or any other means of transport arrives at or departs from

N

an airport or a seaport, its captain, or transport service proprietor shall notify the
National Immigration Agency (in advance of scheduled arrival and departure) of the
following information, which shall be divided into entry, exit and transit respectively.
1. The flight/vessel number, the date, time and location of departure and arrival,
and other information related to the flight/vessel.

2. A list of the names, birth dates, nationalities, genders, numbers of the travel
documents or entry permits, and other information related to the identification
documents of the flight/vessel crew and passengers.

3. The booking information and other information related to the booking retained
in the system of the transport service proprietor or its agents.

The competent authority shall enact regulations with respect to the content,

methods, management, utilization, and retention period of the information to be
notified, as stated in the preceding Paragraph and other matters which must be
complied with.

249 1%

1. AIRSE—IEH - mMEIVERZEE - HWEER - MEF M EIREFM ARG i EE
CERABSMESAOEIFRIK B - KE - TEERBEE -

2. frzEss - MfRs EfthERm T ERFRER - Hif - feRIVERZZROBEZBWER

RABFBE W M8 - REZEM -

Article 49

The captain of an aircraft or a vessel, or the transport service proprietor stated in

Paragraph 1 of the preceding Article shall report flight crew, sailors, or passengers to
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the National Immigration Agency if they have no passports, flight crew identification
documents, seaman service books or have been involved in various illegal matters,
such as being deported or denied entry by other countries or illegal entry.

When an aircraft, a vessel, or any other means of transport departs from the State, its
captain, or transport service proprietor shall send the National Immigration Agency a
list of

names of the flight crew or sailors, and passengers, who have entered the State to
make a temporary stay.

% 50 1%
fnzess - fofpE EMER TEEH 7kE - % - B - E—WU'FHZZ—% 1% AnfREk
EWFEE  BRAEEZHEHIEOINERTE K MmE  EEEZXLH
CBERSET ) RE-IBESFHEE - BIEAR -
CRETNIRE-IERE - BRAR -
B TEE—IBRTE  BRAERE -
B+ HREIERE - REABFFOIREY -
AIREMMAIIZ ABFEZRLEIE  AREEREREERM - ABERE - RE—
BHZAh - EWMEENEREMEBAER -
Article 50
The captain of an aircraft or a vessel, or the transport service proprietor shall be

NoE

responsible for arranging transport on the day or of the earliest shift to deport

passengers, sailors, or flight crew on board his aircraft, his vessel, or other means of

transport, if they meet one of the following circumstances :

1. Have been prohibited from entering the State pursuant to Article 7 or Paragraph
1, Article 18.

2. Have made a temporary entry into the State pursuant to Paragraph 1 of Article
19.

3. Have stayed for overnight lodging pursuant to Paragraph 1 of Article 20.

4. Have no entry permits to enter the State pursuant to Paragraph 2 of Article 47.

During the time in which the people enumerated in the Subparagraphs of the

preceding Paragraph are waiting for deportation, the National Immigration Agency

shall designate shelters and/or be responsible for looking after them.

Except for the circumstance set forth in Subparagraph 1, the concerned transport

service proprietor shall pay for the related expenses.
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£ 82 1%

1. ERFN+TRETIRRE  DMZESS - mMeiEmER T EESRE AR oEGZ
’RE  BREI—A - ENEBE_BU ETE7TUMNEE -

2. BEMWABRIRZERTRE - MNE -

Article 82

A person who violates Paragraph 2 of Article 47 by using an aircraft, a vessel, or any

other means of transport to carry passengers without travel documents to enter the

State shall be fined not less than NT$20,000 and not more than NT$100,000 for each

passenger carried.

A person who assists another person in committing the offence set forth in the

preceding Paragraph shall be subject to the same punishments.

2 83 1&

W MENEWEL  BELEERERENTHRE-IE - S/ URSE I8 - ST
KEOLTHRREZ—F  BHENEB_BxU E+ETUNEE -

Article 83

The captain of an aircraft or a vessel, or the transport service proprietor, who violates
Paragraph 1 of Article 47, Paragraph 1 of Article 48, Article 49 or Article 50 without
justifiable reasons, shall be fined not less than NT$20,000 and not more than
NT$100,000 for each breach.
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4. LINKS TO DOWNLOAD

#= 1 EEMEARE AR ERBRAERBAAES AT ERPIEKRSHFE -
Application Form for Carrying Passengers with Expired or Lost Passports
https : //www.immigration.gov.tw/5385/7244/7250/7254/15553/16499/

*2  EHEBRFIERSEERER ARBMBES -
Inquiry Form for Passengers Eligible for the Temporary Entry Permit
https : //www.immigration.gov.tw/5385/7244/7250/7296/15%8/30156/

=3 KEMNEARBSESERBIE - FHE2. N -
Notice of Mainland Chinese Entering R.O.C. (Taiwan) for Interview
https://servicestation.immigration.gov.tw/2275/2281/2330/9333/

[m] E::'*EI
i
Bpzhet
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https://www.immigration.gov.tw/5385/7244/7250/7254/15553/16499/
https://servicestation.immigration.gov.tw/media/61887/%E9%A6%99%E6%B8%AF%E6%BE%B3%E9%96%80%E5%B1%85%E6%B0%91%E5%BE%97%E5%90%A6%E9%81%A9%E7%94%A8%E8%87%A8%E6%99%82%E5%85%A5%E5%A2%83%E5%81%9C%E7%95%99%E6%9F%A5%E8%A9%A2%E7%94%B3%E8%AB%8B%E6%9B%B8.odt
https://servicestation.immigration.gov.tw/media/61886/%E5%A4%A7%E9%99%B8%E5%9C%B0%E5%8D%80%E4%BA%BA%E6%B0%91%E8%B5%B4%E8%87%BA%E6%8E%A5%E5%8F%97%E9%9D%A2%E8%AB%87%E9%80%9A%E7%9F%A5%E5%96%AE.odt
https://servicestation.immigration.gov.tw/2275/2281/2330/9333/

e BRERPBEREFERTU(HWR)
Online Application for Entry Permit of HK and Macao Residents

https :
//egate.immigration.gov.tw/NIA_OnlineApply_inter/visafreeApply/visafree

VerifyMailForm.action

@350
P L5 g

AR EpiE  BIREMAR LTELQ
Online Appointment for Border Interview

https : //itvs.immigration.gov.tw/itvs-frontend
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https://egate.immigration.gov.tw/NIA_OnlineApply_inter/visafreeApply/visafreeVerifyMailForm.action
https://egate.immigration.gov.tw/NIA_OnlineApply_inter/visafreeApply/visafreeVerifyMailForm.action
https://egate.immigration.gov.tw/NIA_OnlineApply_inter/visafreeApply/visafreeVerifyMailForm.action
https://itvs.immigration.gov.tw/itvs-frontend

